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DEUTSCH

Sicherheitshinweise fiir
Hochdruckreiniger

Lesen Sie vor der ersten
A Benutzung Ihres Gerétes
diese Sicherheitshinweise und die Origi-
nalbetriebsanleitung. Handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie beide Hefte fiir spa-
teren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.e Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung miissen die allgemeinen
Sicherheits- und Unfallverhiitungsvor-
schriften des Gesetzgebers beriicksich-
tigt werden. e Am Gerét angebrachte
Warn- und Hinweisschilder geben wich-
tige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A\ GEFAHR e Hinweis auf eine unmit-
telbar drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder zum Tod
fiihrt.

N\ WARNUNG e Hinweis auf eine még-
licherweise geféhriiche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A\ VORSICHT e Hinweis auf eine mog-
licherweise geféhriiche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren kann.
ACHTUNG e Hinweis auf eine mogli-
cherweise geféhrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

/\ GEFAHR o Gefahr eines Strom-
schlags. e Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Hénden anfassen.
o Netzanschlussleitung mit Netzstecker
vor jedem Betrieb auf Schéden priifen.
Beschédigte Netzanschlussleitung un-
verziiglich durch autorisierten Kunden-
dienst / Elektrofachkraft austauschen
lassen. Gerét mit beschédigter Netzan-
schlussleitung nicht in Betrieb nehmen.

o Alle stromfiihrenden Teile im Arbeits-
bereich miissen strahlwassergeschiitzt
sein. e Netzstecker und Kupplung einer
Verléngerungsleitung missen wasser-
dicht sein und diirfen nicht im Wasser
liegen. Die Kupplung darf weiterhin nicht
auf dem Boden liegen. Es wird empfoh-
len, Kabeltrommeln zu verwenden, die
gewahrleisten, dass die Steckdosen sich
mindestens 60 mm (iber dem Boden be-
finden. e Darauf achten, dass Netzan-
schluss- und Verléngerungsleitung nicht
durch Uberfahren, Quetschen, Zerren
oder dergleichen verletzt oder besché-
digt werden. Die Netzanschlussleitun-
gen vor Hitze, Ol und scharfen Kanten
schiitzen. e Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét ausschalten
und den Netzstecker ziehen. e Repara-
turarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen dtirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

N\ WARNUNG e Das Gerét darf nur an
einen elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von einem Elekt-
roinstallateur geméai IEC 60364 ausge-
fihrt wurde. o Das Gerét nur an Wech-
selstrom anschlief3en. Die Spannung
muss mit dem Typenschild des Gerétes
libereinstimmen. o Schutzklasse | - Ge-
réte dtirfen nur an ordnungsgeman ge-
erdete Stromquellen angeschlossen
werden. e Aus Sicherheitsgriinden emp-
fehlen wir grundsétzlich, das Gerét tiber
einen Fehlerstromschutzschalter (max.
30 mA) zu betreiben. o Eine ungeeigne-
te elektrische Verldngerungsleitung
kann geféhrlich sein. Im Freien nur eine
dafiir zugelassene, entsprechend ge-
kennzeichnete, elektrische Verléange-
rungsleitung mit ausreichendem Lei-
fungsquerschnitt verwenden:

1-10m: 1,5mm2 10 - 30 m: 2,5 mm?
o Verléngerungsleitung immer vollstén-
dig von der Kabeltrommel abwickeln.



Sicherer Umgang

/\ GEFAHR e Der Benutzer hat das
Gerét bestimmungsgemal zu verwen-
den. Er hat die értlichen Gegebenheiten
zu berticksichtigen und beim Arbeiten
mit dem Gerat auf Personen im Umfeld
zu achten. e Wichtige Komponenten,
wie Hochdruckschlauch, Handspritzpis-
tole und Sicherheitseinrichtungen, vor
Jjedem Betrieb auf Schéden priifen. Be-
schédigte Komponenten unverziiglich
austauschen. Gerat mit beschédigten
Komponenten nicht in Betrieb nehmen.
o Hochdruckstrahlen kénnen bei un-
sachgeméfRem Gebrauch gefahrlich
sein. Der Strahl darf nicht auf Personen,
Tiere, aktive elektrische Ausriistung
oder auf das Gerat selbst gerichtet wer-
den. e Den Hochdruckstrahl nicht auf
andere oder sich selbst richten, um Klei-
dung oder Schuhwerk zu reinigen. e
Fahrzeugreifen/Reifenventile kbnnen
durch den Hochdruckstrahl beschédigt
werden und platzen. Erstes Anzeichen
hierfiir ist eine Verférbung des Reifens.
Beschéadigte Fahrzeugreifen/Reifenven-
tile sind lebensgeféhrlich. Mindestens
30 cm Strahlabstand bei der Reinigung
einhalten!

&\ WARNUNG e Das Geriét nicht ver-
wenden, wenn sich andere Personen in
Reichweite befinden, es sei denn, sie
tragen Schutzkleidung. e Das Gerét darf
hicht von Kindern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben werden. e Die-
ses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangels Erfahrungen
und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es Sei denn, sie werden durch
eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerét zu benut-
zenist und haben die daraus resultieren-
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den Gefahren verstanden. e Kinder d(ir-
fen mit dem Gerét nicht spielen. e Kinder
beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

A\ VORSICHT e Vor allen Tétigkeiten
mit oder am Geréat Standsicherheit her-
stellen, um Unfélle oder Beschédigungen
durch Umfallen des Geréts zu vermei-
den. e Durch den austretenden Wasser-
strahl an der Hochdruckdtise wirkt eine
RiickstolRkraft auf die Handspritzpistole.
Fiir sicheren Stand sorgen, Handspritz-
pistole und Strahlrohr gut festhalten. e
Das Gerét niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange es in Betrieb ist.
ACHTUNG e Bei léngeren Arbeitspau-
sen Gerat am Geréteschalter ausschal-
ten. ¢ Das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C betreiben.

Sonstige Gefahren

/\ GEFAHR e Der Betrieb in explosi-
onsgeféhrdeten Bereichen ist untersagt.
e Keine Gegensténde abspritzen, die ge-
sundheitsgefahrdende Stoffe (z.B. As-
best) enthalten. e Niemals I6sungsmittel-
haltige Fliissigkeiten oder unverdiinnte
Séuren und Lésungsmittel ansaugen!
Dazu zéhlen z.B. Benzin, Farbverdtiinner
oder Heizél. Der Spriihnebel ist hochent-
ziindlich, explosiv und giftig. Kein Ace-
ton, unverdiinnte Séuren und Lésungs-
mittel verwenden, da sie die am Gerét
verwendeten Materialien angreifen. o
Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

N WARNUNG o Gemals gliltigen Vor-
schriften darf das Gerét nie ohne Sys-
temtrenner am Trinkwassernetz betrie-
ben werden. Stellen Sie sicher, dass der
Anschluss Ihrer Hauswasseranlage, an
dem der Hochdruckreiniger betrieben
wird, mit einem Systemtrenner gemaf
EN 12729 Typ BA ausgestattet ist. o
Wasser, das durch einen Systemtrenner
geflossen ist, gilt nicht mehr als Trink-



wasser. @ Hochdruckschlduche, Arma-
turen und Kupplungen sind wichtig fir
die Geratesicherheit. Nur vom Hersteller
empfohlene Hochdruckschlduche, Ar-
maturen und Kupplungen verwenden. e
Beim Trennen von Zulauf- oder Hoch-
druckschlauch kann nach dem Betrieb
heiles Wasser aus den Anschliissen
austreten.

A\ VORSICHT e Bei der Auswahl des
Lagerortes und beim Transport das Ge-
wicht des Gerétes (siehe Technische
Daten) beachten, um Unfélle oder Ver-
letzungen zu vermeiden.

Bei Geraten mit einem Hand-Arm Vibrations-
wert > 2,5 m/s? (siehe Technische Daten)

A\ VORSICHT o Mehrstiindige, unun-
terbrochene Benutzung des Gerétes
kann in seltenen Féllen zu Taubheitsge-
fiihlen in den Hénden fiihren. ¢ Hand-
schuhe tragen. e Hande warmhalten. e
RegelméBige Arbeitspausen einlegen.

Arbeiten mit Reinigungsmittel

/N WARNUNG e Dieses Gerét wurde
entwickelt fir die Verwendung von Rei-
nigungsmitteln, die vom Hersteller gelie-
fert oder empfohlen werden. Die Ver-
wendung von anderen Reinigungsmit-
teln oder Chemikalien kann die Sicher-
heit des Gerétes beeintréchtigen. e Die
falsche Verwendung von Reinigungsmit-
teln kann schwere Verletzungen oder
Vergiftungen verursachen. e Reini-
gungsmittel fir Kinder unzugénglich auf-
bewahren.

Sicherheitseinrichtungen

&\ VORSICHT e Sicherheitseinrichtun-
gen dienen dem Schutz des Benutzers

und diirfen nicht verandert oder umgan-
gen werden.

Personliche Schutzausriistung

A\ VORSICHT e Zum Schutz vor zu-
riickspritzendem Wasser oder Schmutz
geeignete Schutzkleidung und Schutz-

brille tragen. ¢ Wahrend des Gebrauchs
von Hochdruckreinigern knnen Aeroso-
le entstehen. Das Einatmen von Aeroso-
len kann gesundheitliche Schéden zur
Folge haben.Abhéngig von der Anwen-
dung kénnen vollstandig abgeschirmte
Diisen (z. B. Fléchenreiniger) zur Hoch-
druckreinigung verwendet werden, die
den Ausstol8 von wéssrigen Aerosolen
deutlich verringern.Der Einsatz einer
solchen Abschirmung ist nicht bei allen
Anwendungen mdglich. Wenn der Ein-
satz einer vollsténdig abgeschirmten
Diise nicht méglich ist, sollte eine Atem-
schutzmaske der Klasse FFP 2 oder ver-
gleichbar, abhéngig von der zu reinigen-
den Umgebung, verwendet werden.

ENGLISH
Safety Instructions for High

Pressure Cleaners

Please read these safety
A instructions and the original
operating instructions prior to the initial
use of your appliance. Proceed accord-
ingly. Keep both booklets for future refer-
ence or subsequent owners.e Apart
from the notes contained herein the gen-
eral safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator
must be observed. e Warnings and
notes that are attached on the appliance
provide important notes for the safe op-
eration.

Hazard levels

A\ DANGER e Pointer to immediate
danger, which leads to severe injuries or
death.

N\ WARNING e Pointer to a possibly
dangerous situation, which can lead to
severe injuries or death.

A\ CAUTION e Pointer to a possibly
dangerous situation, which can lead to
minor injuries.



ATTENTION e Pointer to a possibly dan-
gerous situation, which can lead to prop-
erty damage.

Electric components

/\ DANGER e Risk of electric shock. e
Never touch the mains plug and the
socket with wet hands. e Check the pow-
er cord with mains plug for damage prior
to every use. Immediately have dam-
aged power cord replaced by an author-
ised customer service / electrician. Do
not operate an appliance if the power
cord is damaged. e All current-conduct-
ing parts in the working area must be
protected against jet water. e The mains
plug and the coupling of an extension ca-
ble must be watertight and must never lie
in water. Moreover, the coupling may
never lie on the ground. The use of cable
reels that ensure that the sockets are at
least 60 mm above the ground is recom-
mended. e Make sure that the power
cord or extension cable is not damaged
by running over, pinching, dragging or
the like. Protect the power cords from
heat, oil, and sharp edges. e Turn off the
appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance
works. e Repair work and work on the
electrical components may only be per-
formed by an authorised customer ser-
vice.

/N WARNING e The appliance may only
be connected to an electric supply that
has been installed by an electrician in
accordance with IEC 60364. e The appli-
ance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must corre-
spond with the type plate of the appli-
ance. e Safety class | - Appliances may
only be connected to sockets with proper
earthing. e For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the appliance
only via a residual current device (max.
30mA). e An unsuitable electrical exten-
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sion cable can be hazardous. Only use
an electrical extension cable which has
been approved and labelled for this pur-
pose and has an adequate cable cross-
section outdoors: 1-10 m: 1.5 mm

10 - 30 m: 2.5 mm? o Always fully unreel
the extension cable from the cable drum.

Safe handling

/\ DANGER e The user must use the
appliance as intended. The person must
consider the local conditions and must
pay attention to other persons in the vi-
cinity when working with the appliance. e
Check important components, such as
high-pressure hose, hand spray gun and
safety installations, for damage prior to
every operation. Immediately replace
damaged components. Do not operate
appliance with damaged components. e
High-pressure jets can be dangerous if
improperly used. The jet may not be di-
rected at persons, animals, live electrical
equipment or at the appliance itself. o
The high-pressure jet must not be direct-
ed at other persons or the user him-/her-
self to clean clothing or footwear. e Vehi-
cle tyres/tyre valves are susceptible to
damage from the high-pressure jet and
may burst. The first indication for this is
a discolouration of the tyre. Damaged
vehicle tyres/tyre valves are perilous.
Keep a minimum jet distance of 30 cm
during cleaning!

/N WARNING o Do not use the appli-
ance when there are other persons
around unless they are also wearing pro-
tective clothing. e The appliance must
not be operated by children or persons
who have not been instructed according-
ly. o This appliance is not intended for
use by persons with limited physical,
sensory or mental capacities or lacking
experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and super-
vised by a person in charge of their safe-



ty or they have received precise instruc-
tions on the use of this appliance and
have understood the resulting risks. e
Children must not play with this appli-
ance. o Supervise children to prevent
them from playing with the appliance.
A\ CAUTION e Create stability for the
appliance prior to any work on or with the
appliance to prevent accidents or dam-
age. o The water jet that is emitted from
the high-pressure nozzle results in a re-
pulsion power acting on the hand spray
gun. Make sure that you have a firm foot-
ing and are also holding the hand spray
gun and spray lance firmly. e Never
leave the appliance unattended as long
as it is in operation.

ATTENTION e In case of extended
breaks, switch off the appliance at the
appliance switch. e Do not operate the
appliance at temperatures below 0 °C.

Other risks

/\ DANGER e The appliance may not
be operated in explosive atmospheres. o
Never use the appliance to clean objects
containing hazardous substances (e.g.
ashestos). e Never draw in fluids con-
taining solvents or undiluted acids and
solvents! This includes petrol, paint thin-
ner and heating oil. The spray mist is
highly inflammable, explosive and poi-
sonous. Do not use acetone, undiluted
acids and solvents, as they corrode the
materials used on the appliance. e Keep
packaging films away from children,
there is a risk of suffocation!

I\ WARNING e According to applicable
regulations, the appliance must never be
used on the drinking water net without a
system separator. Ensure that the con-
nection of your building water installation
on which the high-pressure cleaner is
operated is equipped with a System sep-
arator pursuant to EN 12729 Type BA. o
Water that has flown through a system

separator is no longer classified as
drinking water. e High-pressure hoses,
fixtures and couplings are important for
the safety of the appliance. Only use
high-pressure hoses, fixtures and cou-
plings recommended by the manufactur-
er. o When disconnecting the supply or
high pressure hose, hot water may leak
from the connections after operation.

&\ CAUTION o Mind the weight of the
appliance when selecting the storage lo-
cation and during transport (see techni-
cal data) to prevent accidents or injuries.

With appliances with a hand-arm vibration
value > 2.5 m/s? (see technical data)

A\ CAUTION o Several hours of contin-
uous use of the appliance can lead to
numbness in the hands in rare cases. o
Wear gloves. e Keep hands warm. e
Take breaks at regular intervals.

Working with detergent

2\ WARNING e This appliance was de-
signed to be used with detergents which
are supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals may compromise the
safety of the appliance. e The improper
use of detergents can cause severe inju-
ries or toxication. e Store detergents
away from the reach of children.

Safety Devices

A\ CAUTION e Safety installations
serve the protection of the user and may
not be modified or bypassed.

Personal protective equipment

I\ CAUTION o Wear protective clothing
and safety goggles to protect against
splash back containing water or dirt. e
During the use of high-pressure cleaners
aerosols can develop. Inhaling aerosols
can cause health damage.Depending on
the application, completely shielded noz-
zles (e.g. surface cleaner) that signifi-
cantly reduce the emission of aqueous
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aerosols can be used for high-pressure

cleaning. The use of such shielding is not
possible with all applications.If the use of
a completely shielded nozzle is not pos-
sible, a respirator of the category FFP 2
or the like should be used, depending on
the environment to be cleaned.

FRANCAIS

Consignes de sécurité du
nettoyeur haute pression

A I!L!I_I Avant d'utiliser votre appa-

reil pour la premiére fois, li-
sez les présentes consignes de sécurité
ainsi que le manuel d'utilisation d'origine.
Les respecter en conséquence. Conser-
ver ces deux manuels pour une utilisation
ultérieure ou pour les remettre au nou-
veau propriétaire.e En plus des
consignes figurant dans ce mode d'em-
ploi, les regles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la
loi doivent étre respectées. o Afin d'assu-
rer un fonctionnement sans danger, les
avertissements et les consignes placés
sur l'appareil doivent étre respectés.

Niveaux de danger

A\ DANGER e Signale la présence d'un
danger imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pouvant avoir
une issue mortelle.

O\ AVERTISSEMENT e Signale la pré-
sence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

I\ PRECAUTION o Remarque relative
a une situation potentiellement dange-
reuse pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION e Remarque relative a une
situation éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dommages maté-
riels.
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Composants électriques

/A DANGER e Risque d'électrocution. e
Ne jamais saisir la fiche secteur nila
prise de courant avec des mains hu-
mides. o Vérifier avant chaque utilisation
que le céble d'alimentation et la fiche
secteur ne sont pas endommagés. Un
cable d’alimentation endommagé doit
immédiatement étre remplacé par le ser-
vice aprés-vente ou un électricien agréé.
Ne pas mettre en service un appareil
avec un cable d'alimentation électrique
endommagé. e Toutes les piéces
conductrices dans la zone de travail
doivent étre protégées contre les jets
d’eau. e La fiche secteur et le couplage
d'une conduite de rallonge doivent étre
étanches et ne doivent pas reposer dans
I'eau. Le raccord ne doit pas se situer sur
le sol. Il est recommandé d'utiliser des
enrouleurs de cable qui garantissent le
fait que les prises se trouvent & au moins
60 mm au-dessus du sol. e Veiller & ne
pas abimer ni endommager le cdble
d’alimentation ni le cable de rallonge en
roulant dessus, en les coingant ni en ti-
rant violemment dessus. Protéger les
cables d’alimentation contre la chaleur,
I'huile et les bords tranchants. e Avant
fout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre l'appareil hors tension et
débrancher la fiche secteur. e Seul le
service aprés-vente agréé est autorisé a
effectuer des travaux de réparation ou
des travaux concernant les piéces élec-
triques de I'appareil.

A\ AVERTISSEMENT e L'appareil doit
uniquement étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en service par un
électricien conformément a la norme
IEC 60364. e Branchement I'appareil
uniquement a du courant alternatif. La
tension doit étre identique avec celle in-
diquée sur la plaque signalétique de
I'appareil. o Classe de protection | -



Brancher les appareils uniquement aux
sources délectricité diiment mises a la
terre. o Pour des raisons de sécurité,
nous recommandons que l'appareil soit
exploité avec un disjoncteur de courant
de défaut (max. 30 mA). e Un cable élec-
trique de rallonge inapproprié risque
d'étre dangereux. S'il est utilisé en plein
air, utiliser pour cela un cable électrique
de rallonge homologué, marqué en
conséquence et disposant d'une section
de cable suffisante : 1-10m: 1,5 mm? ;
10- 30 m : 2,56 mm? e Toujours dérouler
entierement les rallonges de I'enrouleur
de céble.

Manipulation fiable

/\ DANGER o L'utilisateur doit utiliser
I'appareil de fagon conforme. Il doit
prendre en considération les données
locales et lors du maniement de I'appa-
reil, il doit prendre garde aux tierces per-
sonnes, et en particulier aux enfants. e
Avant toute utilisation, vérifier I'état des
composants importants, comme le
flexible haute pression, la poignée pisto-
let et les dispositifs de sécurité. Rempla-
cer immédiatement les composants en-
dommageés. Ne pas mettre en service un
appareil avec des composants endom-
mageés. e Une utilisation incorrecte des
Jets haute pression peut présenter des
dangers. Le jet ne doit pas étre dirigé sur
des personnes, des animaux, des instal-
lations électriques actives ni sur l'appa-
reil lui-méme. o Ne jamais diriger le jet
haute pression sur soi-méme ni sur
d’autres personnes dans le but de net-
foyer les vétements ou les chaussures.
o Le jet haute pression risque d’endom-
mager les pneus/valves de véhicules et
les pneus risquent d’éclater. Le premier
indice d’endommagement est une déco-
loration du pneu. Des pneus/valves de
véhicules endommagés présentent des
dangers de mort. Il faut toujours se tenir

au moins a 30 cm des pieces pour les la-
ver au jet!

I\ AVERTISSEMENT e L’appareil ne
doit jamais étre utilisé si d’autres per-
sonnes se trouvent dans le rayon de por-
tée de I'appareil, @ moins que ces per-
sonnes ne portent des vétements de
protection. e L’appareil ne doit jamais
étre utilisé par des enfants ni par des
personnes non avisées. e Cet appareil
n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision
d'une personne responsable de leur sé-
curité ou ont été formées al'utilisation de
I'appareil. o Les enfants ne doivent pas
Jjouer avec l'appareil. o Surveiller les en-
fants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec ['appareil.

N\ PRECAUTION e Avant d'effectuer
foute opération avec ou sur l'appareil, en
assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement di a une
chute de l'appareil. o Le jet d'eau sortant
de la buse haute pression provoque une
force de recul sur la poignée pistolet.
Veiller a adopter une position stable et a
tenir la poignée et la lance fermement. o
Ne jamais laisser I'appareil sans surveil-
lance lorsqu'il est en marche.
ATTENTION e Lors de pauses prolon-
gées, mettre I'appareil hors service au
niveau de l'interrupteur d'appareil. @ Ne
pas exploiter l'appareil & des tempéra-
tures inférieures & 0 °C.

Autres dangers

/\ DANGER o | est interdit d'utiliser
I'appareil dans des domaines présentant
des risques d’explosion. e Ne jamais la-
ver au jet des objets contenant des subs-
tances nocives (par exemple de
I'amiante). o Ne jamais aspirer des li-



quides contenant des solvants ni des
acides ou des solvants non dilués, tels
que par exemple de l'essence, du di-
luant pour peinture ou du fioul ! Le nuage
de pulvérisation est extrémement inflam-
mable, explosif et toxique. Ne pas utili-
ser d’acétone, d’acides ni de solvants
non dilués, du fait de leur effet corrosif
sur les matériaux constituant l'appareil.
o Tenir les feuilles d'emballage hors de
la portée d'enfants - Risque d'asphyxie !
A\ AVERTISSEMENT e Conformément
a la réglementation en vigueur, l'appareil
ne doit pas étre exploité sans systéme de
Séparation sur le réseau d'eau potable.
S'assurer que le raccord d'eau auquel le
nettoyeur haute pression est relié pour
son exploitation est équipe d'un systeme
de séparation conforme a la norme EN
12729 type BA. o L'eau qui s'est écoulée
a travers un séparateur systeme est clas-
sifiée comme non potable. e les flexibles
haute pression, les armatures et les rac-
cords sont importants pour la sécurité de
I'appareil. N'utiliser que des flexibles
haute pression, des armatures et des
raccords recommandés par le fabricant.
o En cas de séparation du flexible d'ame-
née ou haute pression, de 'eau chaude
peut s'échapper des raccords pendant le
fonctionnement.

I\ PRECAUTION e Tenir compte du
poids de I'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques), lors du choix de son
emplacement d'entreposage et de son
transport, afin d'éviter tout accident ou
foute blessure.

Dans le cas d'appareils dont la valeur de vi-
bration au niveau du bras et de la main est >
2,5 m/s? (voir les caractéristiques tech-
niques) )

&\ PRECAUTION e L'utilisation sans in-
terruption de l'appareil pendant plu-
sieurs heures peut étre, dans de rares
cas, a l'origine de sensation d'engourdis-
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sement des mains. e Porter des gants
de protection. e Maintenir les mains au
chaud. e Veiller a faire des pauses de
travail régulieres.

Travail avec le détergent

N\ AVERTISSEMENT e Cet appareil a
été développé pour l'utilisation de déter-
gents ayant été fournis ou recomman-
dés par le fabricant. L utilisation d’autres
détergents ou d’autres produits
chimiques peut nuire a la sécurité de
l'appareil. o La mauvaise utilisation de
détergents peut entrainer de sérieuses
blessures ou des intoxications. e
Conserver les produits de nettoyage
hors de la portée des enfants.
Dispositifs de sécurité
I\ PRECAUTION e Le but des disposi-
tifs de sécurité est de protéger l'utilisa-
teur. lls ne doivent en aucun cas étre
transformés ou désactivés.

Equipements de protection
personnels

N\ PRECAUTION e Pour se protéger
contre les éclaboussures ou les pous-
siéres, porter le cas échéant des véte-
ments et des lunettes de protection. e
Aucun aérosol ne peut étre créé pendant
['utilisation de nettoyeurs haute pres-
sion. L'inhalation d'aérosols peut entrai-
ner des dommages sur la santé.En fonc-
tion de l'application, il est possible d'utili-
ser des buses compléetement blindées
(p. ex. nettoyeur de surface) pour le net-
foyage haute pression, car elles ré-
duisent sensiblement I'émission d'aéro-
sols aqueux.L'utilisation d'une tel blin-
dage ne s'avere pas possible pour
toutes les applications. Si I'utilisation
d'une buse intégralement blindée
S'avére impossible, utiliser alors un
masque respiratoire de la classe FFP 2
ou un masque comparable, en fonction
de l'environnement & nettoyer.



ITALIANO

Norme di sicurezza per
I'idropulitrice

A Prima di utilizzare I'appa-

=1 recchio per la prima volta,
leggere queste avvertenze di sicurezza
e le istruzioni per I'uso originali, agire
corrispondentemente e conservare en-
trambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.e Osservare
sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia
di sicurezza/antinfortunistica. e Le tar-
ghette di avvertimento poste sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazioni
in materia di sicurezza.

Livelli di pericolo

/\ PERICOLO e Indiica un pericolo im-
minente che determina lesioni gravi o la
morte.

A\ AVVERTIMENTO e Indica una pro-
babile situazione pericolosa che potreb-
be determinare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA e Indica una probabile
situazione pericolosa che potrebbe cau-
sare lesioni leggere.

ATTENZIONE e Indica una probabile si-
tuazione pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

/A PERICOLO e Pericolo di scossa
elettrica. @ Mai toccare e afferrare la spi-
na e la presa elettrica con mani bagnate.
e Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento alla rete e la spina
di alimentazione non presentino danni.
Fare sostituire immediatamente il cavo
di allacciamento alla rete danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato. Non mettere in fun-
zione l'apparecchio se il cavo di allaccia-
mento alla rete é danneggiato. e Tutli i
componenti conduttori nell'area dilavoro

devono essere protetti contro i getti di
acqua. e La spina di alimentazione e il
giunto di un cavo prolunga utilizzati de-
vono essere a tenuta d'acqua e non de-
vono trovarsiin acqua. ll giunto non deve
essere appoggiato a terra. Si consiglia di
utilizzare tamburi avvolgicavo, i quali ga-
rantiscono che le prese si trovino alme-
no 60 mm sopra il pavimento. e Prestare
attenzione che il cavo di allacciamento
alla rete o il cavo prolunga non vengano
lesionato o danneggiati passandovi so-
pra, schiacciandoli, tirandoli o simili. Pro-
teggere i cavi di collegamento elettrico
dal calore, dall'olio e da spigoli affilati. e
Prima di ogni intervento di cura e di ma-
nutenzione, spegnere l'apparecchio e
Staccare la spina. e Lavori di riparazione
e lavori su componenti elettrici possono
essere effettuati solo dal servizio clienti
autorizzato.

A\ AVVERTIMENTO e Collegare I'ap-
parecchio solo ad un allacciamento elet-
trico installato da un installatore elettrico
in conformitéa alla norma IEC 60364. e
Collegare I'apparecchio solo alla corren-
te alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta tipo
dell'apparecchio.  Grado di protezione |
- Gli apparecchi vanno collegati solo a
sorgenti di corrente collegate corretta-
mente a terra. e Per motivi di sicurezza
si consiglia in linea di principio di utilizza-
re l'apparecchio solo con un interruttore
differenziale (max. 30 mA). e Prolunghe
di cavi elettrici non adatte possono risul-
tare pericolose. All'aperto utilizzare solo
prolunghe di cavi elettrici omologate e
contrassegnate con sezione cavo suffi-
ciente: 1-10m: 1,5 mmz;

10 - 30 m: 2,5 mm? e Srotolare la pro-
lunga cavo sempre completamente dal
tamburo avvolgicavo.
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Uso sicuro

/A PERICOLO e L'utente deve utilizza-
re l'apparecchio in modo conforme alla
Sua destinazione. Esso deve rispettare
le condizioni del luogo e durante il lavoro
con l'apparecchio, fare aftenzione alle
persone presenti sul luogo circostante. e
Prima di ogni utilizzo dell'apparecchio
verificare i componenti principali, come
tubo flessibile ad alta pressione, pistola
di spruzzo e i dispositivi di sicurezza ri-
portano dei danni. Sostituire immediata-
mente i componenti danneggiati. Non
mettere in funzione I'apparecchio con
componenti danneggiati. e Getti ad alta
pressione possono risultare pericolosi
Se usati in modo non conforme a desti-
nazione. Il getto non va mai puntato su
persone, animali, equipaggiamenti elet-
trici attivi o sull'apparecchio stesso. e
Non puntare il getto ad alta pressione su
altri o su se stessi per pulire indumenti o
calzature. e Pneumatici/ valvole di penu-
matici possono essere danneggiati
Sscoppiare a causa del getto ad alta pres-
sione. Il primo segno é dato dal cambia-
mento del colore del pneumatico. Pneu-
matici/ valvole di pneumatici danneggiati
p0SSON0 essere pericolosissimi e causa-
re la morte. Mantenere una distanza del
getto di almeno 30 cm durante la pulizia!
N\ AVVERTIMENTO e Non utilizzare
I'apparecchio in presenza di persone
nelle immediate vicinanze, a meno che
non indossino indumenti protettivi ade-
guati. e L'apparecchio non deve essere
utilizzato da bambini e da persone non
autorizzate.  Questo apparecchio non e
indicato per essere usato da persone
con delle limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio a meno che non venga-
no supervisionati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che abbiano da
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questa ricevuto istruzioni su come usare
I'apparecchio e dei pericoli da esso deri-
vante. e | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. e Sorvegliare i bambi-
ni per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

N\ PRUDENZA o Prima di qualsiasi atti-
vita con o sull'apparecchio é necessario
renderlo stabile per evitare incidenti o
danneggiamenti dovuto dalla caduta
dell'apparecchio. e L'uscita del getto
d'acqua dallugello d'alta pressione cau-
Sa una forza repulsiva sulla pistola a
spruzzo. Assumere una posizione stabi-
le, tenere con forza la pistola a spruzzo
e la lancia. e Non lasciare mai 'apparec-
chio incustodito quando é in funzione.
ATTENZIONE e In caso di pause di la-
voro prolungate disattivare I'apparecchio
dall'interruttore dell'apparecchio. e Non
utilizzare I'apparecchio in caso di tempe-
rature inferiori a 0 °C.

Altri pericoli

A\ PERICOLO e E interdetto fare fun-
Zionare l'apparecchio in aree potenzial-
mente a rischio di esplosione. e Non
spruzzare oggetti che contengono so-
stanze nocive alla salute (ad esempio
amianto). e Non aspirare mai liquidi con-
tenenti solventi o acidli indiluiti o solventi!
Ne fanno parte ad esempio benzina, di-
luenti per vernici o gasolio. La nebbia di
polverizzazione é altamente infiammabi-
le, esplosiva e velenosa. Non utilizzare
acetone, acidi indiluiti e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio. e Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata dei bambi-
ni. Pericolo di asfissia!

N\ AVVERTIMENTO e Secondo quanto
prescritto dalle regolamentazioni in vigo-
re, I'apparecchio non deve mai essere
usato senza separatore di sistema alla
rete idrica. Assicurarsi che l'attacco del
vostro impianto idrico domestico, al qua-



le viene fatto funzionare l'idropulitrice,
Sia equipaggiato con un separatore del
sistema scondo la norma EN 12729 tipo
BA. e L'acqua che scorre attraverso un
separatore di sistema non é piu classifi-
cata come acqua potabile. e | tubi flessi-
bili ad alta pressione, i raccordi e i giunti
di accoppiamento sono importanti per la
sicureza dell'apparecchio. Utilizzare
solo tubi flessibili ad alta pressione, rac-
cordi e giunti di accoppiamento consi-
gliati dal fabbricante. e Quando si scolle-
ga il tubo flessibile di mandata o di alta
pressione, dopo il funzionamento po-
trebbe fuoriuscire dell'acqua scottante
dai raccordi.

&\ PRUDENZA e Per prevenire incidenti
o lesioni, nella scelta del luogo di stoc-
caggio e durante il trasporto é necessa-
rio osservare il peso dell'apparecchio
(vedi Dati tecnici).

Per apparecchi con un valore di vibrazione
mano-braccio > 2,5 m/s? (vedi Dati tecnici)

I\ PRUDENZA o L'utilizzo dell'apparec-
chio ininterrotto per pitl ore, in casi rari,
puo causare sensazioni di insensibilita
delle mani. e Indossare dei guanti. e
Mantenere calde le mani. o Fare pause
di lavoro regolari.

Operare con detergente

A\ AVVERTIMENTO e Questo apparec-
chio € stato sviluppato per essere utiliz-
zato con i detergenti forniti dal produttore
0 da lui consigliati. L'utilizzo di altri deter-
genti o agenti chimici pué compromettere
la sicurezza dell'apparecchio. e L'uso
sbagliato di detergenti puo causare lesio-
ni gravi o avvelenamenti. e Mantenere i
detergenti fuori della portata dei bambini.
Dispositivi di sicurezza
&\ PRUDENZA o | dispositivi di sicurez-
za servono alla protezione dellutente e
non devono essere modificati o essere
raggirati.

Dispositivi di protezione individuale

N\ PRUDENZA e Per proteggersi dagli
spruzzi d'acqua o di sporco indossare in-
dumenti e occhiali di protezione adatti. e
Durante I'uso di idropulitrici possono for-
marsi degli aerosol. L'inalazione di aero-
sol pud di conseguenza essere nociva
alla salute.In funzione dell'applicazione
e possibile utilizzare iniettori completa-
mente schermati (p. es. lavasuperfici)
per la pulitura ad alta pressione, le quali
riducono notevolmente la fuoriuscita a
spruzzo di aerosole acquose.L'impiego
di una tale schermatura non e possibile
per tutte le applicazioni.Se I'impiego di
un iniettore completamente schermato
non é possibile, allora in funzione
dell'ambiente da pulire si dovrebbe utiliz-
Zare una mascherina protettiva delle vie
respiratorie della classe FFP 2 o equipa-
rabile.

NEDERLANDS

Veiligheidsinstructies voor
hogedrukreinigers

Lees voor het eerste ge-
A bruik van uw apparaat
deze veiligheidsinstructies en de origine-
le gebruiksaanwijzing. Neem deze in
acht. Bewaar beide documenten voor la-
ter gebruik of volgende eigenaars.e
Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en ongevallenpre-
ventie van de wetgever in acht genomen
worden. e Waarschuwings- en instruc-
tiestickers op het apparaat geven be-
langrijke aanwijzingen over veilig ge-
bruik.

Gevarenniveaus

/A GEVAAR e Verwijzing naar een on-
middellijk dreigend gevaar dat tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaamsverwon-
dingen leidt.

13



AN WAARSCHUWING e Verwijzing
naar een mogelijke gevaarlijke situatie
die tot ernstige en zelfs dodelijke Ii-
chaamsverwondingen kan leiden.

A\ VOORZICHTIG e Verwijzing naar
een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP e Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot materiéle
Schade kan leiden.

Elektrische componenten

/\ GEVAAR e Gevaar van stroom-
schok e Neem de netstekker en de con-
tactdoos nooit met vochtige handen
vast. e Controleer de stroomaansluitlei-
dingen met netstekker voor elk gebruik
op schade. Laat beschadigde stroom-
aansluitleidingen onmiddelljk door een
geautoriseerde klantenservice / electri-
cien vervangen. Neem een apparaat
met beschadigde stroomaansluitleiding
niet in bedrijf. o Alle stroomvoerende
voorwerpen binnen het werkgebied
moeten spuitwaterdicht zijn. e Netstek-
ker en koppeling van een verlengkabel
moeten waterdicht zijn en mogen niet in
water liggen. De koppeling mag verder
niet op de grond liggen. Er wordt aanbe-
volen om kabeltrommels te gebruiken
die garanderen dat de contactdozen zich
minstens 60 mm boven de grond bevin-
den. o Let erop dat stroomleidingen en
verlengkabels niet aangetast of bescha-
digd worden door overrijden, knellen,
rekken o.d. Bescherm de stroomleidin-
gen tegen hitte, olie en scherpe randen.
o Bijj reiniging en onderhoud altijd het ap-
paraat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken. e Reparatiewerk-
zaamheden en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen mogen enkel
door de geautoriseerde klantenservice
uitgevoerd worden.

&N WAARSCHUWING e Het apparaat
mag enkel aan een elektrische aanslui-
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ting aangesloten zijn die door een elek-
tromonteur conform IEC 60364 werd uit-
gevoerd. o Sluit het apparaat enkel aan
wisselstroom aan. De spanning moet
overeenstemmen met het typeplaatje
van het apparaat.  Beschermingsklas-
se | - Apparaten mogen uitsluitend aan-
gesloten worden aan reglementair ge-
aarde stroombronnen. e Om veiligheids-
redenen bevelen wij aan om het appa-
raat via een aardlekschakelaar (max.
30 mA) te gebruiken. o Niet-geschikte
elektrische verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik in open lucht enkel
daartoe vrijgegeven en overeenkomstig
gekenmerkte elektrische verlengkabels
met een voldoende grote diameter:
1-10m: 1,5mm2 10-30m: 25 mm? e
Rol de verlengkabel altijd volledig van de
kabeltrommel af.

Veilige omgang
A\ GEVAAR e De gebruiker moet het
apparaat op reglementaire wijze gebrui-
ken. Hij moet rekening houden met de
plaatselijke omstandigheden en tijdens
de werkzaamheden met het apparaat
letten op personen in de omgeving. e
Controleer belangrijke componenten zo-
als hogedrukslang, handspuitpistool en
veiligheidsinrichtingen voor elk gebruik
op beschadigingen. Vervang beschadig-
de componenten onmiddellijk. Neem
een apparaat met beschadigde compo-
nenten niet in bedrijf. @ Hogedrukstralen
kunnen gevaarlijk zijn bij niet-reglemen-
tair gebruik. De straal mag niet gericht
worden op personen, dieren, onder
stroom staande voorwerpen of het appa-
raat zelf. o Richt de hogedrukstraal niet
op u zelf of anderen om schoeisel of kle-
dij te reinigen. e Voertuigbanden / band-
ventielen kunnen door de hogedruk-
straal beschadigd worden en springen.
Een eerste teken daarvan is een ver-
kleuring van de band. Beschadigde



voertuigbanden / bandventielen zijn le-
vensgevaarlijk. Respecteer bij de reini-
ging een minimumstraalafstand van

30 cm!

&N WAARSCHUWING e Gebruik het
apparaat niet wanneer zich andere per-
sonen binnen de reikwijdte bevinden,
behalve wanneer die personen bescher-
mende kledij dragen. e Kinderen of niet-
geinstrueerd personeel mogen het ap-
paraat niet gebruiken. e Dit apparaat
mag niet gebruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of men-
tale capaciteiten of met te weinig erva-
ring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht
Staan van een bevoegde persoon die in-
Staat voor hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben gekregen over
het gebruik van het apparaat en de daar-
uit resulterende gevaren begrijpen. o
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. o Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garanderen dat ze
niet met het apparaat spelen.

A\ VOORZICHTIG e Zorg er voor alle
handelingen met of aan het apparaat
voor dat het apparaat stabiel staat om
ongevallen of beschadigingen door om-
vallen van het apparaat te vermijden. e
Door de naar buiten tredende waterstraal
aan de hogedruksproeier werkt een te-
rugstootkracht op het handspuitpistool.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd
het handspuitpistool en de straalpijp
goed vast. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het in bedfriff is.
LET OP e Bijj langere werkonderbrekin-
gen moet het apparaat met de apparaat-
Schakelaar uitgeschakeld worden. e Ge-
bruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 0 °C.

Andere gevaren

/\ GEVAAR e Het is verboden om het
apparaat in explosiegevaarlijke bereiken
te gebruiken. e Spuit geen voorwerpen

af die ongezonde stoffen bevatten (bv.
ashest). o Zuig nooit oplosmiddelhou-
dende vioeistoffen of onverdunde zuren
en oplosmiddelen op! Daartoe behoren
bv. benzine, verfverdunner of stookolie.
De spuitnevel is zeer licht ontvlambaar,
explosief en giftig. Gebruik geen aceton,
onverdunde zuren en oplosmiddelen
aangezien deze de in het apparaat ge-
bruikte materialen aantasten. e Houd
verpakkingsfolie uit de buurt van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar!

N\ WAARSCHUWING e Conform de
geldige voorschriften mag het apparaat
nooit zonder systeemscheider aan het
drinkwaternet gebruikt worden. Verge-
wis u ervan dat de aansluiting van uw
huiswaterinstallatie waarop de hoge-
drukreiniger werkt, uitgerust is met een
systeemscheider conform EN 12729
type BA. o Water dat door een systeem-
Scheider is gestroomd, wordt als niet-
drinkbaar beschouwd. e Hogedrukslan-
gen, armaturen en koppelingen zijn be-
langrijk voor de veiligheid van het appa-
raat. Gebruik enkel door de fabrikant
aanbevolen hogedrukslangen, armatu-
ren en koppelingen. e Bij het scheiden
van toevoer- of hogedrukslangen kan na
de werking heet water uit de aansluitin-
gen komen.

N\ VOORZICHTIG o Neem bij het kie-
zen van de opslagplaats en het transpor-
teren het gewicht van het apparaat (zie
Technische gegevens) in acht om onge-
vallen of verwondingen te vermijden.

Bij apparaten met een hand-arm vibratie-
waarde> 2,5 m/s? (zie Technische gegevens)

N\ VOORZICHTIG o Ononderbroken
gebruik van het apparaat gedurende
meerdere uren kan in zeldzame gevallen
gevoelloosheid van de handen veroor-
zaken. e Draag handschoenen. e Houd
de handen warm. e Voeg regelmatig een
pauze in.
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Werken met reinigingsmiddelen

&N WAARSCHUWING e Dit apparaat
werd ontwikkeld voor gebruik met reini-
gingsmiddelen, die door de fabrikant
worden geleverd of aanbevolen. Het ge-
bruik van andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid van het
apparaat nadelig beinvioeden. e Het
verkeerd gebruik van reinigingsmiddelen
kan ernstige verwondingen of vergifti-
ging veroorzaken. e Bewaar reinigings-
middelen buiten bereik van kinderen.
Veiligheidsinrichtingen
A\ VOORZICHTIG e Veiligheidsinrich-
tingen dienen ter bescherming van de

gebruiker en mogen niet veranderd of
omzeild worden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

&\ VOORZICHTIG e Draag de juiste be-
schermende kleding en een veiligheids-
bril ter bescherming tegen terugspattend
water. o Tijdens het gebruik van hoge-
drukreinigers kunnen aerosolen ont-
Staan. Het inademen van aerosolen kan
schadelijk zijn voor de gezondheid. Af-
hankelijk van de toepassing kunnen voor
de hogedrukreiniging volledig afge-
schermde sproeiers (bv. oppervakterei-
niger) gebruitk worden die de uitstoot
van waterige aerosolen duidelijk vermin-
deren.Het gebruik van zo'n afscherming
is niet bij alle toepassingen moge-
lijk.Wanneer het gebruik van een volle-
dig afgeschermde sproeier niet mogelijk
is, moet in functie van de te reinigen om-
geving een stofmasker van de klasse
FFP 2 of vergelijkbaar gebruikt worden.
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Indicaciones de seguridad parala
limpiadora de alta presion

A Antes de poner en marcha

=l por primera vez el aparato,
lea estas indicaciones de sequridad y
siga el manual de instrucciones original.
Actie de acuerdo a él. Conserve estos
dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.e Ademas
de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respe-
farse las normas generales vigentes de
sequridad y prevencion de accidentes. e
Las placas de advertencia e indicadoras
colocadas en el aparato proporcionan
indicaciones importantes para un funcio-
hamiento seguro.

Niveles de peligro

/A PELIGRO e Aviso sobre un riesgo de
peligro inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la muerte.
N\ ADVERTENCIA e Aviso sobre una
situacion propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales gra-
ves o la muerte.,

A\ PRECAUCION e Indicacion sobre
una situacion que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO e Aviso sobre una situacion
probablemente peligrosa que puede
provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos

/A PELIGRO e Riesgo de descarga
eléctrica. ¢ No tocar nunca la clavija ni el
enchufe con manos himedas. e Com-
probar si esta dafiado el cable de ali-
mentacion con el conector de red antes
de cada servicio. Si el cable de alimen-
facion estéa dafiado solicitar al servicio
de postventa/electricista autorizado que
lo cambie inmediatamente. No operar el
equipo con un cable de alimentacion da-



fiado. e Todas las partes conductoras
de corriente de la zona de trabajo tienen
que estar protegidas contra los chorros
de agua. e El enchufe y el acoplamiento
de un conducto de prolongacion tienen
que ser estancos y no pueden estar den-
tro del agua. El acoplamiento no puede
seguir en el suelo. Se recomienda utili-
zar enrolladores de cables que garanti-
zan que los enchufes estén al menos a
60 mm del suelo. e Tener cuidado de no
atropellar, aplastar o tirar del cable de
alimentacion o el conducto de prolonga-
cion para evitar dafiarlos o estropearlos.
Proteger los cables de alimentacion del
calor, el aceite y los bordes afilados. e
Apague el aparto y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento. e Solo puede
realizar reparaciones y trabajar con las
piezas eléctricas el servicio de postven-
ta autorizado.

&\ ADVERTENCIA e El equipo solo se
puede conectar a una toma eléctrica que
haya sido instalada por un electricista
conforme a IEC 60364. e Conectar el
equipo solo a corriente AC. La tension
tiene que coincidir con la placa de carac-
teristicas del equipo. e Clase de protec-
cion | - Los aparatos sblo pueden ser co-
nectados a fuentes de corrientes con
puesta a tierra correcta. e Por razones
de sequridad, también recomendamos
utilizar el aparato siempre con un inte-
rruptor de corriente por defecto (max.
30 mA). e Los cables eléctricos alarga-
dores inadecuados pueden ser peligro-
Sos. Para el exterior, utilice solo cables
de prolongacion eléctricos autorizados
expresamente para ello, adecuadamen-
te marcados y con una seccion de cable
suficiente: 1-10m: 1,5 mmz;

10 - 30 m: 2,5 mm? e Desenrollar siem-
pre el conducto de prolongacion comple-
to del enrollador de cables.

Manipulacion segura

/A PELIGRO e El usuario debe utilizar
el equipo de forma correcta. Debe tener
en cuenta las situaciones locales y res-
petar las personas del entorno a la hora
de trabajar con el aparato. e Antes del
servicio, comprobar si estan dafiados
los componentes importantes, como la
manguera de alta presion, la pistola pul-
verizadora y los dispositivos de seguri-
dad. Cambiar inmediatamente los com-
ponentes dafiados. No operar el equipo
con componentes dafiados. e Los cho-
rros a alta presion pueden ser peligrosos
Si se usan indebidamente. No dirija el
chorro hacia personas, animales o equi-
pamiento eléctrico activo, ni apunte con
él al propio aparato.  No dirigir el chorro
de alta presion hacia uno mismo o hacia
otros para limpiar ropa o calzado. e Los
neumaticos del vehiculo/valvulas de los
neumaticos pueden sufrir dafios por el
chorro de alfa presion y reventar. Una
primera sefial de ello es una coloracion
del neumatico. Los neumaticos del vehi-
culo/valvulas de los neumaticos dafia-
dos son peligrosos. Durante la limpieza,
mantener una distancia minima de 30cm
con el chorro.

N\ ADVERTENCIA o No utilizar el equipo
si hay otras personas al alcance a no ser
que utilicen vestuario de proteccion per-
sonal. e Los nifios o las personas no ins-
fruidas sobre su uso no deben utilizar el
aparato. e Este aparato no es apto para
ser manejado por personas con incapaci-
dades fisicas, sensoriales o intelectuales
o falta de experiencia y/o conocimientos,
a no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido ins-
trucciones de esta sobre como usar el
aparato y qué peligros conlleva. e Los ni-
fios no pueden jugar con el aparato. e Su-
pervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.
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&\ PRECAUCION o Antes de realizar
cualquier tarea con o en el equipo, esta-
bilizarlo para evitar accidentes o dafios
Si se cae el equipo. e Mediante el chorro
de agua que sale de la boquilla de alta
presion, se ejerce una fuerza de retroce-
S0 sobre la pistola pulverizadora. Mante-
ner el equipo estable, sujetar bien la pis-
tola pulverizadora y el tubo pulverizador.
o No dejar el equipo nunca sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.
CUIDADO e Si se realizan pausas de
trabajo prolongadas, desconectar el
equipo con el interruptor del aparato. e
No operar el equipo a temperaturas infe-
riores a 0 °C.

Otros peligros

A\ PELIGRO e Esta prohibido el funcio-
namiento en zonas donde haya riesgo
de explosion. e No rociar objetos que
contengan sustancias nocivas para la
salud (p.ej. asbesto). e jNo aspirar nun-
ca liquidos que contengan disolventes,
acidos sin disolver o disolventes! Como
gasolina, disolvente de pintura o fuel. La
neblina de pulverizacion es altamente
inflamable, explosiva y toxica. No utilizar
acetona, acidos sin disolver ni disolven-
te, puede atacar a los materiales utiliza-
dos en el equipo. e jMantener los plasti-
cos del embalaje fuera del alcance de
los nifios, se corre el riesgo de asfixia!
/N ADVERTENCIA e De acuerdo con
las normativas vigentes, esta prohibido
utilizar el aparato sin un separador de
sistema en la red de agua potable. Ase-
gurese de que la toma de su instalacion
de agua doméstica donde se opera la
limpiadora a alta presion, esté equipada
con un separador de sistema conforme
aEN 12729 tipo BA. e El agua que haya
pasado por un separador del sistema
sera catalogada como no potable. e Las
mangueras de alta presion, fijaciones y
acoplamientos son importantes para la
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sequridad del equipo. Utilizar solo las
mangueras de alta presion, fijaciones y
acoplamientos recomendados por el fa-
bricante. e Al separar el tubo de alimen-
tacion o el de alta presion, puede salir
agua muy caliente de las tomas después
del funcionamiento.

&\ PRECAUCION e Al seleccionar el lu-
gar de montaje y al transportar, tener en
cuenta el peso del aparato (véase Datos
técnicos), para evitar accidentes o lesio-
nes.

En el caso de aparatos con valor de vibracion
mano-brazo > 2,5 m/s? (véase Datos técnicos)

N\ PRECAUCION e Si el aparato se uti-
liza durante varias horas sin interrup-
cion, se puede producir una sensacion
de adormecimiento en las manos, pero
es poco frecuente. o Utilizar guantes. e
Mantener las manos calientes. o Reali-
zar descansos de trabajo reqularmente.

Trabajo con detergentes

/\ ADVERTENCIA o Este aparato se
ha desarrollado para utilizar los deter-
gentes suministrados o recomendados
por el fabricante. La utilizacion de otros
detergentes o sustancias quimicas pue-
de influir en la sequridad del aparato. e
Si se utilizan erroneamente detergentes,
se pueden provocar lesiones graves o
intoxicaciones. e Guardar los detergen-
tes fuera del alcance de los nifios.

Dispositivos de seguridad

A\ PRECAUCION e Los dispositivos de
sequridad sirven para proteger al usua-
rio y no se pueden modificar o sortear.

Equipo protector personal

N\ PRECAUCION o Péngase ropa y ga-
fas protectoras adecuadas para prote-
gerse de las salpicaduras de agua y de
la suciedad. e Durante el uso de limpia-
doras de alta presion se pueden generar
aerosoles. Inhalar aerosoles puede pro-
vocar darios a la salud.Dependiendo de



la aplicacion, se pueden utilizar boqui-
llas totalmente apantalladas (p.ej. lim-
piadoras de superficies) para la limpieza
a alta presion, que reduzca significativa-
mente el impulso de aerosoles acuo-
S0s.El uso de tal apantallamiento no es
posible en todas las aplicaciones.Si no
es posible utilizar una boquilla totalmen-
te apantallada, se deberia utilizar una
mascarilla de la clase FFP2 o similar,
dependiendo del entorno a limpiar.

PORTUGUES
Avisos de seguranga para a

lavadora de alta pressao

A Antes da primeira utiliza-

¢do deste aparelho leia 0s
avisos de seguranga e o manual de ins-
trugdes original. Proceda em conformi-
dade. Guarde os dois documentos para
uma utilizago futura ou para o proprie-
tério sequinte.e Além das indicagbes do
manual de instrugbes deve respeitar as
regras gerais de seguranga e de preven-
¢do de acidentes em vigor. e Constam
das placas de aviso e de alerta monta-
das no aparelho instrugbes importantes
para a sua seguranga.

Niveis do aparelho

A\ PERIGO e Aviso referente a um pe-
rigo eminente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou & morte.

AN ATENGAO o Aviso referente a uma
possivel situagao perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou a mor-
te.

A\ CUIDADO e Aviso referente a uma
situagdo potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA e Aviso referente a
uma situag&o potencialmente perigosa
que pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

/A PERIGO e Perigo de um choque
eléctrico. e Nunca tocar na ficha de rede
e ha tomada com as méos molhadas. e
Antes de qualquer utilizagéo do apare-
Iho, verificar se o cabo de ligagéo a rede
e a ficha de rede nédo apresentam quais-
quer danos. O cabo de ligagéo a rede
danificado tem que ser imediatamente
substituido pelo servigo de assisténcia
técnica ou por um técnico eletricista au-
torizado. N&o colocar o aparelho em fun-
cionamento se o cabo de ligagéo a rede
estiver danificado. e Todas as pegas
condutoras de corrente na area de tra-
balho devem estar protegidas contra
jactos de agua. e Fichas de rede e aco-
plamentos de uma linha de extenséo
tém que ser estanques a agua e néo po-
dem estar na agua. O acoplamento néo
pode estar pousado no chdo. Recomen-
da-se a utilizagdo de tambores de cabos
qQue assegurem que as tomadas se Si-
tuem, pelo menos, 60 mm acima do
chéo. e Assegurar que os cabos de liga-
¢40 4 rede e de extensdo ndo sejam da-
nificados por transito, esmagamento,
puxées ou problemas similares. Prote-
ger o cabo de rede contra calor, 6leo e
arestas afiadas. e Antes de efectuar tra-
balhos de conservagdo e de manuten-
¢ao desligar o aparelho e retirar a ficha
de rede. e Os trabalhos de reparagéo e
frabalhos em componentes elétricos s6
devem ser executados pelo Servigo de
Assisténcia Técnica autorizado.

N\ ATENCAO e O aparelho so deve ser
ligado a uma ligagéo elétrica executada
por um técnico de instalagéo elétrica, de
acordo com IEC 60364. e Ligar o apare-
Iho s6 & corrente alternada. A tenséo
deve corresponder a placa de caracte-
risticas do aparelho. e Os aparelhos da
classe de protecgéo | s6 podem ser co-
nectados a fontes de energia correcta-
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mente ligadas a terra e Por motivos de
seguranga recomendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado com um
disjuntor para corrente de defeito (méx.
30 mA). e Um cabo de extenséo eléctri-
co inapropriado pode ser perigoso. Utili-
zar ao ar livre apenas cabos de exten-
s&o eléctricos homologados e devida-
mente assinalados e com um corte sec-
cional (diémetro) adequado:

1-10m: 1,5 mm2; 10-30m: 2,5 mm2 e
Desenrolar a linha de extenséo sempre
completamente do tambor de cabo.

Manuseamento seguro

A\ PERIGO e Utilize o0 aparelho somen-
te para os fins a que se destina. Deve ter
em consideragdo as condigdes locais e,
ao utilizar o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas nas proxi-
midades. e Controlar os componentes
importantes como, por exemplo, man-
gueira de alta presséo, pistola pulveriza-
dora manual e unidade de seguranga re-
lativamente a danos, antes de cada utili-
zagdo. Substituirimediatamente compo-
nentes danificados. Ndo colocar o apa-
relho em funcionamento com compo-
nentes danificados. e Os jactos de alta
presséo podem ser perigosos em caso
de uso incorrecto. O jacto ndo deve ser
dirigido contra pessoas, animais, equi-
pamento eléctrico activo ou contra o pro-
prio aparelho. e N&o dirigir o jato de alta
presséo contra terceiros ou contra si
préprio para a limpeza de roupa ou sa-
patos. e O jato de alta presséo pode da-
nificar pneus e as valvulas dos mesmos
ou provocar até o seu rebentamento. O
primeiro sinal de danos ¢ a alteracdo da
cor do pneu. Os pneus / valvulas dos
pneus danificados podem causar lesbes
mortais. Guardar pelo menos uma dis-
téncia do jato de 30 cm durante a limpe-
za de superficies!
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N\ ATENGAO o Néo utilizar o aparelho
Se outras pessoas se situarem no alcan-
ce do mesmo, a ndo ser que estas utili-
zem vestuario de protecdo. e Este apa-
relho ndo deve ser manobrado por crian-
¢as ou pessoas néo instruidas. e Este
aparelho ndo é adequado para a utiliza-
¢do por pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de experiéncia e/
ou conhecimentos, excepto se forem su-
pervisionadas por uma pessoa respon-
Savel pela sequranga ou receberam ins-
frugbes sobre 0 manuseamento do apa-
relho e que tenham percebido os peri-
gos inerentes. e Criangas ndo podem
brincar com o aparelho. e Supervisionar
as criangas, de modo a assegurar que
héo brincam com o aparelho.
A\ CUIDADO e Antes de iniciar quais-
quer trabalhos com ou no aparelho,
deve-se assegurar o posicionamento
estavel do aparelho, de modo a evitar
acidentes ou danos causados pelo tom-
bamento do aparelho. e Devido ao jato
de dgua que sai do bico de alfa presséo,
uma forga de recuo age sobre a pistola.
Garantir uma posi¢do segura e segurar
bem a pistola € a langa. e Nunca deixar
o aparelho sem vigilancia enquanto esti-
ver a funcionar.
ADVERTENCIA e No caso de longas in-
terrupgdes de trabalho deve-se desligar
o interruptor do aparelho. e Néo operar
0 aparelho a temperaturas inferiores a
0°C.

Outros perigos
/A PERIGO e E proibido pér o aparelho
em funcionamento em areas com perigo
de explosdo. e Néo projetar jatos de
agua contra objetos que contenham
substéncias nocivas a satde (p.ex.
amianto). e Nunca aspirar liquidos com
teores de diluentes ou 4cidos e dissol-
ventes néo diluidos! Trata-se de mate-



riais como gasolina, diluente de tinta ou
gasoleo de aquecimento. A névoa de
pulverizagéo é altamente inflamavel, ex-
plosiva e toxica. N&o utilizar acetona,
acidos e diluentes néo diluidos, dado
que podem atacar os materiais utiliza-
dos no aparelho. e Manter as peliculas
da embalagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufocamento!

/N ATENCAO o De acordo com as pres-
cricbes em vigor, o0 aparelho nunca pode
ser ligado a rede de agua potavel sem
separador de sistema. Assegurar que a
conex&o da instalagéo de agua domésti-
ca seja operada na lavadora de alta
pressdo com um separador de sistema,
segundo EN 12729, tipo BA. e A agua
que tenha entrado no separador de sis-
tema, ja ndo é considerada agua pota-
vel. o As mangueiras de alta presséo, 0s
comandos e 0s acoplamentos sao im-
portantes para a seguranga do aparelho.
Utilizar unicamente mangueiras de alta
pressdo, comandos e acoplamentos re-
comendados pelo fabricante. e Durante
a separagdo da mangueira de admisséo
ou da mangueira de alta presséo, pode
verificar-se a saida de 4gua quente pe-
las ligagbes apés o funcionamento.

A\ CUIDADO e Ter em consideracao o
peso do aparelho (ver dados técnicos),
aquando da escolha do local de armaze-
namento e do transporte, de modo a evi-
tar acidentes ou ferimentos.

Nos aparelhos com um valor de vibragao
mao/brago > 2,5 m/s? (ver dados técnicos)

A\ CUIDADO e A utilizagéo ininterrupta
durante longas horas pode causar, em
situagbes raras, uma sensagéo de dor-
méncia das m&os. e Usar luvas. e Man-
ter as maos quentes. e Fazer intervalos
periédicos.

Trabalhar com detergentes

A\ ATENGAO e Este aparelho foi de-
senvolvido para a utilizagéo de deter-
gentes, fornecidos ou recomendados
pelo fabricante. A utilizagdo de outros
detergentes ou agentes quimicos pode
afectar a sequranca do aparelho. e A uti-
lizagdo de detergentes errados pode
provocar ferimentos ou intoxicagoes
graves. e Guardar os detergentes num
local inacessivel a criangas.

Equipamento de seguranga

A\ CUIDADO e As unidades de segu-
ranga protegem o utilizador e nédo po-
dem ser alteradas ou colocadas fora de
Servigo.

Equipamento de protecgao pessoal

A\ CUIDADO e Utilizar roupa de protec-
¢40 e oculos de protecgédo contra salpi-
cos de agua ou sujidades. e Durante a
utilizagéo de lavadoras de alta presséo
podem ser produzidos aerossois. A ina-
lagéo de aerossois pode ter consequén-
cias graves para a saude.Consoante a
aplicagédo podem ser utilizados bicos
completamente blindados (p. ex. limpe-
za de superficies) para os trabalhos de
limpeza com a lavadora de alta presséo,
0S quais reduzem substancialmente a
projec¢do de aerossois aquosos.A utili-
zagdo deste tipo de blindagem néo é
possivel em todas as aplicagdes.Sem-
pre que néo for possivel utilizar um bico
completamente blindado, deve-se utili-
zZar uma mascara respiratoria da classe
FFP 2 ou similar, que se adapte as con-
digbes de limpeza.
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DANSK

Sikkerhedsanvisninger til
hejtryksrensere

A Laes denne brugsanvisning

for farste gangs brug af
maskinen og falg den originale driftsvej-
ledning. Falg den ngje. Opbevar de to
heefter til senere brug eller til senere eje-
re.e Ud over henvisningerne i denne
brugsanvisning skal lovens generelle
Sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesfor-
skrifter overholdes. e Advarsels- og hen-
visningsskilte pa damprenseren giver
vigtige anvisninger for farefti drift.

Faregrader

I\ FARE o Henviser til en umiddelbar
fare, der farer til alvorlige kveestelser el-
ler til daden

O\ ADVARSEL e Henviser til en mulig
farlig situation, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til dgden.

N\ FORSIGTIG o Henviser til en mulig
farlig situation, der kan fare til lette per-
sonskader.

BEMAERK e Henviser til en mulig farlig
situation, der kan fare til materiel skade.

Elektriske Komponenter

/A FARE e Risiko for elektrisk stad. e
Rar aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige haender. e Kontroller altid tilslut-
ningsledningen og netstikket for skader,
for maskinen tages i brug. En beskadi-
get tilslutningsledning skal omgaende
udskiftes af en autoriseret kundeservice-
afdeling/el-installater. Anvend ikke ma-
skinen, hvis nettilslutningsledningen er
beskadiget. o Alle stremfgrende dele i
arbejdsomradet skal veere beskyttet
mod stralevand. e Stikket og koblingen
afforleengerledninger skal veere vandteet
0g ma ikke ligge i vand. Koblingen ma ej
heller ligge pa jorden. Det anbefales at
bruge kabeltromler, der sikrer, at stik-
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kontakterne er mindst 60 mm over jor-
den. e Undga at kare over, klemme, rive
eller lign. i net- eller forleengerledninger,
da dette odelsegger eller beskadiger
dem. Beskyt netledningerne mod varme,
olie og skarpe kanter. o Sluk for damp-
renseren og traek stikket ud ved alle for-
mer for vedligeholdelsesarbejde. o Re-
parationsarbejder og arbejder pa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

O\ ADVARSEL e Maskinen skal altid til-
sluttes et elektrisk stik, der er installeret
af en el-installatgr iht. IEC 603064. e
Maskinen ma kun sluttes til vekselstrgm.
Spaendingen skal svare til angivelsen pa
typeskiltet. o Beskyttelsesklasse | - ap-
parater ma kun tilsluttes til stramkilder,
som er jordet efter forskrifterne. e Af sik-
kerhedsgrunde anbefaler vi principielt at
maskinen anvendes over et fejlstrems-
relee (max. 30 mA). e En uegnet elektrisk
forlengerledninger kan veere farlig. Be-
nyt udelukkende hertil godkendte og
meaerkede forleengerledninger med et til-
Straekkeligt stort ledningstveersnit ved
udenders brug: 1-10m: 1,5 mm2;

10 - 30 m: 2,5 mm? e Traek altid forleen-
gerledningen helt af kabeltromlen.

Sikker brug

I\ FARE e Brugeren skal anvende haj-
tryksrenseren iht. dens anvendelsesfor-
mal. Han skal tage hensyn til lokale for-
hold og holde gje med, om der er perso-
ner i naerheden, nar han arbejder med
aggregatet. o Kontroller inden enhver
ibrugtagning, om vigtige komponenter
som hagjtryksslange, handsprajtepistol
og sikkerhedsudstyr evt. er beskadiget.
Udskift straks beskadigede komponen-
ter. Anvend ikke maskinen, hvis nogle af
komponenterne er beskadiget. o Hajt-
tryksstraler kan veere farlige, hvis de ikke
anvendes korrekt. Stralen ma ikke rettes
mod personer, dyr, teendt elektrisk uad-



styreller mod selve maskinen. e Ret ikke
strélen mod Dem selv eller andre for at
rengare tgj eller skotgj. @ Daek/daekven-
tiler kan blive beskadiget og punktere
ved brug af hajtryksstralen. Farste tegn
herpé er, at daekkene eendrer farve. Be-
skadigede daek/deekventiler er livsfarli-
ge. Hold mindst 30 cm straleafstand ved
rengeringen!

&\ ADVARSEL e Maskinen ma ikke bru-
ges hvis andre personer er i reekkevidde,
med mindre de bruger beskyttelsesarag-
ter. o Hajtryksrenseren ma ikke anven-
des af barn eller af personer, der ikke er
blevet instrueret i brugen. e Apparatet er
ikke beregnet il at blive brugt af perso-
ner (inklusive barn), hvis fysiske, senso-
riske eller &ndelige evner er indskraenket
eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab med mindre disse
personer overvages af en person, som
er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
blev treenet i apparatets handtering og
de evt. resulterende farer.  Bgrn ma
ikke lege med apparatet. ® Barn skal
veere under opsyn for at sgrge for, at de
ikke leger med maskinen.

&\ FORSIGTIG o Inden der arbejdes
med eller ved maskinen, skal det sikres,
at maskinen star stabilt for at forhindre
ulykker eller beskadigelser/kvaestelser
ved at maskinen vlter. o Pga. den
vandstrale, der kommer ud af hgjtryks-
dysen, stades pistolgrebet bagud. Serg
for at sta godt og hold godt fast i pistol-
grebet og straleraret. o Lad aldrig damp-
renseren veere uden opsyn, mens den er
i drift.

BEMAERK e Ved lengere arbejdspau-
ser sluk maskinen ved maskinens kon-
takt. e Apparatet ma ikke bruges ved
temperaturer under 0 °C.

Andre farer

I\ FARE e Det er forbudt at bruge haj-
tryksrenseren i omrader, hvor der er eks-

plosionsfare.  Spul ikke genstande, der
indeholder sundhedsskadelige stoffer
(f.eks. asbest).  Opsug aldrig oplas-
ningsmiddelholdige veesker eller ufortyn-
dede syrer og oplasningsmidler! Herun-
der harer f.eks. benzin, farvefortynder
og fyringsolie. Sprajtetagen er meget let
anteendelig, eksplosiv og giftig. Undga
brug af acetone, ufortyndede syrer og
oplasningsmidler, da disse angriber ma-
skinens materialer. ¢ Emballagefolie
Skal holdes fiern fra barn, kvaelningsfare!
/N ADVARSEL e Ifglge de gaeldende lo-
ve, ma maskinen aldrig anvendes pa
drikkevandsnettet uden en systemsepa-
rator. Serg for, at tilslutningen pa husets
vandanlaeg, som hgjtryksrenseren saet-
tes til, er udstyret med en systemsepara-
tor it. EN 12729 type BA. e Vand, som
strammer igennem en systemseparator,
kan ikke drikkes. e Hajtryksslanger, ar-
maturer og tilkoblinger er vigtige for ag-
gregatets sikkerhed. Benyt udelukkende
de af producenten anbefalede hajtryks-
slanger, armaturer og tilkoblinger. e Hvis
tillabs- og hajtryksslangen adskilles efter
driften kan der udtrsede varmt vand.

A\ FORSIGTIG o Ved valg af opbeva-
ringssted og ved transport skal der tages
hensyn til apparatets veegt (se tekniske
data), for ikke at risikere uheld eller kvae-
stelser.

Ved apparater med en hand/arm vibrations-
vaerdi pa > 2,5 m/s? (se tekniske data)

A\ FORSIGTIG e Hvis apparatet bruges
uafbrudtiflere timer, kan heenderne godt
blive falelseslgse. o Baer handsker. o
Hold haenderne varme. e Hold af og til
en pause.

Arbejde med rensemidler
I\ ADVARSEL e Maskinen er udviklet
til brug af de rengaringsmidler, der leve-
res og anbefales af producenten. Brug af
andre rengeringsmidler eller kemikalier
kan pévirke maskinens sikkerhed nega-
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tivt. o Forkert anvendelse af rengarings-
midler kan forarsage alvorlige kveestel-
ser eller forgiftninger. o Renggringsmid-
ler skal opbevares utilgeengeligt for
barn.

Sikkerhedsanordninger

A\ FORSIGTIG e Sikkerhedsanordnin-
ger skal beskytte mod kvaestelser og méa
hverken aendres eller omgas.

Personligt beskyttelsesudstyr

N\ FORSIGTIG o Bzer passende sikker-
hedstaj og beskyttelsesbriller som vaern
mod vand eller snavs, der sprajter bag-
ud. e Nar der bruges hajtryksrensere,
kan der opstéa aerosoler. Det kan veere
sundhedsskadeligt at indande aeroso-
ler.Atheengig af anvendelse kan helt af-
skaermede dyser (f.eks. overfladeren-
ser) anvendes til hajtrykrensning, som
tydeligt nedseetter udstgdningen af
vandholdige aerosoler.Det er ikke muligt
at bruge sadan en afskaermning til alle
anvendelser.Hvis det ikke er muligt at
bruge en helt afskeermet dyse, skal der
bruges et andedreetsvaern af klasse FFP
2 eller lign., afhaengig af den omgivelse,
der skal renses.

NORSK

Sikkerhetsanvisninger for
hoytrykksvasker

Les disse sikkerhetsanvis-
A Ll!—J!| ningene og den originale
bruksanvisningen fgr apparatet tas i
bruk fgrste gang. Falg dem. Oppbevar
begge heftene til senere bruk eller for
neste eier.e | tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, mé det tas hensyn il
lokale, generelle forskrifter vedrarende
Sikkerhet og forebygging av ulykker. e
Advarsel- og henvisningsskilt som er an-
brakt pa apparatet gir viktig informasjon
for en farefri drift.
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Risikotrinn

A\ FARE o Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fgre til store per-
sonskader eller til dad.

2\ ADVARSEL e Anvisning om en mulig
farlig situasjon som kan fgre til store per-
sonskader eller til dad.

I\ FORSIKTIG o Anvisning om en mulig
farlig situasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS e Anvisning om en mulig farlig situ-
asjon som kan fare til materielle skader.

Elektriske komponenter

I\ FARE e Fare for elektrisk stot. @ Ta
aldri i stapselet eller stikkontakten med
vate hender. o Kontroller stramlednin-
gen og stepselet for skader for hver
bruk. En skadet stremledning ma skiftes
ut umiddelbart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker. lkke ta i
bruk maskinen med skadet kabel. e Alle
stremfarende deler i arbeidsomradet ma
veere spylesikre. o Stgpsel og kontakt pa
Skjateledning ma veere vanntette og skal
ikke ligge i vann. Koblingen skal ikke bli
liggende péa bakken. Det anbefales &
bruke en kabeltrommel som sikrer at
stikkontakten er minst 60 mm over bak-
ken. e Pass pa at strgmledningen eller
Skjsteledningen ikke skades ved at den
kiores over, klemmes, strekkes eller lig-
nende. Beskytt stramledningen mot
sterk varme, olje og skarpe kanter. o Sla
av apparatet og ta ut stramstepselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes. e Reparasjonsarbeid og
arbeid pa elektriske komponenter ma
kun utfgres av autorisert kundeservice.
N\ ADVARSEL e Maskinen ma kun til-
kobles stramuttak som er installert av en
elektromontar, i henhold til IEC 60364. e
Maskinen skal kun kobles til veksel-
strem. Spenningen ma stemme overens
med maskinens typeskilt. e Verneklasse



| - maskinen méa kun kobles til en korrekt
jordet strgmkilde. e Av sikkerhetsgrun-
ner anbefaler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en overspenningsbry-
ter (maks 30mA). e En uegnet elektrisk
Skjoteledning kan veere farlig. Ved uten-
dars bruk ma det anvendes en elektrisk
Skjateledning som er godkjent for dette
0g merket etter gjeldende regler, og som
har tilstrekkelig ledningstverrsnitt:
1-10m: 1,5 mm2; 10-30m: 2,5 mm2 e
Skjoteledninger ma alltid vikles helt av
kabeltrommelen.

Sikker handtering

A\ FARE o Maskinen ma brukes pa kor-
rekt méte. Brukeren ma ta hensyn til for-
holdene pé det aktuelle bruksstedet, og
veere oppmerksom pa andre personer
som métte befinne seg i neerheten. o
Viktige komponenter sa som haytrykk-
slange, haytrykkspistol og sikkerhetsinn-
retninger skal kontrolleres for skader far
hver bruk. Skadede komponenter skal
straks skiftes. Ikke bruk maskin med
Skadede komponenter. ® Hoytrykkstra-
ler kan veere farlige ved feil bruk. Stralen
ma ikke rettes mot personer, dyr, elek-
trisk utstyr som er pa, eller maskinen
selv. e Ikke rett hgytrykkstralen mot deg
selv eller andre for a rengjare kleer eller
Skotay. @ Dekk og ventiler pa kjaretay
kan skades med haytrykkstralen, noe
som kan fare til at dekk eksploderer.
Farste tegn pa at dekket er skadet er at
det misfarges. Skadde dekk/dekkventiler
er livsfarlige. Hold minst 30 cm straleav-
stand ved rengjering!

&\ ADVARSEL e Ikke bruk maskinen
hvis andre personer er innen rekkevid-
de, med mindre de har pa seg verne-
kleer. o Hoytrykksvaskeren ma ikke bru-
kes av barn, eller personer som ikke er
kjent med hvordan haytrykksvaskeren
fungerer. o Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med reduserte fy-

siske, sensoriske eller sjelelige evner,
eller som pga. mangel pa erfaring og/el-
ler kunnskap ikke kan benytte apparatet
trygt. De skal da kun bruke apparatet un-
der oppsyn av en sikkerhetsansvarlig
person, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet. e Barn skal
ikke leke med apparatet. # Barn skal hol-
des under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet.

N\ FORSIKTIG e For alle arbeider pa
maskinen, sgrg for at den star stott for &
forhindre personskader eller materielle
Skader dersom den velter. o Nar vannet
straler ut av haytrykksdysen utsettes
héndspraytepistolen for rekylkraft. Serg
for at du stér statt, og holder godt fast i
héndspraytepistolen og straleraret. o La
aldri maskinen veere ubevoktet nér det
erigang.

OBS e Ved lengre arbeidsspauser sla
av maskinen med apparatbryter. o Mas-
kinen skal ikke brukes ved temperaturer
under 0 °C.

Andre farer

I\ FARE e Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt. e Ikke spyl gjenstander
som inneholder helseskadelige materia-
ler (. eks. asbest). o Sug aldriinn veesker
som inneholder lgsemidler eller ufortyn-
nede syrer og lasemidler! Eksempler pa
slike vaesker kan veere bensin, ma-
lingstynner og fyringsolje. Spraytetaken
er haytantennelig, eksplosiv og giftig.
Ikke bruk aceton, ufortynnede syrer og
lasemidler, da disse angriper materialet
som er brukt i maskinen. ¢ Emballasjefo-
lien holdes unna barn, fare for kvelning!
A\ ADVARSEL e | henhold til gjeldende
forskrifter skal maskinen aldri kobles il
drikkevannsnettet uten systemskiller.
Seryg for at tilkoblingen til husvannettet
der haytrykksvaskeren brukes, er utstyrt
med en systemskiller int. EN 12729 type
BA. e Vann som har passert gjennom en
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systemskiller regnes ikke som drikkbart
vann. e Hgytrykkslange, armatur og
koblinger er viktige for sikkerheten ved
bruk av maskinen. Bruk kun haytrykk-
slanger, armatur og koblinger som er an-
befalt av produsenten. e Ved frakobling
av tilfarsels- og haytrykkslange kan det
stremme ut varmt vann fra koblingene
etter bruk.

/N FORSIKTIG o For & unnga ulykker
0g personskader ma du ved valg av lag-
ringssted og transport vaere oppmerk-
som pa vekten til apparatet (se tekniske
data).

Ved apparater med en hand-arm virbasjons-
verdi pa > 2,5 m/s? (se tekniske data)

N\ FORSIKTIG o Flere timers kontinuer-
lig drift av apparatet kan i sjeldne tilfeller
fare til nummenhet i hendene. o Bruk
hansker. e Hold hendene varme. o Ta
regelmessig pauser fra arbeidet.

Arbeide med rengjeringsmiddel

/N ADVARSEL e Denne maskinen er
konstruert for bruk sammen med rengjo-
ringsmidler levert av, eller anbefalt av
produsenten. Bruk av andre rengjarings-
midler eller kiemikalier kan virke inn pa
haytrykkksvaskerens sikkerhet. o Feil
bruk av rengjeringsmidler kan fgre til
store personskader eller forgiftninger. e
Oppbevar rengjeringsmiddelet utilgjen-
gelig for barn.

Sikkerhetsinnretninger

/N FORSIKTIG e Sikkerhetsinnretnin-
gen fungerer som beskyttelse for bruke-
ren, og ma ikke endres eller omgas.

Personlig verneutstyr

A\ FORSIKTIG e Bruk egnede verne-
kleer og vernebriller som beskyttelse mot
tilbakesprut av vann og smuss. e Ved
bruk av haytrykksvaskere kan det opp-
sta aerosoler. Innénding av aerosoler
kan forarsake helseskader.Avhengig av
anvendelsen kan det brukes komplett
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avskjermede dyser (f.eks. flaterengjorer)
til hgytrykksvasking, som tydelig reduse-
rer utstgt av vannholdige aerosoler.Det
er ikke mulig & bruke en slik avskjerming
ved alle anvendelser.Hvis det ikke er
mulig & bruke en komplett avskjermet
dyse, skal det avhengig av omgivelsen
som rengjeres brukes en pustemaske av
klasse FFP 2 eller lignende.

SVENSKA
Sakerhetsanvisningar for

hogtryckstvatt

Lés igenom de hér séker-
A hetsanvisningarna och ori-
ginalbruksanvisningen innan du anvén-
der din apparat forsta gangen. Félj dem.
Spara bada héftena for senare behov el-
ler for nya &gare.e Férutom anvisningar-
na i bruksanvisningen maste géllande
allménna sékerhets- och olycksfallsfore-
skrifter beaktas. e De varnings- och hén-
visningsskyltar som finns pa apparaten
ger viktiga hénvisningar for riskfri drift.

Risknivaer

A\ FARA e Varnar om en omedelbart
dverhdngande fara som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.
A\ VARNING e Varnar om en méjligen
farlig situation som kan leda till svara
personskador eller dbden.
I\ FORSIKTIGHET e Varnar om en
mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.
OBSERVERA e Varnar om en méjligen
farlig situation som kan leda till materiel-
la skador.

Elektriska komponenter

I\ FARA e Risk for elektrisk stét. e Ta
aldrig tag i nétkontakten eller eluttaget
med fuktiga hénder. e Kontrollera fore
varje anvéndning att nétkabeln och dess
nétkontakt inte ar skadade. Skadad nét-
kabeln ska genast bytas ut av auktorise-



rad kundservice/utbildad elektriker. An-
véand inte maskin med skadad nétkabel.
o Alla strémférande delar i arbetsomra-
det méste vara vattentéta. e Nétkontakt
och kopplingar pa férlangningsledningar
maste vara vattentéta och far ej ligga i
vatten. Kopplingen far inte heller ligga pa
marken. Det rekommenderas att man
anvénder en kabelfrumma som séker-
stéller att eluttagen befinner sig minst
60 mm dver marken. e Beakta att nét-
och forléngningskabeln inte skadas ge-
nom éverkérning, kl&mning, sénderdrag-
ning eller liknande. Skydda nétkabeln
fran védrme, olja och vassa kanter. e
Sténg av apparaten och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska
utféras. e Reparationsarbeten och arbe-
ten pa elektriska komponenter far en-
dast utféras av auktoriserad kundservi-

ce.

&N\ VARNING o Maskinen far endast an-
slutas till ett nétuttag som installerats av
elektriker enligt IEC 60364. e Maskinen
far endast anslutas till véxelstrém. Spén-
ningen ska motsvara den sp&nning som
ar angiven pa maskinens typskylt. e
Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag. e Av
sékerhetsskéal rekommenderar vi princi-
piellt att aggregatet anvands med jord-
felsbrytare (max. 30 mA). e En olamplig
elektrisk férldngningssladd kan vara far-
lig. Utomhus ska bara en elektrisk for-
langningssladd som &r godkénd for ut-
omhusbruk anvéndas. Férldngnings-
sladden ska ha motsvarande mérkning
och tillréckligt tvérsnitt:

1-10m: 1,5mmz 10-30m: 25 mmz2 e
Rulla alltid ut forléngningskablar helt fran
kabeltrumman.

Saker hantering

/A FARA o Anvéndaren maste anvédnda
apparaten enligt foreskrifterna. Anvén-
daren ska ta hénsyn till forutséttningarna

pa platsen och kontrollera att ingen up-
pehaller sig i nérheten vid arbete med
maskinen. e Kontrollera innan varje an-
véndning att viktiga komponenter som
hégtrycksslang, handsprutpistol och s&-
kerhetsanordningar inte &r skadade. Byt
genast ut skadade komponenter. An-
véand inte maskin med skadade kompo-
nenter. e Hogtrycksstralar kan vid felak-
tig anvéndning vara farliga. Strélen far
inte riktas mot ménniskor, djur, aktiv
elektrisk utrustning eller mot sjélva ag-
gregatet. e Rikta inte hdgtrycksstralen
mot dig sjélv eller mot andra for att ren-
gora kléder eller skor. e Déck eller déck-
ventiler kan skadas och ga sénder av
hégtrycksstralen. Firsta tecknet &r att
décket missférgas. Skadade déck/déck-
ventiler kan innebéra livsfara. Hall minst
30 cm stralavstand vid rengéring!

A\ VARNING o Anvénd inte apparaten
om andra personer befinner sig i dess
nérhet, detta géller om de inte bér
skyddsklader. o Aggregatet far inte an-
véandas av barn eller personer som inte
har tillrécklig kunskap. e Denna apparat
ar ef avsedd att anvandas av personer
med begrénsade psykiska, sensoriska
eller mentala egenskaper eller som sak-
nar erfarenhet och/eller kunskap att han-
tera den, savida de inte befinner sig un-
der uppsikt av en person ansvarig for de-
ras sékerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur apparaten
Ska anvéndas och har forstétt vilka faror
som kan uppsta vid anvéndningen av
apparaten. e Barn far inte leka med ap-
paraten. e Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte leker med
maskinen.

I\ FORSIKTIGHET e Sékerstéll innan
all typ av arbete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika olyckor el-
ler sakskador pa grund av att maskinen
faller omkull. e P.g.a. vattenstralen vid
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hégtrycksmunstycket verkar en rekyl-
kraft pa handsprutpistolen. Sta stadigt
och hall fast handsprutan och stralroret
ordentligt. e L&mna aldrig maskinen
utan uppsikt sa ldnge som den ér i drift.
OBSERVERA e Sténg vid léngre ar-
betspauser av maskinen med maskin-
brytarenr. e Anvénd inte maskinen vid
temperaturer under 0 °C.

Ovriga faror

A\ FARA o Anvéandning av maskinen i
utrymmen med explosionsrisk &r forbju-
den. e Spruta aldrig pa foremél som
innehaller halsovadliga dmnen (t.ex. as-
best). e Sug aldrig upp vétskor som
innehéller I6sningsmedel eller outspad-
da syror och I6sningsmedel! Hit réknas
bl.a. bensin, tinner eller eldningsolja.
Angan ér Ittanténdlig, explosiv och gif-
tig. Anvénd inte aceton, outspédda syror
och I6sningsmedel eftersom de angriper
de material som anvénts i maskinen e
Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvéavning!

&N\ VARNING e Enligt géllande foreskrif-
ter far apparaten aldrig anvédndas i
dricksvattennétet utan systemavskiljare.
Sékerstéll att vattenforsorjningssyste-
met, som hégtryckstvétten ansluts till,
har en anslutning som é&r utrustad med
en systemavskiljare enligt EN 12729 typ
BA. e Vatten som runnit genom en sys-
temavskiljare anses inte ldngre vara
dricksvatten. e Hogtrycksslangar, arma-
turer och kopplingar &r viktiga for maski-
nens sékerhet. Anvénd endast hog-
trycksslangar, armaturer och kopplingar
som rekommenderas av tillverkaren. e
Nér tilloppsslangen eller hdgtrycksslang-
en tas loss efter anvéndning kan hett
vatten strémma ur anslutningarna.

N\ FORSIKTIGHET e Ténk pa appara-
tens vikt (se tekniska data) nér forva-
ringsplatsen Véljs och vid transporten,
for att undvika olyckor och skador.
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Hos apparater med ett hand-arm vibrations-
varde > 2,5 m/s? (se Tekniska data)

I\ FORSIKTIGHET e Oavbruten appa-
ratanvéndning under flera timmar kan i
séllsynta fall leda till domningskénslor i
hénderna. e Bér handskar. e Hall hén-
derna varma. e L&gg in regelbundna ar-
betspauser.

Arbeten med rengoringsmedel

I\ VARNING e Aggregatet har utveck-
lats fér anvéndning av reng6ringsmedel
som levererats eller rekommenderats av
tillverkaren. Anvéndning av andra rengé-
ringsmedel eller kemikalier kan paverka
agqgregatets sdkerhet. o Felaktig an-
véandning av rengérinsmedel kan leda till
svéra personskador eller forgiftning. e
Férvara rengéringsmedel utom réckhall
for barn.

Séakerhetsanordningar

A\ FORSIKTIGHET o Sékerhetsanord-
ningar ar till for att skydda anvéndaren
och far inte &ndras eller séttas ur spel.

Personlig skyddsutrustning

A\ FORSIKTIGHET e Bér lampliga
skyddskléader och skyddsglaségon som
Skydd mot tillbakasprutande vatten eller
smuts. e Aerosoler kan skapas medan
hégtryckstvéttar anvénds. Inandning av
aerosoler kan leda till hélsorelaterade
Skador.Helt avskdrmade munstycken
(t.ex. ytrengérare) kan anvéandas till h6g-
trycksrengdringen, beroende pa insats-
omréadet. Dessa reducerar utmatningen
av vattniga aerosoler patagligt.Det gar
inte att anvédnda en sadan avskdrmning
vid alla arbetsinsatser.Nér det inte gar
att anvénda ett helt avskdrmat mun-
stycke ska man béra en andnings-
Skyddsmask klass FFP 2 eller jamférbar,
beroende pa omgivningen som ska ren-
géras.



SUOMI
Korkeapainepesurin turvaohjeet

Lue ndmé turvaohjeet ja al-

A kuperéiskayttoohjeet en-
nen laitteen ensimmaista kayttoa. Toimi
ohjeiden mukaisesti. Séilytd molemmat
ohjeet mybhempééa kéyttoa tai my6hem-
pa& omistajaa varten.e Tdmén kéyttéoh-
jeen ohjeiden ohella on noudatettava la-
kisééteisia yleisid turvallisuus- ja tapa-
turmantorjuntamééréyksia. e Laittee-
seen kiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet
antavat térkeité ohjeita turvallista kéyt-
{64 varten.

Vaarallisuusasteet

A\ VAARA e Huomautus vélittomésti
uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

A\ VAROITUS o Huomautus mahdolli-
sesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai
voi johtaa kuolemaan.

A\ VARO e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheut-
taa véhaisid vammoyja.

HUOMIO e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheut-
taa aineellisia vahinkoja.

Sahkaiset komponentit

A\ VAARA e Séhkgiskun vaara e Alé
koskaan tartu mérillé késilla virtapistok-
keeseen ja pistorasiaan. e Tarkasta aina
ennen kéyttoa, etté séhkbkaapeli ja
verkkopistoke ovat ehjét. Anna valtuute-
tun asiakaspalvelun/séhkbalan ammatti-
laisen vélittémaésti vaihtaa vaurioitunut
verkkoliiténtéjohto. Laitetta ei saa kayt-
{44, jos verkkojohto on vahingoittunut. e
Kaikkien ty6alueella olevien séhkdé joh-
tavien osien on oltava roiskevesisuojat-
tuja. e Verkkojohdon ja jatkojohdon liitti-
men on oltava vesitiiviita, eivétké ne saa

maata vedessé. Pistorasia ei saa maata
lattialla. Suosittelemme kaapelikelojen
kéyttamista sen takaamiseksi, etta pisto-
rasiat ovat véhintddn 60 mm alustan yl&-
puolella. e Kiinnitd huomiota siihen, etta
verkko- tai jatkojohtoa ei vahingoiteta
eiké vaurioiteta ajamalla yli, puristamalla
tai kiskomalla. Suojaa verkkojohto kuu-
muudelta, 6ljylta ja terévilté reunoilta. e
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotdité laite
on kytkettavé pois paélta ja vedettévéa
virtapistoke irti. e Vain valtuutettu asia-
kaspalvelu saa suorittaa korjausty6t ja
Séhkoisiin rakenneosiin kohdistuvat tyot.
A\ VAROITUS e Laitteen liittdminen on
sallittu ainoastaan séhkdliitédntaén, joka
on séhkbasentajan toimesta asennettu
IEC 60364:n mukaisesti. o Liité laite ai-
noastaan vaihtovirtaan. Jannitteen on ol-
tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé il-
moitettu jannite. e Suojausiuokka | - lait-
teen saa liitté4 vain asianmukaisesti
maadoitettuun jénniteldhteeseen. e
Suosittelemme turvallisuussyisté, etté
laitetta kdytetddn aina vikavirtasuojakyt-
kimen (maks. 30 mA) kautta. e Sopima-
ton jatkosahkéjohto voi olla vaarallinen.
Kéyté ulkona vain tarkoitukseen hyvék-
Syttya ja vastaavasti merkittya jatkojoh-
foa, jossa on riittévé johtojen poikkileik-
kaus: 1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm? e Kelaa jatkojohto
aina kokonaan kaapelikelalta.

Turvallinen kaytto

A\ VAARA e Kéyttéjan on kéytettava
laitetta tarkoituksenmukaisesti. Kéyttéjé
on huomioitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellesséén laitteen kanssa huo-
mioitava ympéristossé oleskelevat hen-
kilot. o Tarkasta vaurioiden varalta tér-
keiden komponenttien, kuten suurpaine-
letkun, kasiruiskupistoolin ja turvalaittei-
den kunto aina ennen jokaista kayttoé.
Vaihda vaurioituneet komponentit vélit-
t6mdsti. Laitetta, jossa on vaurioituneita
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komponentteja, ei saa kéyttaa. o Epa-
asianmukaisesti kdytettyin suurpaine-
Suihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
Saa suunnata ihmisiin, eldimiin, jannit-
teellisiin séhkbvarusteisiin tai itse laittee-
seen. o Ald suuntaa korkeapainesuih-
kua muihin ihmisiin tai itseesi vaatteiden
tai kenkien puhdistamiseksi. e Korkea-
paineinen vesisuihku voi vaurioittaa ajo-
neuvon renkaita/renkaiden venttiileja,
jolloin ne saattavat puhjeta. Ensimmaéi-
nen merkki siitd on renkaan vérin muut-
tuminen. Vaurioituneet ajoneuvon ren-
kaat/ renkaiden venttiilit ovat hengen-
vaarallisia. Pida puhdistuksessa véhin-
téén 30 cm ruiskutusetéisyys!

A\ VAROITUS o Alé kéyta laitetta, jos
Suihkun kantomatkan sisélld on muita
henkil6ité, jollei heidén p&élléén ole suo-
Jjavarustusta. e Lapset tai henkiltt, jotka
eivét ole saaneet opastusta asiaan, eivat
Saa kéyltaa laitetta. o Laitetta eivét saa
kéyttaa sellaiset henkil6t, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselliset tai henki-
set kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kéyt-
témiseen tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidéan turvallisuudes-
taan vastaava henkilé valvoo heité tai on
antanut heille laitteen kéyttédmiseen tar-
vittavat ohjeet. e Lapset eivét saa leikkia
laitteen kanssa. e Lapsia on valvottava
sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki
laitteella.

&\ VARO e Varmista ennen laitteen jo-
kaista kéyttamista tai siihen kohdistuvaa
foimenpidettd, efté laite seisoo kantaval-
la alustalla tukevasi paikallaan, jotta vél-
tytaén laitteen kaatumisen aiheuttamilta
onnettomuuksilta tai vaurioilta. e Kor-
keapainesuuttimesta ulostuleva vesi-
Suihku saa aikaan késiruiskupistooliin
vaikuttavan takaiskuvoiman. Ota tukeva
asento, pidé kasiruiskupistoolista ja
Suihkuputkesta hyvin kiinni. ¢ Al& kos-

30

kaan jété laitetta valvomatta niin kauan,
kun se on kéytdssa.

HUOMIO e Kytke laite pitempien tyétau-
kojen ajaksi laitekytkimella pois p&élta. e
Laitetta ei saa kéyttaa alle 0 °C lamp0oti-
loissa.

Muita vaaroja

A\ VAARA o Kaytto rajahdysalttiilla alu-
eilla on kielletty. o Ald ruiskuta esineita,
Jotka siséltévat terveydelle haitallisia ai-
neita (esim. asbesti). o Ald koskaan ime
liuotinpitoisia nesteité tai laimentamatto-
mia happoja tai liuottimia! Niihin kuuluvat
esim. bensiini, vérinohennusaineet tai
lammityséljy. Ruiskutussumu on erittéin
herkésti syttyvaa, helposti réjahtévéé ja
myrkyllista. Aléd kdytéa asetonia, laimen-
tamattomia happoja eika liuottimia, kos-
ka ne sydvyttavét laitteessa kéytettyjé
materiaaleja. o Pida pakkausfoliot lasten
uloftumattomissa, tukehtumisvaara!

A\ VAROITUS e Voimassa olevien
méérdysten mukaan laitetta ei saa kéyt-
{44 milloinkaan juomavesiverkossa il-
man jérjestelméerotintinta. Varmista,
ettd vesijohtojérjestelmén se liitéanta, jo-
hon painepesuri liitetdén, on varustettu
normin EN 12729 Tyyppi BA mukaisella
Jjarjestelméerottimella. o Vesi, joka on
valunut jérjestelméerottimen lavitse, ei
ole enéé juomakelpoista. e Korkeapai-
neletkut, armatuurit ja kytkimet ovat tar-
keité laitteen turvallisuudelle. Kéyté vain
valmistajan suosittelemia korkeapaine-
letkuja, armatuureja ja kytkimié. e Irro-
tettaessa syott6- tai korkeapaineletkua
kéyton jélkeen, liittimisté voi purkautua
ulos kuumaa vetté.

A\ VARO e Onnettomuuksien tai vam-
mojen Vélttémiseksi, huomioi Séilytys-
paikkaa valittaessa ja laitetta kuljetetta-
essa laitteen paino (katso Tekniset tie-
dot).



Laitteet, joiden kasi-késivarsi tarindarvo on >
2,5 m/s? (katso Tekniset tiedot)
A\ VARO e Laitteen monituntinen, kes-
keytyméatén voi joissakin harvinaisissa
tapauksissa johtaa késien tunnotto-
muustuntemuksiin. e K&yta késineité. e
Pida kédet I&mpimina. e Pida saénndlli-
sesti ty6taukoja.

Tyo6skentely puhdistusaineita

kayttaen

A\ VAROITUS e Tamaé laite on kehitetty
sellaisten puhdistusaineiden kéyttami-
seen, jotka laitteen valmistaja toimittaa
tai suosittelee. Muiden puhdistusainei-
den tai kemikaalien kayttd voi haitata
laitteen turvallisuutta. e Puhdistusainei-
den véaara kaytté voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai myrkytyksié. e Séilytd puh-
distusaine lasten saavuttamattomissa.
Turvalaitteet

A\ VARO e Turvalaitteet on tarkoitettu
loukkaantumisilta suojaamiseksi, niité ei
saa muuttaa eiké ohittaa.

Henkilokohtainen suojavarustus

A\ VARO e Kéyté sopivia suojavaatteita
Ja suojalaseja takaisin ruiskuvalta vedel-
{4 tai lialta suojaamiseksi. e Painepesu-
rien kéyton aikana voi muodostua aero-
Soleja. Aerosolien siséénhengittéminen
voi olla vaarallista terveydelle.Korkea-
painepuhdistamiseen voi kéyttéé kéytto-
kohteesta riippuen téysin suojattuja
suuttimia (esim. pintapuhdistinta), jotka
pienentévat selvasti vesiperéisten aero-
solien tuottoa.Kaikissa kéyttokohteissa
sellaisen suojauksen kéyttéminen ei ole
mahdollista.Jos taysin suojatun suutti-
men kéyttéminen ei ole mahdollista, tuli-
Si kdyttda luokan FFP 2 hengityssuojain-
maskia tai vastaavaa puhdistettavasta
ympaérisistosté riippuen.

EAAHNIKA
Ymodeigeig aopaAsiag yia

pnxavijpata Kafapiopol uwnAng
mieong

[Npiv amo my mpowrn xphon
A ¢ ouokeun¢ aag diapdore
aurég Tic utrodeieic aopaAsiag Kai T apxi-
Kké¢ 0dnyiec Aeiroupyiag. Evepyeire mdvra
oUpewva pe autég. QuAdére ra duo LiAia-
paKia yia uerayevéareon xprRon 1 yia tov
EMOUEVO IBIOKTATN.® EKTOC amd Ti¢ utodei-
¢eic oTic 0dnyie¢ Aeiroupyiag mpérmer va -
pouvrar ol yeviké dlaraéelc aopdAeiac kai
moAnwn¢ aruxnudrwy mou mpoBAEmTe 0
vopoBémg. o O1 mpoeIdoTToINTIKES TTIVaKi-
dec Kan o1 mvakides urodeiéewy Tou eival
TOTTOBETNUEVES OTN GUOKEUN, TTAPEYOUV O1-
uavrikéc urrodeiceic yia Thv acpari Aei-
Toupyia.

Emimeda ao@aAeiog

A\ KINAYNOZ o Ymodeiceic yia dueaa
emameiAoUuevo kivduvo, 0 0Troio¢ Umropel
va éxel we ouvémeia aofapd f Bavaaiuo
TPQUUATIOUO.
/N MPOEIAOINOIHEH e Ymodeieic yia ia
duvnTikd emikivouvn karaataaon, n omoia
umopei va éxel we ouvémeia aofapd 1 Ba-
vdaio tpauuanauo.
I\ [IPOZOXH o Ymodeién yia pia evoexo-
uévwe emikivduvn kardataon, n omoia umo-
pei va 00nynael o€ eAagpd TpauuaTapo.
[TIPOZOXH e Ymddeitn yia uia duvnTikd
emkivouvn kardoraaon, n omoia UTTopei va
EXEl WS GUVETTEIR UAIKES {npie.

HAekTpIKd e§apThpaTa
A\ KINAYNOZ e Kivduvoc nAektpomAnéi-
ag. o Mnv ayyiCere moré 10 peuparoARTIn
Kkai v mpida e uypd xépia. e Moiv amé
KaBe xprion, eAéyyere Tov aywyd auvdeanc
dIKTUOU Kai T0 peuparoAfmn yia BAGBES.
ArreuBuvbeire auéows otnv éouaiodornié-
vn urnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV/CE €l-
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dikeuuévo nAektpoAdyo yia v avrikard-
aTaon Vo aywyou auvoeans GIKTUOU TToU
éxer umoorei (nuid. Mnv Bérere ae Agitoup-
yia i ouakeun mou éxel xaAaouévo aywyo
ouvdeang diktuou. ¢ OAa Ta peuparopdpa
eéapriuara aTo Xwpo epyaaiag mpérrel va
diabérouv adiapoxn mpoatacia amd piyn
vepoU. e O peuuaroAATIING Kal 0 OUUTIAE
KTng EVOC aywyoU POEKTAaNS mPETE! va
eivar ubaroateyeic kai va unv Bpiokovrai
péoa ato vepd. EmmAéov, o cupmAéknG
dev mpémel va eivar amoreBeiuévos oo €0a-
(OC. 2UVICTATAI VA XPNOILOTTOIEITE TUUTTaVA
kaAwadiou mmou diacgadifouv o1 of TPifeS
Bpiokovrar rouAdyiatov 60 mm mvw amé
10 £0aog. & GpovrioTe va unv mPokANBei
{nuié atov aywyd ouvdeang OIKTUOU 1 Teo-
ékraong amé marnua, ooveAiyn, prén A
aAAn karamrévnon. Mpootaredere Tou¢ ayw-
you¢ auvdeang dIKTUOU arro T (o, Ta
Adoia kai Tic aixunpés akuég. o Moiv amé
TNV EKTEAETN E0YATIWV TTEQITTOINGNG KaI OU-
VIRPNONG ammevepyoTToINaTE Tr GUCKEUN Kal
QamrooUVOEDTE TO PEUNATOATITN aTTo TV
mpia. e O1 pyacies EMIOKEURS Kal o1 Epya
aiec 0€ NAEKTPIKG OOuIKG éapTruara moé-
el va ekteAouvrar amokAgioTikd amd v
eéouarodornuévn umnpeaia eEuTnPEETONG
meAQTwV.

N\ [TPOEIAOINOIHZH o H guokeun mpémel
va ouvoeBei uovo ae pia nAektoikn auvoean
mou éyel eykaraoTadei amo €16Iko nAekTpo-
Abyo-eykaraordrn kard o mpérumo IEC
60364. e 2uvdEaTe T OUOKEUR UOVO O€
evaMaooduevo peuua. H 1don mpémer va
&ivar auuQwvn e Ta oToIyEia aTnV TVaKida
TUTToU TNC OUCKEUNC. o O GUTKEUES THG
kAaang mpoaraaiag | emmpémerar va ouvoé-
ovTai YOvo g€ TINyéC peduarog mou diabé-
Touv KaraAMnAn yeiwan. e Ma Adyoug
aopaAias ouviatouye T Asiroupyia e ou-
OKEUNG KaTd Kavova Péow VO Too0TaTEY-
TIKoU O1akdTTn peduarog diappon¢ (€wge 30
mA). e Ta akaraMnAa nAektpikd kaAwoia
TTOOEKTAONG LUTTOPE! VA eivar emmikivouva.
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Xonoiormoigire 010 UTTAIBo0 LOVO EIBIKG
EYKEKDIUEVOUS Kl QVTIOTOIXA CNUACUEVOUS
NAEKTPIKOUC aywyoUc TTPOEKTATNG L€ ETTap-
K Siaropn: 1-10 m: 1,5 mmz;

10 - 30 m: 2,5 mm2 o Zeruhiyere mavra é
XP! TEpUQ TOUS aywyoUS TTPOEKTAONG a0
10 TUNTTAVO KaAwdiou.

Aogakig xprion
A\ KINAYNOZ o O ypriang ogeidel va yon-
OILOTTOIET TH OUCKEUN OULQWVA L TOUS Ka-
voviououg. Moémer va AauBdver urréwn ¢
TOTTIKES OUVBIKES, KaBUWGS Kai Ta GToya Tou
evoéxeral va Bpiokovial aTov epiyupo
Kard 1 Xpnon e CUOKEUAS. o 2nuaviikd
eéapriuara, Owe o0 EUKAUTTTOC CWAAVAC
uwnAn¢ tieang, 10 TATOM WeKaouoU Yel-
po¢ Kai o1 dlardéeic acpaleiac moémer va
eAéyxovrar yia BAGBes moiv amd kabe xpn-
on. Ta apripara mou éxouv umoarei {n-
G mpémei va avrikaiotavral apéows. Mnv
Bérere e Aciroupyia uia ouoKeur mou éxel
xaAaopéva e€aprriuara. e O1 déapes uyn-
¢ migang pmopei va atrodeixTouy Emikiv-
Ouveg ae TTEpITTTWaN LN EVOEdEyévnG XPh-
ong. H 6éaun dev mpémel va kareuguverai
avw o€ aropa, {wa, EVEQYOTToINUEVO NAE-
KTpIKO £€ommAigud ) atnv idia TN GUOKEUN. ®
Mnv arpépere T pim upnAi¢ mmieons o€
dMa dropa 1y atov auto oag yia va kaba-
piaete pouya ) mamouroia. e Ta EAaOTIKG
oxnudrwv/ol BaABides eEAaoTikwy umopei va
utroaTouV (NI Kai va dlappayolv aro
pimm upnAnc mieang. H mpwrn évoeién yia
KAt TETOI0 EVQI 0 ATTOXPWLATIOUOS TOU EAQ-
aTikoU. Ta eAaarikG oxnudrwv/or BaABides
eAaaTikwv mou éxouv ummoaTei {nuid eival
emkivouva yia n {wn. Kard rov kaBapioud
TNpEiTe pia aroatacn pimmg rouAdyiorov 30
cm!
I\ TPOEIAOIOIHEH o Mnv xpnaiuomol-
&ite 1 ouakeun dv umrdpyouv dAAa droua
EVIOC TOU EUPOUS AIToupYIag TG, EKTOC Qv
(opoUV TpoaTareuTIKa evoUuara. e Asv
EMTOETETAI N XPNON TS CUGKEUAS aTTo Trall-
0iG 1y Groua 1ou Bev youv evnueowoei axe-



TIKG e TO XeIpIoud Tne. o H oUaKeUn auTh
OV PETTEN VA PNOILOTIOIEITQI ATTO GTOUa
LUE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKES, QIOONTNIOKEC
1] VONTIKES IKQVOTNTES XWPIC GYETIKN EUTTEI-
pia kaw/fy yvawoeis, ekTo¢ eav empBAémovral
armo éva apu6dio yia v aopaAsid Toug
dropo 1y Toug éxouv d0Bei 0dnyies yia T
XPIan ¢ GUGKEUNS Kai EXOUV Karavonael
TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEYETQI VA TTPOKU-
wouv. & Ta maidid dev mpémel va maidouv
e 1 auakeur. o Ta maidid mpérmer va Boi
aKovral ummd EmTHPNON, WOTe va e6a0paAl-
ar1ei o1 dev Ba maidouv e T CUTKEUN.

I\ [IPOZOXH e [lpiv amd kGBe pyaaia e
1§ a1 ouakeun dlacgaliore T owarh £6pa-
01 TG, WATE vVa amro@uyere aruynuara f {n-
pIEG amd my avarporn mg. e H pim vepou
mTou e¢EpxeTal amo 0 umek uwnAng mmeong
mmookaAei d0vapn omaBodpdunang oro mi-
a10A1 wekaopou xelpds. Ppovriore yia v
aopaAn athpiéh oag kai kpatae KaAd o mi-
OTOM WEKATLOU XEIPGC Kal TO TwAnva e-
Kaouou.  H ouakeun dev mpémel va ével
TTOTE XWpIc emTpnan, érav Bpiokeral o€
Aeiroupyia.

[TPOZOXH e 3¢ mepimmwon mapareraué
vn¢ BIaKOTIAC TNE Epyaaiag, amevepyoroln-
0T TN GUOKeEUN amd 1o OlakoTTTn ¢, o Mnv
XPNOILOTIOIENE TN GUOKEUN O€ BEPUIOKPATI-
€¢ kdrw twv 0 °C.

MAoitroi kivduvol

A\ KINAYNOZ o Ammayopeterai 1) Asiroup-
yia o€ Ywpoug Omou Utrdpyxel Kivouvog
ékonéng. @ Mnv wekddere avrikeiueva mou
mepiExouv BAaBepd yia v uyeia uAikd
(m.x. auiavro). ¢ Mnv avappogdre moré
uypd mou mepiéxouv OIaAUTES 1 LN apaiw-
uéva oféa kai diaAireg! Téroia ivai m.x. n
Bevdivn, Ta apaiwTikd xpwpato¢ A 10 mETpé-
Aaio 6épuavang. To EKVEQWUA WeKaauou
elvar oAU eUpAekTo, EKONKTIKO Kai TOEIKO.
Mnv xpnaoiuomoieite akeTovn, un apaiwéva
oéa kai dlaAUTeg, emedh umopei va dia-
Bowaouv Ta UAIKG TN auakeunc. e Kpardre

TI¢ TAQOTIKES GUOKEUQOIES aKpId amd Ta
maidid, upiotavral kivduvog acuéiag!

I\ TPOEIAOIOIHEH e Z0ugwva ue 1ou¢
IOXUOVIES KQVOVIGLOUG, 1) GUOKEUN OeV
mpémel moTé va Aeiroupyei ato bikTuo moa-
LOU VEPOU Xwpi¢ dlaywpIaTh GUOTALATOS.
BeBaiweeire 611 n ouvdean e povadac ka-
TELYATIa¢ OIKIOKWY UOATWY, L€ TNV oToia
Aeiroupyei 0 kaBapioti¢ uwnAnc mieang, oi-
abérel diaywpioth ouotiuarog kard EN
12729 Tumog BA. e To vepd mou péel uéaa
amd éva dlaywpIoTr ouaThuaTos Bewpeital
un méaiuo. e Or UKauTTol CWARVES Uwn-
¢ mieang, Ta eéaprhuara Kai ol GUUTTAE-
KTEG €ival anuavrika yia mv aopdAeia mg
auokeuns. Na ypnaiporoiodvrar u6vo ol
eUkaTTTol oWARVES UWNAAC Triong, Ta
eéaprhuara Kai ol GUUTTAEKTES TIOU OUVI-
OTWVTal a0 TOV KATAOKEUQOTH). @ Kard v
arooUvOEan Tou EAQOTIKOU CwARvVa TTpo-
aaywync fj uwnAic misang eivar Guvarov va
€&€ABer kaurd vepd amo Tic auvOETEIS ETd
T Agiroupyia.

A\ [TPOZOXH e Kard v emAoyn Tou 10
mou QUAaén¢ kai tn peragopd AdBere umé-
wn 10 BApog ¢ auakeunc (BA. Texvikd ya-
PAKTNPIOTIKA), TIOOKEIUEVOU VA aTTOQUYETE
aruxApara 1 Tpaupariououg.

T ouokeuég pe TIPA kpadaopwv ot xépi-ppayi-
ova > 2,5 m/s? (BA. TeXVIKG XaPAKTNPIOTIKG)

A\ [IPOXOXH o H adidkomh xprion e ou-
OKEUNG yia TOMEG wpe¢ umopei o€ amravies
TEQITTTWOEIS Va TPOKaAETeE! aioBnua oudi-
doparog ara xépia. ¢ Gopdre yavria. o Aia
Tnpeire {e0Td Ta yépia oag. e KAvere TakTiKd
dlaAeiyuara amé v pyaaia.

Epyaoio pe amoppumavTiké

I\ TPOEIAOIOIHEH e Auti n ouokeurj
OxEQIGOTNKE VIO TN XPHGN ATTOPPUTIAVTI-
Kwv, Ta oTT0ia TTAPEXOVTQN I} GUVICTWVTAI
armo Tov karackevaot. H ypron dMwy
QaMMOPPUITAVTIKWY 1 XNUIKWY UTTOPET va
EMTNPEGTEI aPVNTIKG TV aoQGAEIa TS OU-
akeunc. o H AavBaapévn xpran amoppu-
TavTiIKwy umopel va mpokaAéaer oofapd
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Tpauuanioué fi dhAntnpiacn. e Aiartnpeire
T ATTOPPUTTAVTIKA LaKEIG aTTo T TTaIOIG.
Mnxaviopoi ao@dAeiag

A\ TIPOZOXH o O GiarGéers aopaleiac
QamooKomoUv 0TV TpoaTacia Tou XproTn
Kai Oev TRETEN va TpOTTOTTOIOUVTal A Va TTa-
paAsimovral.

Méga artopikiig TpoaTaGiag
A\ [TPOXOXH e [a va mpoaTareubeire
amé T¢ mICIAES Tou VepoU 1 amro Tou¢ pU-
TTOUS, POPATE TIPOTTATEUTIK GTOAN Kal yu-
aAig. e Kard 1n xpnon rwv oUoKeuwv kaa-
piauou uwnAng trigang utopei va dnuioup-
ynBouv agpoAduara. H eiomvor) agpoAuud-
Twv umopei va mpokaAéael BAdBes atnv
uyeia. Avahoya e m xpron, umopodlv va
xpnoiuoroinBouv mnpws Bwpakiouéva
aKpoQUaIa (T1.x. KaBapIoTAS EMIPaVEIWY)
yia KaBapiouo uTTo TiEan, Ta oToia TEPIOpI-
{ouv anuavrikd v 6060 agpoAuudrwy e
vepd.H xphon mapouoias Bwpdkions dev
elvar duvarn o€ 6Aeg Tic epapuoyéc. Edv dev
eivar duvarn n xpron evos mipws Bwpaki-
ouévou akpo@uaiou, Ba mpérrel va xpnai-
pomoinBei uia UGoKa avarveuoTIKAG TTPo-
oraciac karnyopiac FFP 2 iy mapduoia,
avdAoya e 1o umo kabapioud mepiBdAdov.

TURKGE
Yiiksek basingh temizleyiciler igin

glivenlik uyarilari

Cihazinizi ilk defa kullan-
A M madan 6nce bu giivenlik
uyarilarini ve orijinal kullanim kilavuzunu
okuyun. Buna gére davranin. Her iki kita-
bi da daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek
lizere saklayin.e Kullanim kilavuzundaki
uyarilarin yaninda yerel yénetimin belir-
ledigi glivenlik ve kaza énleme talimatla-
ri dikkate alinmalicir.  Cihazin (izerin-
deki uyar ve bilgi tabelalari tehlikesiz
kullanim igin 6nemli bilgiler verir.
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Tehlike kademeleri

I\ TEHLIKE e Agir bedensel yaralan-
malar ya da éliime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

A\ UYARI o Agir bedensel yaralanmalar
ya da 6liime neden olabilecek olasi teh-
likeli bir duruma yénelik uyari.

I\ TEDBIR o Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

DIKKAT e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olas tehlikeli bir duruma yénelik
uyari.

Elektrikli bilesenler

I\ TEHLIKE e Elektrik garpmasi tehli-
kesi. o Elleriniz 1slak veya nemliyken figi
ve prizi kesinlikle tutmayin. e Elektrik fi-
siyle birlikte sebeke baglanti kablosuna
her kullanimdan énce hasar kontrol ya-
pin. Hasar gérmiis sebeke badlant kab-
losunun derhal yetkili miisteri hizmetleri/
elektronik teknisyeni tarafindan degisti-
rilmesini saglayin. Sebeke baglanti kab-
losu zarar gérmdis bir cihazi ¢alistirma-
yin. e Galisma bélgesindeki akimla yén-
lendirilen tiim pargalar tazyikli suya karsi
korunmusg olmalidir. e Elektrik fisi ve bir
uzatma kablosunun baglantisi su gegir-
mez olmall ve suda durmamalidir. Kav-
rama, zemin lzerinde durmamalidir.
Kablo tamburlarinin kullanilmasi énerilir;
bu tamburlar, prizlerin zeminin en az

60 mm (izerinde durmasini saglar. e
Elektrik fisi veya uzatma kablosunun
ezilme, hirpalanma ya da benzer sekilde
zarar ya da hasar gérmemesine dikkat
edin. Elektrik figini 1sidan, yag ve keskin
kenarlardan koruyun. e Blitiin bakim ve
temizlik galismalarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden gikartiimalidir. e
Elektrikli pargalardaki onarim ¢aligmalari
ve diger calismalar sadece yetkili miiste-
ri hizmetleri tarafindan yapilmalidir.



A\ UYARI o Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montérii tarafindan
yapilmasi zorunlu olan bir elektrik bag-
lantisina baglanmalidir. e Cihazi sadece
alternatif akima baglayin. Gerilim, ciha-
zin tip plaketiyle ayni olmalidir. e Koru-
ma sinifi | - Cihazlar sadece dogru sekil-
de topraklanmis akim kaynaklarina bag-
lanmalidir. e Giivenlik nedenleriyle, ci-
hazin prensip olarak bir hatali akim koru-
ma salteri (maks 30 mA) lizerinden ¢a-
listiniimasini éneriyoruz. e Uygun olma-
yan bir elektrikli uzatma kablolari tehlike-
li olabilir. Agik havada, sadece bunun
igin izin verilmis, uygun sekilde isaretlen-
mis ve yeterli kablo kesitine sahip bir
elektrikli uzatma kablosu kullanin:
1-10m: 1,5mm2 10-30m: 25 mmz e
Uzatma kablosunu her zaman tamamen
kablo tamburundan agin.

Giivenli kullanim

A\ TEHLIKE e Kullanici, cihazi talimat-
lara uygun olarak kullanmak zorundadir.
Yerel kosullari dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda gevredeki kisilere dikkat et-
melidlir. o Yiiksek basing hortumu, el
pliskiirme tabancasi ve glivenlik tertibat-
lar gibi 6nemli bilesenleri her ¢alisma-
dan énce hasar agisindan kontrol edin.
Hasarli bilegenleri zaman kaybetmeden
degistirin. Cihazi hasarli bilesenlerle ¢a-
listirmayin. e Yiiksek basingli tazyik,
diizgiin kullanilimadigi zaman tehlikeli
olabilir. Tazyik kigilere, hayvanlara, etkin
elektrik donanima veya cihazin kendisi-
ne dogru tutulmalidir. e Yiiksek basingli
tazyiki bagka yerlere veya elbise veya
ayakkabiyi temizlemek igin kendinize
dogru tutmayin. e Aracin lastikleri/lastik
Supaplar yiiksek basingli tazyik sonu-
cunda zarar g6rebilir ve patlayabilir. Bu-
radaki ilk belirti, lastikte meydana gelen
bir renk degisimidir. Hasar gérmlis arag
lastikleri/lastik supaplari hayati tehlike

tasimaktadir. Temizlik sirasinda en az
30 cm tazyik mesafesi birakin!

A\ UYARI o Kapsama alani iginde bas-
ka kisiler varken, bu kisilerin koruyucu
giysi giymemesi durumunda cihazi kul-
lanmayin. e Cihaz gocuklar veya egitim-
Siz kigiler tarafindan kullaniimamalidir. e
Bu cihaz, gtivenlikten sorumlu bir kiginin
gbzetimi altinda veya cihazin nasil kulla-
nilmasi gerektigi konusunda ve bu kulla-
nim neticesinde ortaya ¢ikan tehlikeler
hakkinda talimatlar almig olmayan kisitli
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yetenekle-
re sahip, deneyimi ve/veya bilgisi az olan
kisiler tarafindan kullanim igin diretilme-
migtir. e Cocuklar cihazla oynamamali-
dir. ¢ Cihazla oynamamalarini saglamak
igin gocuklar gézetim altinda tutulmali-
dir.

I\ TEDBIR o Cihazla veya cihazdaki
tiim galismalardan énce, cihazin devril-
mesi nedeniyle kazalari ya da hasarlari
dnlemek igin devrilme emniyetinin sag-
lanmig oldugundan emin olun. e Yiiksek
basing memesinden ¢ikan tazyik sonu-
cunda el piskiirtme tabancasinda tep-
me kuvveti etkisi olusur. Giivenli durug
sadlayin, el tabancasini ve pliskiirtme
borusunu siki tutun. e Cihaz ¢alisir du-
rumdayken cihazi highir zaman gézetim-
Siz durumda birakmayin.

DIKKAT e Uzun ¢alisma molalarinda ci-
hazi ana salterden kapatin. e Cihaz,

0 °C nin altindaki sicakliklarda galistiril-
mamalidir.

Diger tehlikeler

I\ TEHLIKE e Patlama tehlikesi olan
bolgelerde cihazin galistirimas! yasak-
tir. ¢ Sagliga zarar verebilecek maddeler
(6rn. asbest) iceren nesnelere pliskiirt-
meyin. e Asla ¢6zticti madde igerikli sivi-
lar veya inceltici asitler ve ¢ziicii mad-
deleri emdirmeyin! Bunlar arasinda érn.
benzin, tiner veya sicak yag bulunmak-
tadir. Piiskirtme tozu yiiksek oranda ya-
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nici, patlayict ve zehirlidir. Cihazda kul-
lanilan malzemelere yapistiklari igin
aseton, inceltilmis asitler ve ¢6zticli
maddeler kullanmayin. e Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutun, bodulma
tehlikesi bulunmaktadir!

A\ UYARI o Gegerli yonetmeliklere go-
re, cihaz, icme suyu sebekesinde sistem
aylricisi olmadan caligtirimamalicir.
Yiiksek basingli temizleyicinin ¢alistirila-
cag! konut su sistemi baglantisinin EN
12729 Tip BA'ya gore bir sistem ayirici-
styla donatilmis oldugdundan emin olun.
o Bir sistem ayiricisindan akan su, artik
icme suyu olarak siniflandiriimaz. e Y(ik-
sek basing hortumlari, armatiirler ve
kavramalar cihazin gtivenligi igin dnemli-
dir. Sadece diretici tarafindan énerilen
yiiksek basing hortumlari, armatiirleri ve
kavramalari kullanin. e Besleme veya
yliksek basing hortumunun ayriimasi si-
rasinda, ¢alismanin ardindan baglant-
lardan sicak su ¢ikabilir.

/N TEDBIR o Kazalari veya yaralanma-
lari 6nlemek igin, depolama yerinin segil-
mesi ve tasima sirasinda cihazin agirli-
gina dikkat edin (bkz. Teknik bilgiler).
El-Kol titresim degderi 2,5 m/s iizerinde olan
cihazlarda? (Bkz. Teknik bilgiler)

A\ TEDBIR o Cihazin uzun saatler bo-
yunca, kesintisiz kullanim, bazi durum-
larda ellerde uyugma hissine neden ola-
bilir. e Eldiven takin. e Ellerinizi sicak tu-
tun. e Diizenli ¢aligma molalari verin.

Temizlik maddesi ile galisma

A\ UYARI o Bu cihaz, iiretici tarafindan
génderilen veya 6nerilen temizlik madde-
sinin kullaniimast igin geligtirilmigtir. Di-
der temizlik maddelerin veya kimyasal
maddelerin kullanilmasi cihazin giivenli-
dini olumsuz yénde etkileyebilir. @ Temiz-
lik maddelerinin hatal kullaniimasi, agir
yaralanmalara veya zehirlenmelere ne-
den olabilir. ¢ Temizlik maddelerini go-
cuklarin ulasamayacadi sekilde saklayin.
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Giivenlik tertibatlari

I\ TEDBIR o Giivenlik tertibatlari kulla-
nictyr korur ve degistirimemelidir veya
herhangi bir islem yapilmamalidir.

Kisisel koruma donanimi

I\ TEDBIR o Geri sigrayabilecek su
veya kirden korunmak igin uygun koru-
yucu elbise ve koruyucu gézliik takin. e
Yiiksek basingli temizleyicilerin kullanil-
masi sirasinda aeresoller olusabilir. Ae-
resollerin solunmasi, saglik sorunlarina
neden olabilir.Uygulamaya bagli olarak,
yliksek basingli temizlik igin, sulu aere-
Sollerin digari atilmasini ciddi oranda
azaltan ve komple yalitimli memeler
(6rn. yizey temizleyiciler) kullanilabi-
lir.Bu tiir bir yalitim kullaniimasi tim uy-
gulamalarda miimkiin degildir. Komple
yahtimli bir memenin kullanilmasi mim-
kiin degilse, temizlenecek ortama bagl
olarak FFP 2 veya egdeger sinifta bir so-
lunu koruma maskesi kullaniimalicir.

PYCCKUM

YKa3aHus no TexXHMKe 6e30NacHOCTH

ANS BbICOKOHAMOPHbIX MOOLLMX
annaparos

A [eped nepebiM MpUMeHeHu-
em gauwe20 yempoticmea
npoyumatime 3mu yka3aHusi o mexHuke
6e30onacHoCmu U OpuUHaTbHyK UHCMPYK-
uuro 1o akcrnyamauyuu. Mocne amoeo Oel-
cmeytime 8 CO0MeemcmaUU C U3M0KeHHOU
8 HUX UHghopmayuu. CoxpaHume amu yka-
3aHUS 110 mexHuKe 6e3omacHoCmu U UH-
cmpykyuto 01 OanbHediLe20 nonb30eaHus
unu 0ns cnedyrowieeo enaderbya. e Hapsidy
C yKa3aHUsMU 1o mexHuke besonacHocmu,
codepxawjumucs 8 pykosodcmee o k-
crnyamayuu, Heobxo0umo makxe cobiio-
damb 06uue MonoXeHus 3aKkoHodameib-
cmea o mexHuke 6e3onacHocmu u npedo-
MmepaleHUr0 HecyacmHbIX criyyaes. o [1pe-




dynpedumeribHble U yKazameribHble ma-
bnuyKu, pasveweHHble Ha npubope, codep-
Xam 8axHyH UHGhopMauuto, Heobxooumyro
01 e20 be3onacHol kcrmyamayuu.

CreneHb onacHoCcTH

/\ OMACHOCTD e YkasaHue omHocu
menbHO HemocpedCMeeHHO 2po3auiel
onacHoCMU, Komopasi pugoodum K msxe-
TIbIM Y8eYbAM UL K CMepmu.

A\ TPEQYNPEXDEHUE e YkazaHue om-
HOGUMEBHO 803MOXHOU MOMEHUUATBHO
oracHou cumyayuu, Komopasi Moxem fpu-
8ECMU K MSAXEbIM Y8eYbsM UL K cMepmu.
N\ OCTOPOXHO e YkasaHue Ha nomeH-
LuasbHOo OmacHyr cumyauur, Komopas
MOXem Mpusecmu K MomyYeHUr lekux
mpaem.

BHUMAHUE e Yka3aHue omHocUMebHO
803MOXHOU MOMeHyuanbHO onacHol cu-
myayuu, Komopasi Moxem rnogieyb Mame-
puanbHbIU yuiepb.

AneKTpuyeckue KOMNOHEHTHI

/\ OIACHOCTb e OnacHocmb nopaxe-
HUS1 3NeKMPUYECKUM MOKOM. @ Hu 8 Koem
CTyyae He npuKkacambCs K WmerncesbHol
BUITKE U PO3EMKe MOKDLIMU pyKamu. e [Te-
ped Hayanom pabome! ¢ annapamom ipo-
8epLUMb cemegol coeUHUMESTbHbIU Ka-
benb U WmercernbHyro BUIKY Ha rnogpexade-
Husi. MogpexdeHHbIl cemesoli coeduHu-
menbHbill kKabenb omxeH bbimb He3ameo-
7UMENbHO 3aMEHeH YIOMHOMOYEHHOU
CrIy060( cepsucHo20 obcnyxueaHus/crne-
yuanucmom-anekmpukom. He akcrimyamu-
pogamb ycmpolicmeo ¢ Mo8pexAeHHbIM ce-
mesbim coeduHUMerbHbIM kabenem. o Bee
MOKOMpPoBoOsILYUE ANeMeHMbI 8 paboyeli
30He 00MmKHbI BbIMb 3aULEHBI OM nona-
arus cmpyu 800k1. ® Cemesast 8uska U co-
e0uHUMeTbHbIL 3neMesm yanuHumens
G0rmKHbI BbiMb 26PMEMUYHBIMU U HE HaXo-
oumbcs 8 800e. CoeduHUMebHbIl 3re-
MeHM 8 OanbHeliwem He Q0mKeH Kacambest
nona. PekomeHOyemcs ucronb306ame Ka-

berbHble bapabaHbl, kKomopble obecredu-
garom pasmeleHue PO3eMoK He MeHee,
yem 8 60 Mm om riona. e Heobxodumo crie-
dumb 3a mem, ymobbl cemegoli COeAUHU-
merbHbll kabesb U yonuHuUmenu He bbinu
nospexaeHsbl mymem nepee3da Yepe3 Hux,
cOaeriugaHus, pacmsxeHus u m.n. Ceme-
gble kabenu credyem sawuwams om eo3-
delicmeust Xapel, Macna, a makxe om fo-
8PEXOEHUS 0CMPLIMU Kpasmu. e [1pu rpo-
gedeHuU obbIx pabom 1o yxody U MexXHu-
deckomy oberyxusaruto npubop credyem
BbIKITKOYUMb, @ cemeeoli WHYP - 8bIHYMb U3
po3emku. e PeMoHmHbIe paboms U pabo-
Ml C 3MIeKMPUYECKUMU Y3/1iamu Mo2ym rpo-
U3800UMBCSH MOSLKO YIOMHOMOYEHHOU
cryx6oU cepsUCHO20 0BCITyKUBaHUS.

N TNPERYMNPEXOEHUE o Ycmpoiicmeo
MOXHO MOOK/0Yame MOIbKO K aneMeHmy
371eKmpono0KYeHUS, UCTIOHEHHOMY
3/1eKMPOMOHMEPOM 8 COOM8eMCMeUU Co
cmaHOapmom MexdyHapodHoU anekmpo-
mexHudeckol komuccuu (MIK) IEC 60364.
e Ycmpoticmeo credyem ekmoyameb
MOJTbKO 8 CeMb MEPEMEHHO20 MoKa. Ha-
npsixeHue A0MKHO coomeemcmeosamb
yKa3aHusam e 3aéo0ckol mabnuyke. e
Knacc 3awumsi | -Ycmpolicmea omkHbl
MOOKITHYambCs MOMLKO K UCMOYHUKaM
moka, 3a3eMneHHbIM Hadnexawum obpa-
30M. & /13 coobpaxeHuli besonacHocmu
pekomeHdyemcs ucnonb308ame ycmpou-
CMeo C a8moMamom 3alumsl 0m moka
ymeyku (makc. 30 MA). e Henodxodsuwue
anekmpuyeckue yonuHumenu moaym
npedcmagnsims 0nacHoCMb. Ha 0mKpbi-
mom 8030yXe MOXHO UCMONb308amb
MmosibKo 00MyWeHHbIU 075t UCTIONb308aHUS
U coomeememeayrouum 06pa3om MapKu-
POBaHHbIL dEKMPUYECKUll yOnuHUMENs ¢
docmamoyHbIM MOMePEeYHbIM CeYeHUEM
nposoda. 1- 10 m: 1,5 mm?;

10 - 30 m: 2,5 mm? o YOnuHumenb cre-
dyem ecea0a MOAHOCMbH pa3mambiéams
C kabesnbHo20 bapabaHa.
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BesonacHoe o6cnyxuBaHue

/\ OMACHOCTb e [Nonb3osamens 068-
3aH UCnonb308ame ycmpolicmeo 8 coom-
gememauu ¢ HasHayeHuem. OH domkeH
Y4Umbi8amb MECMHbIe 0COBEHHOCMU U
obpawamb 8HUMaHue fpu pabome ¢
yempodcmeom Ha Opyaux nuy, Haxo0s-
wuxcs nobnusocmu. ¢ [leped Kaxdbim
MpUMEHeHUEM Mposepsimb Ha Hasuyue fo-
8pEX0eHUL maKue 8aXHble KOMIOHEHMbI,
KaK WnaHe 8bICOK020 DasneHus, nucmo-
nem-pa3bpsisaueamensb U npedoxpaHu-
menbHble ycmpolicmea. [lospexdeHHbie
KOMIMOHeHMbI nodnexam He3amednu-
menbHoU 3ameHe. He akcnnyamuposams
yempouicmeo ¢ Mo8pexaAeHHbIMU KOMO-
HeHmamu. e Haxodsuwasics nod 8bICOKUM
daeneHuem cmpys 800bI MOXem fpu He-
MpasusibHOM UCMO/b308aHuUU npedcmas-
N1SiMb 0NacHoCMb. 3anpewaemcs Hanpas-
NSMb cmpyto 800b! Ha K006, KUBOMHBIX,
BKIIYEHHOE dekmpuyeckoe 06opydosa-
HUE UU Ha CaM 8bICOKOHAMOPHbIU MOK0-
wut annapam. e He paspewaemcst mak
Xe Hanpagsimb cmpyto 800bl, Hax00sy-
tocsi 1100 8bICOKUM OasrnieHueM, Ha Opyaux
unu cebs 015 yuemku 00ex0bl unu 0bysu.
o ABMOMOGUbHBIE WUHBI/UIUHHBIE 8EH-
munu mo2ym 6bimb noepexoeHs! cmpyel
800b! 100 0agrneHUeM U 10MHyMb. [lepsbim
MPU3HAKOM 3M020 CAyXUm U3MEHEHUe
ueema WuHsl. [ogpexoeHHbIe asmomMo-
bunbHble WUHBI/WUHHBIE 8EHMUNU MPed-
Ccmaensirom onacHocmb 01151 Xu3Hu. Bo
80EMST YUCMKU WUH He0bxodumo ebidep-
Xugamb paccmosiHue Mexdy hopcyHKoU u
WwuHou, Kak muHumym, 30 cm!

I\ MPEQYNPEXOEHWUE o He ucnonb3o
gamb ycmpolicmeo, koeda 8 30He deticm-
gust Haxodsmcs Opyaue ntodu, ecru OHU He
HocAm 3awumHyto 00exoy.  3kcrnyama
yust npubopa dembMu UAU AULaMU, He
npowedwumu UHCMpyKmax, 3anpewaem-
cs. e [JaHHoe ycmpolicmeo He npedHasHa
4YeHo Ans ucnonb3osaHus odbMuU ¢ 02pa-
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HUYEHHBIMU (DU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
Unu yMCmeEeHHbIMU 803MOXHOCMAMU, a
makxe fuy, ¢ omcymemeuem onsima u/
unu omeymemauem Heobxo0umbIX 3Ha-
HuU, 3a UCKIT'YeHUEM Cry4aes, Koada OHU
Haxodsgmces nod Ha030p0M 0MeemcemeeH-
Ho20 3a be30macHoCMb Auya uu noyya-
f0m 0m He20 yKa3aHUsi Mo MPUMEHEHUIO
ycmpolicmea, a makxe 0CO3Hatom ebime-
Karoujue omctoda pucku. e He paspewati
me Gemsam uzpamb C ycmpotcmeom. e
Cnedums 3a mem, Ymobbl demu He uepa-
U ¢ yempoticmeom.

N\ OCTOPOXHO e [eped ebinonHeHuem
nobbix deticmeuti ¢ yempolicmeom unu y
ycmpoticmea Heobxo0umo obecreyums
ycmoliyugocms 80 u3bexaHue Hecyacm-
HbIX CIlyqaes unu nospexaeHul e pesysb-
mame onpokudkigaHus ycmpolicmea. e
Boixodsiwas u3 conna 8bicok020 OagreHus
cmpys 800k 8bI3bi6aem omadayy nucmo-
nema-pa3bpbizeugamens. 1o amod npu-
4uHe HeobxoduMo 3aHamb ycmoliyugoe
MoMoXeHue, Kpenko Oepxame nucmosnem-
pasbpbisaugamenb U CmpyLiHyto mpybky.
e 3anpewaemcs ocmaensms pabomato
wee yempoticmeo 6e3 npucmompa.
BHUMAHME e [Ipu npodomkumenbHbix
nepepbIgax 8 pabome BbIKITKOYUMb yempoU-
CMeo annapamHeIM 8biKnoYamersem. o He
pa3pewaemcs aKkcrTyamayus yempoticm-
ga npu memnepamype Huxe 0 °C.

Mpoune onacHocTH

/\ OMACHOCTb e Oxcnnyamauust
ycmpoticmea 80 83pbI800NACHbIX 30HaX
3anpewaemcs. o He yucmums cmpyell
800k npedMembl, codepxalyue geecm-
ga, 8pe0Hble 015 300p08bS (Hanpumep, ac-
6ecm). e BcacbigaHue ycmpoticmeom
Xudkocmed, codepxawiux pacmeopume-
JlU, @ makxe Hepa3bagieHHbIX KUCIom
unu pacmeopumenel He donyckaemces! K
MmaKum eelecmeam OMHOCAMCS, Hanpu-
mep, 6eH3UH, pacmeopumesnu Kpacok u
ma3ym. Obpasyrowutics us makux ee-



wecme mymaH f1e2ko 80crnameHsemcs,
g3pblgoonaceH u sdosum. He ucronb3o-
8amb auemoH, Hepa3basreHHble KUco-
Mbl U pacmeopumenu, mak kak oHu paspy-
watom mamepuarbl, U3 KOMOPbIX U320~
MOBIEHO yYCmpolicmeo. @ YakogoyHyo
nnexKky depxamsb edanu om demed, cyuje-
cmeyem oracHocmb yoyweHus!

I\ MPEAYNPEXOEHUE o CoznacHo ded-
cmayrowuM rpednucaHusm yempotcmeo
3anpewaemcs akcrmyamuposams 6e3 cu-
cmeMHoeo pasdenumens 8 mpy6bonpogode
¢ numbesoli 800oli. Ybedumecs, 4mo rod-
KrrodeHue k Gomogoli cemu 8000mposoda, K
Komopomy nodcoeduHeH MOeYHbIU anna-
pam 8bICoK020 0as/ieHus, OCHaUEHO
06pamHbIM KnanaHoM 6 coomeemcmeuu ¢
EN 12729, mun BA. e Boda, npoweduias
4yepes cucmeMHbili pa3denumers, cyuma-
emcs Henpu2odHou Onis numes. e LLnaHeu
8bICOK020 OagreHust, apmamypa u mygmei
umetom bonbuioe 3Ha4eHue 0ns besona-
cHocmu ycmpoticmea. B amoli cesiau cre-
dyem npuMeHsiMb MOTbKO WiaHaU 8bICOKO-
20 OaerieHus, apmamypy U My¢hmbl, peo-
MeHA08aHHbIe U320mosumerem yempou-
cmea. e [lpu CHAMUU nuMaroLe20 Unu bl
COKOHaIoPHO20 WitaHea 80 8peMs pabom!
Moxem obpa3osamecs ymeyka 2opsdel
800b! 8 Mecmax COeAUHeHU!.

A\ OCTOPOXHO e [pu ebibope mecma
051 XpaHeHUs U mpaHCrnopmuposKu cre-
dyem y4yumsigams 8ec ycmpoticmea (Cm.
"TexHuyecKue OaHHble") 80 u3bexaHue He-
CYaCMHbIX CI1y4aes unu mpasm.

[ins ycTpoicTB co 3HaYeHneM BUOpaLK pyKa-
nneyo > 2,5 m/c? (cM. "TexHUyeckue AaHHble")

&\ OCTOPOXHO e Heckonbko Yacos He-
MPepPbIBHO20 UCMONMb308aHuUs 060pydosa-
HUS MOXem 8 peOKUX Clyyasix npusecmu K
OHEMEHUIO PyK. & Hocumb repyamku.
Lepxamb 8 menne kucmu pyk. e Peaynsp-
HO Oeflamb NepepbIBbI.

Pabota ¢ morowmm cpeacTeoM

A\ TPERYNPEXOEHUE o [JanHbit npu-
6op bbin paspaboman Ans UCMOMb308aHUS
MOIoLUX cpedcme, KOmopble nocmaess-
romces unu 6biu pekoMmeHA08aHb! Li320mo-
gumenem npubopa. VMcrnonb3osaHue dpy-
2ux morwux cpedcme Unu Xumukamos
MOXem HeaamueHo nosnusimsb Ha be3ona-
CcHocmb npubopa. e HenpasunbHoe npu-
MEHeHUe Yucmsauux cpedcme moxem
Cmamb MPUYUHOU Cepbe3HbIX mpagM unu
ompagsieHuli. o CoxpaHsime MoKwee
cpedcmea 8 HedocmynHom 0nist demed Me-
cme.

3awwmTHbIE yCTPOUCTBA

A\ OCTOPOXHO e 3awumnble ycmpoli
cmea cryxam 0715 3auums Mosb3osame-
nell. BudousmereHue 3alyumHbix
yempolicme unu npeHebpexeHue umu He
donyckaemcs.

WHauBupyansHoe 3aWuTHOE
CHapsiKeHue

N\ OCTOPOXHO o [lng 3awumsl om
pasnemarouiuxcst 6pbi3208 800k U 2pA3U
crnedyem HOCUMb COOMBEMCMBYHWYH0
3aWumHyto 00exay U 3aWUmHbIe 0YKU.
Bo epems ucronb308aHus MOeYHbIX anna-
pamos 8bICOK020 0asneHUst 803MOXHO 06-
pa3ogaHue a3po3onell. BobixaHue a3po3o-
nieli MOXem npueecmu K 803HUKHOBEHUHO
gpeda Ans 300poskA.B 3agucumocmu om
MPUMEHEHUS, 01151 04UCMKU 100 8bICOKUM
dasrneHuemM MOXHO UCTOb308amb MOMHO-
CMbHO 3aWULIEHHbIE conna (Hanpumep,
ycmpoticmea 0n5 04UCMKU MOBEPXHO-
cmedi), 4mo MoMOoXem CywecmeeHHO CHU-
3umb 8bI6pOC 800HBIX aspo3onel.Mcronp-
308aHUe maKol 3awumsl A0mycmumMo He
0515 8cex murnos npumMeHeHus.Ecnu uc-
M0/1b308aHUE MOTHOCMbH0 3aUULYEHHO20
conna Hego3MoXHO, He06X0OUMO MpuMe-
HImMb pecnupamop knacca FFP 2 unu axa-
n102U4HbIU, 8 3agucumocmu om obracmu,
Komopas nodnexum oyucmke.
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MAGYAR
Nagynyomasu

tisztitoberendezésre vonatkozo
biztonsagi tudnivalok

A I_IL!I_I Késziiléke els6 hasznalata

elétt olvassa el ezeket a
biztonsagi utasitasokat és az eredeti
lizemeltetési Gtmutatdt. Ezek alapjan
jarjon el. Tartsa meg a mindkét fiizetet
késdbbi hasznalatra, vagy az esetleges
Ujtulajdonos szamarale Az lizemeltetési
Utmutatéban szerepl megjegyzések
mellett a térvényhozo altalanos bizton-
Sagi- és baleset elharitasi elGirasait is fi-
gyelembe kell venni. e A késziiléken el-
helyezett figyelmeztets és tajékoztatd
tablak fontos informaciokat tartalmaznak
a biztonsagos lizemeletetéshez.

Veszély fokozatok

A\ VESZELY e Kézvetleniil fenyegetd
veszélyre valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz ve-
zet.

A\ FIGYELMEZTETES o Lehetséges
veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezethet.

AN\ VIGYAZAT o Figyelmeztetés esetle-
gesen veszélyes helyzetre, amely kin-
ny( sériiléshez vezethet.

FIGYELEM e Lehetséges veszélyes
helyzetre valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

I\ VESZELY o Aramiités veszélye. o A
halozati csatlakozohoz és a dugaljhoz
soha nem szabad nedves kézzel nyuini.
o Minden lizem el6tt ellendrizni kell,
hogy nem rongalédott-e meg a halézati
csatlakozovezeték és a halozati dugo. A
Sértilt halozati csatlakozovezetéket
azonnal cseréltesse ki felhatalmazott
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Szerviz szolgélattal/ elektromos szakem-
berrel. A kesziiléket sériilt halozati csat-
lakozovezetékkel nem szabad lizemel-
tetni. o A munkazénaban kizarolag viz-
sugarral szemben védett dramvezets al-
katrészeket szabad hasznalni. e A hos-
Szabbit6 vezeték haldzati csatlakozoja-
nak és csatlakozoéjanak vizallonak kell
lennie és nem szabad vizben fekiidnie.
A csatlakozdt tovabb nem szabad a pad-
l6ra fektetni. Ajanlott a kabeldobok hasz-
nalata, amelyek biztositjak, hogy a du-
galjak legalabb 60 mm-rel a padl6 fol6tt
legyenek. o Ugyelni kell arra, hogy a hé-
lozati vagy hosszabbitd vezeték ne sé-
riiljén vagy rongélodjon meg éathajtas,
dsszenyomodas, rangatas vagy hasonld
altal. A halozati vezetéket ovni kell a ho-
Ségt6l, olajtdl és éles peremektdl. o Apo-
las és karbantartasi munkak megkezde-
se elétt kapcsolja ki a készliléket és hiiz-
za ki a halozati csatlakozot. e Az elektro-
mos alkatrészeken térténd javitasi mun-
kakat vagy munkakat csak jovahagyott
Szerviz szolgalatnak szabad elvégeznie.
I\ FIGYELMEZTETES o A késziiléket
csak olyan elektromos csatlakoz6hoz
Szabad csatlakoztatni, amelyet egy
elektromos szakember az IEC 60364
szerint kivitelezett. o A késziiléket csak
valtakoz6 aramhoz szabad csatlakoztat-
ni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilek tipus tablajan lévével. e | vé-
delmi osztaly — a késziilékeket kizarolag
szabalyosan foldelt aramforrashoz sza-
bad kapcsolni. e Biztonsagi okokbdl
alapvetGen azt ajanljuk, hogy a kész(ilé-
ket hibadram-védékapcsolon (max.

30 mA) keresztiil (izemeltessék. o Az al-
kalmatlan elektromos hosszabbit6 veze-
ték veszélyt okozhat. A szabadban kiza-
rolag az erre engedélyezett, megfelelé
jelbléssel ellatott és megfelel6 kereszt-
metszetii elekiromos hosszabbito veze-
téket hasznaljon: 1- 10 m: 1,5 mmz;



10 - 30 m: 2,5 mm? e A hosszabbité ve-
zetéket mindig teljesen le kell csavarni a
kabeldobrol.

Biztonsagos hasznalat

A\ VESZELY o A felhasznélonak a ké-
szliléket rendeltetésszertien kell hasz-
nalnia. Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készlilékkel vald
munka kbzben tigyelnie kell a kbrnyezet-
ében lév6 személyekre. o A fontos kom-
ponenseket, mint a magasnyomasu
t6mi6t, kézi szoropisztolyt és biztonsagi
berendezéseket minden (izem elétt el-
lenérizni kell, hogy nem rongalodtak-e
meg. A megrongalddott komponenseket
azonnal ki kell cserélni. A késztiléket sé-
riilt komponensekkel nem szabad (ize-
meltetni. o A nagynyomasu vizsugar ve-
Szélyes lehet szakszeriitlen hasznalat
esetén. A vizsugarat soha ne iranyitsa
szemeélyek, allatok, aktiv elekiromos
szerelvények vagy maga a késziilék fe-
Ié. o A magasnyomast sugarat nem
Szabad masokra vagy sajat magara ira-
nyitani a ruhazat vagy a cipd tisztitasa
céljabdl. e A jarmiivek abroncsailab-
roncs szelepek a magasnyomasu sugar
altal megsériilhetnek és felhasadhatnak.
Ennek elsé jele az abroncs elszinezédé-
se. A megrongalddott jarmii abroncsok/
abroncs szelepek életveszélyek. Tartsa
be a legalabb 30 cm sugartavolsagot a
tisztitasnal! ]

I\ FIGYELMEZTETES e A késziiléket
ne hasznélja, ha mas személyek hatéta-
volsagon beliil vannak, kivéve, ha védo-
ruhdzatot viselnek. o A késziiléket nem
hasznalhatjgk gyermekek és olyan sze-
mélyek, akiket nem tanitottak be a ké-
Szlilék hasznélatara. e Ez a készlilék
nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizi-
kai, érzékeld vagy szellemi képességgel
rendelkezd vagy tapasztalat és/vagy is-
meret hianyaban lév6 személyek hasz-
naljak, kivéve, ha a biztonsagukért fele-

16s személy feltigyeli 6ket, vagy betani-
tottak Oket a keszlilek hasznélatara és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.
o Gyermekeknek nem szabad a készii-
lékkel jatszani! @ Gyerekeket felligyelni
kell, annak biztositasaért, hogy a készi-
lekkel ne jatszanak.
I\ VIGYAZAT o A késziilékkel vagy a
késziiléken torténé barmilyen tevékeny-
Séq el6tt biztositani kell a stabilitast,
hogy elkertiljiik a késziilek felborulasa
altali baleseteket vagy rongalodasokat.
o A magasnyomasu szor6fejbdl kilép6
vizsugar miatt visszaloké eré Iép fel a
kézi széropisztolyon. Alljon biztosan,
fogja j6 er6sen a kézi széropisztolyt és a
sugarcsévet. o Az tizemben Iévé készii-
léket soha ne hagyja feliigyelet nélkdil.
FIGYELEM e Hosszabb munkasziine-
tek esetén a késziiléket a késziilékkap-
csolénal kapcsolja ki. e A késziiléket 0
°C alatti h6mérséklet esetén ne (izemel-
fesse.

Egyéb veszélyek
A\ VESZELY o Az iizemeltetés robba-
nasveszélyes kbrnyezetben nem meg-
engedett. o Ne permetezzen le olyan
térgyakat, amelyek egészségre artalmas
anyagokat (pl. azbeszt) tartalmaznak. e
Soha ne szivjon fel oldészer tartalmu fo-
lyadékokat vagy higitatlan savakat és ol-
doszereket! Ide tartozik pl. a benzin, a
festék higitd vagy a fiitbolaj. A permet-
kéd erdsen gyulékony, robbanékony és
mérgezd. Ne hasznaljon acetont, higitat-
lan savakat és olddszereket, mivel ezek
a készlilékben lévé anyagokat megta-
madjak. e A csomagol6 folidkat gyerme-
kektdl tavol kell tartani, fulladas veszélye
all fenn! .
I\ FIGYELMEZTETES o Az érvényes
el6irasok alapjan a késziiléket soha nem
Szabad rendszer-elvalaszto nélkiil az ivo-
viz-halozatban (zemeltetni. Biztositsa,
hogy a hézi vizmii csatlakozasa, amely-
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16l a magasnyomasu tisztitot izemeltetik,
EN 12729 szerinti BA tipusu rendszer-el-
valasztéval rendelkezzen. e A viz, amely
a rendszer-elvalaszton atfolyt mar nem
mindsiil tovabb ivdviznek. o A magas-
nyomasu témlék, csaptelepek és csatla-
kozésok fontosak a késziilék biztonsaga
szempontjabol. Csak a gyarto altal ajan-
lott magasnyomasu témiGket, csaptele-
peket és csatlakozasokat hasznalja. ¢ A
bevezet6- vagy a magasnyomasu t6mié
levélasztasanal az iizem utan forré viz
léphet ki g csatlakozasokbol.

I\ VIGYAZAT o A balesetek vagy séri-
lések elkeriilése érdekében vegye figye-
lembe a tarolasi hely kivalasztasanal és
a szallitasnal a készlilék sulyat (lasd a
miszaki adatokat).

> 2,5 m/s? (lasd miiszaki adatok) kéz-kar rez-
géseértékkel rendelkezo késziilékek esetén

A\ VIGYAZAT o A késziilék tobb oras,
folyamatos lizemeltetése ritka esetben a
kezek zsibbadasahoz vezethet. e Visel-
jen keszty(it. e Tartsa melegen a kezét.
o Tartson rendszeresen munkasziinetet.

Munkavégzés tisztitoszerrel

A\ FIGYELMEZTETES o Ezt a késziilé-
ket a gyarto éltal szallitott vagy ajanlott
tisztitoszerek alkalmazasara fejlesztet-
tiik ki. Mas tisztitdszerek vagy vegysze-
rek hasznélata csékkentheti a késziilék
biztonsagossagat. ¢ A nem megfelelé
tisztitoszer hasznalata sulyos sértilése-
ket vagy mérgezéseket okozhat. e Gon-
doskodni kell rola, hogy gyermekek ne
férjenek hozza a tarolt tisztitoszerekhez.

Biztonsagi berendezések

A\ VIGYAZAT e A biztonsagi berende-
zések a felhasznalo védelmét szolgaljak
és ezeket nem szabad megvaltoztatni
vagy megkertilni.
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Személyes védofelszerelés

A VIGYAZAT e A visszafrécesend viz
vagy szennyezBdés elleni védelemhez
viseljen alkalmas vedéruhazatot és ve-
dészemiiveget. ® Magasnyomasu tiszti-
tok hasznalata alatt aeroszolok keletkez-
hetnek. Az aeroszolok belélegzése ka-
ros lehet az egészségre.Az alkalmazas-
tol fiiggGen teljesen védett favokakat (pl.
fellilettisztito) lehet hasznalni a magas-
nyomast tisztitashoz, amelyek a vizes
aeroszolok kibocsatasat jelentésen
csokkentik.llyen védett fivokak haszna-
lata nem minden alkalmazasnal lehetsé-
ges.Ha teliesen védett fivoka hasznéla-
ta nem lehetséges, akkor a tisztitando
kérnyezettél fiiggden eqy FFP 2 oszta-
lya vagy ezzel megegyezé véddélarcot
kell hasznalni.

CESTINA

Bezpecénostni pokyny pro
vysokotlakeé Cistice

Pfed prvnim pouZitim Va-
A Seho pristroje si pfectéte
tyto bezpecnostni instrukce a puvodni
provozni navod. Jednejte podle navodu.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dalSiho majitele.e Kro-
mé pokyn(i uvedenych v navodu na pou-
Ziti je nutné dodrZovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni pfedpisy. e Stitek na
pfistroji s varovanim a pokyny uvadi dd-
leZité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpeci

A\ NEBEZPECI o Upozoméni na bez-
prostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmreeni. =

A\ VAROVANI e Upozornéni na poten-
cionalné nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést k tézkym fyzickym zranénim
nebo usmrceni.



&\ UPOZORNENI o Upozornéni na pfi-
padnou nebezpeénou situaci, ktera
muZe vést k lehkym fyzickym zranénim.
POZOR e Upozornéni na potencialné
nebezpecnou situaci, ktera muze mit za
nasledek poskozeni majetku.

Elektrické komponenty

A\ NEBEZPECI o Nebezpeci drazu
elektrickym proudem. o Nikdy se nedo-
tykejte sitové zastrcky ani zasuvky vih-
kyma rukama. e Pfed kaZdym zahéje-
nim provozu zkontrolujte, zda nejsou Si-
fovy kabel a sitova zastréka poskozeny.
Poskozeny sitovy kabel nechte nepro-
dlené vyménit autorizovanym zakaznic-
kym servisem/ odbornym elektrikafem.
Zafizeni s poskozenym sitovym kabe-
lem neuvadéjte do provozu. e Veskeré
Casti pristroje, kterymi je veden el.
proud, musi byt chrénény pred stfikajici
vodou. e Sitové zastrcka a spojka pro-
dluZovaciho vedeni museji byt vodotés-
né a nesméji leZet ve vodé. Spojka ne-
smi déle leZe na podlaze. Doporucuje-
me pouzivat kabelové bubny, které zaru-
Cuji, Ze se zasuvky nachazeji nejméné
60 mm nad zemi. e Dbejte na to, aby ne-
do$lo k poruéeni nebo poskozeni sitové-
ho ¢i prodiuZovaciho kabelu nasledkem
prejeti, skfipnuti, tahéni nebo nasled-
kem podobnych ¢innosti. Sitové vedeni
chrarite pfed Zarem, olejem a ostrymi
hranami. e NeZ zacnete provadét jakeé-
koli udrzbarskeé prace na pfistroji, vytah-
néte zastrcku ze sité. o Veskeré opra-
varske a jiné prace na elektrickych kom-
ponentech pfistroje smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

&\ VAROVANI o Pristroj smi byt zapo-
jen jen k takové el. pfipojce, ktera byla
zabudovéana odbornym elektrikafem v
souladu s normou IEC 60364. e Pristroj
zapojujte pouze k pfipojkam se stfida-
vym proudem. Napéti musi byt shodné s
udaji o napéti na typovém Stitku pfistro-

je.  Ochranna tfida | - Pfistroje je povo-
leno zapojovat pouze do radné uzemné-
nych zdroju elektrického proudu. e Z
bezpecnostnich divodi zasadné dopo-
ruéujeme provozovat zafizeni pfes
ochranny spinac proti zbytkovému prou-
du (max. 30 mA). e Nevhodny elektricky
prodluZovaci kabel muze byt nebezpec-
ny. Pii pouZiti ve venkovnich prostorach
pouzivejte pouze pro tento ucel schvale-
ny, pfislusnym zplsobem oznaceny,
elektricky prodluZovaci kabel s dostatec-
nym pramérem: 1- 10 m: 1,5 mm2;

10 - 30 m: 2,5 mm? e ProdluZovaci ve-
deni vZdy kompletné odmotejte z kabe-
lového bubnu.

Bezpecné zachazeni

A\ NEBEZPECI o Uzivatel musi pfistroj
pouZivat dle uréeni. Pfi praci s pfistro-
jem je uzivatel povinen dbat mistnich
podminek a brat ohled na osoby nacha-
zejici se okoli.  Ddlezité komponenty
jako vysokotlaka hadice, rucni stfikaci
pistole a bezpecnostni vybaveni zkont-
rolujte pred kazdym pouZitim, zda nej-
sou poSkozené. Poskozené komponenty
ihned vymérite. Pfistroj s poSkozenymi
komponenty neuvadéjte do provozu. e
Paprsek vysokého tlaku miZe byt ne-
bezpecny, je-li s nim zachazeno neod-
bornym zptisobem. Vysokotlakym vod-
nim paprskem se nesmi mifit na osoby,
zvifata, elektrickou vystroj pod napétim
ani na zafizeni samotné. e Vysokotla-
kym vodnim paprskem nikdy nemifte na
Jiné osoby ani na sebe za ucelem oCisté-
ni odévu ¢i obuvi. @ Pneumatiky automo-
bild/ventily pneumatik mohou byt vyso-
kotlakym paprskem poSkozeny a prask-
nout. Prvnim pfiznakem takového po-
Skozeni je zabarveni pneumatiky. Po-
Skozené pneumatiky/ventily pneumatik
jsou Zivotu nebezpecné. Pri ¢isténi dodr-
Zujte vzdalenost paprsku vody nejméné
30 cm!
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A\ VAROVANI o Pristroj nepouzivejte,
pokud se v dosahu nachazeji jiné osoby,
které nemaji ochranny odév. e S pfistro-
jem nesmi pracovat déti nebo osoby,
které nebyly seznameny s navodem k
Jeho pouZiti. e Toto zafizeni neni ureno
k tomu, aby je pouZivaly osoby s omeze-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povéfené
zajisténim jejich bezpecnosti nebo pote,
co od ni obdrzely instruktaz, jak se zafi-
Zenim zachazet a uvédomuji si nebez-
pecich, ktera s pouzivanim pfistroje sou-
visi. e Neni dovoleno, aby si déti s pfi-
strojem hraly. e Na déti je tfeba dohliZet,
aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat. |
&\ UPOZORNENI o Pied vsemi ¢innost-
mi na nebo s pfistrojem zajistéte stabilitu
pfistroje, aby bylo zabranéno poranénim
nebo poSkozenim nasledkem pieklopeni
pristroje. @ Vodni paprsek vychazejici z
vysokotlaké trysky plsobi na rucni stfika-
ci pistoli reaktivni silou. Zaujméte stabilni
postoj a pevné uchopte ruéni stfikaci pis-
toli a stfikaci trubku. e Nikdy pfistroj ne-
nechavejte bez dozoru, je-li v provozu.
POZOR e Pri delSich pracovnich pre-
stavkach vypnéte zafizeni pomoci spi-
nace. e Zafizeni neprovozujte pfi teplo-
téach po 0 °C.

Jina nebezpeci
A\ NEBEZPECI o Provoz v prostfedi s
nebezpecim vybuchu je zakazano. e Ni-
kdy nestfikejte na pfedméty obsahujici
zdravi Skodlivé latky (napf. azbest). e Ni-
kdy nenasévejte kapaliny obsahujici roz-
poustédla nebo nefedéné kyseliny a roz-
poustédla! To jsou také napf. benzin, fe-
didla na barvy nebo topny olej. Postfiko-
va miha je vysoce vznétliva, vybusné a
jedovata. NepouZivejte aceton, nefedé-
né kyseliny a rozpous$tédla, protoze mo-
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hou poskodit material, z néhoz je pfistroj
vyroben. e Balici folie uchovéavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci uduseni!
&\ VAROVANI e Podle platnych predpi-
st nesmi byt zafizeni nikdy provozovano
na vodovoani siti bez systémoveho od-
délovace. Ujistéte se, Ze je pfipojka Va-
Seho domaciho vodovodniho systému,
ke kterému je vysokotlaky Cistic pfipojen,
vybavena systémovym oddélovacem typ
BA v souladu s normou EN 12729. e Vo-
da, ktera protekla systémovym délicem,
Jiz nesplriuje poZadavky pro pitnou vodu.
o VVysokotlaké hadice, armatury a spojky
Jjsou dilezité pro bezpecnost pristroje.
PouZivejte pouze vysokotlake hadice, ar-
matury a spojky doporucené vyrobcem.
o Pii oddélovéani privodni nebo vyso-
kotlaké hadice mdzZe po provozu z pfipo-
Jek vytékat horka voda.

N\ UPOZORNENI o Pri vybéru sklado-
vaciho mista a pfi pfepravé dbejte na
hmotnost pfistroje (viz technické udaje),
za UcCelem prevence hehodam nebo zra-
néni.

U pristroju s hodnotou vibraci prenasenych
naruce > 2,5 mlsf (vjz Technické udaje)

N\ UPOZORNENI o Nékolika hodinové
nepretrzité pouZivani pfistroje muze ve
vzacnych pfipadech vést k pocitu znecit-
livéni rukou. e PouZivat rukavice. e
Ruce udrzovat v teple. o Délejte pravi-
delné pracovni pfestavky.

Prace s Cisticim prostredkem

A\ VAROVANI o Tento pfistroj byl kon-
cipovan pro pouZiti jen takovych Cisticich
prostfedku, které jsou dodévény, resp.
doporuceny autorizovanym distributo-
rem. PouZiti jinych Cisticich prostfedku Ci
chemikalii by mohlo mit negativni vliv na
bezpecnost pfistroje. e Nespravné pou-
Ziti Cisticich prostfedkd mdze mit za né-
sledek vazna zranéni nebo otravy. e
Cistici prostfedky skladujte mimo dosah
déti.



Bezpecnostni prvky

&\ UPOZORNENI o Bezpecnostni zafi-
zeni slouzi k ochrané uZivatele a nesmé-
Jji byt ménény ¢i obchazeny.

Osobni ochranné prostiedky
A\ UPOZORNENI o Za icelem ochrany
pfed odstfikujici vodou ¢i necistotami
noste pfi praci s Cisticem ochranny odév
a ochranné bryle. e Pfi pouZivani vyso-
kotlakych Cistict mdze dojit k uvolfiovani
aerosolu. Vdechovani aerosolu miZe
mit za nésledek poSkozeni zdravi.V z&-
vislosti na pouZiti Ize pouZit zcela stiné-
né trysky (napf. plodny Cisti¢) na vyso-
kotlake Cisténi, ¢imZ se vyrazné snizi vy-
stup vodnatych aerosolu.PouZiti tohoto
stinéni neni u vSech aplikaci mozné.Po-
kud neni moZné nasadit piné stinéné
trysky, mél by byt, v zavislosti na prosto-
ru, které bude Cistén, pouzivan respira-
tor tfidy FFP 2 nebo podobny.

SLOVENSCINA
Varnostna navodila za

visokotlacni Cistilec

Pred prvo uporabo Vase
A haprave preberite te varno-
stne napotke in originalno navodilo za
uporabo. Ravnajte v skladu z njimi. Oba
zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali
za naslednjega lastnika.e Poleg opozoril
v navodilu za obratovanje se morajo
upostevati splosni varnostni predpisi in
predpisi zakonodajalca o prepreGevanju
nesrec. & Opozorilni napisi in napotki na
napravi dajajo pomembne nasvete za
varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST e Opozorilo na nepo-
sredno nevarnost, ki vodi do tezkih tele-
snih poskodb ali smrti.

N\ OPOZORILO e Opozorilo na mozno
nevarno situacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

&N\ PREVIDNOST e Opozorilo namozno
nevarno situacijo, ki lahko vodi do laZjih
poskodb.

POZOR e Opozorilo na mozno nevarno
situacijo, ki lahko vodi do premozenjskih
Skod.

Elektricni sestavni deli

A\ NEVARNOST e Nevarnost elektric-
nega udara. e Elektricnega vtica in vtic-
nice nikoli ne prijemajte z viaznimi roka-
mi. e Pred vsako uporabo preverite ele-
ktricni prikliucni kabel z elektriénim vti-
¢em glede poskodb. Poskodovani elek-
tricni prikljucni kabel mora pooblaséena
servisna sluzba / elektricar nemudoma
zamenjati. Ne uporabljajte naprave s po-
Skodovanim elektricnim priklju¢nim ka-
blom. e Vsi deli v delovnem obmodju, ki
S0 pod napetostjo, morajo biti zasciteni
pred vodnim curkom. e Elektricni vtici in
spojke podaljSevalnega kabla morajo biti
vodotesni in ne smejo leZati v vodi. Spoj-
ka nadalje ne sme lezati na tleh. Priporo-
Ca se, da uporabljate bobne za kable, ki
zagotavljajo, da se vticnice nahajajo naj-
manj 60 mm nad tlemi. e Pazite na to, da
elektricnega prikljuénega kabla ali po-
daljSevalnega kabla ne poSkodujete s
prevoZenjem, stisnjenjem, vleCenjem ali
podobnim. Elektricne kable za$(itite
pred vrocino, oljem in ostrimi robovi. e
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZevalnimi
deli izklopite napravo in omrezni vii¢ iz-
viecite iz vticnice. o Popravila in dela na
elektricnih sestavnih delih sme opravijati
le pooblascena servisna sluzba.

N\ OPOZORILO e Napravo se sme pri-
kljuciti le na elektricni prikljucek, ki ga je
elektro inStalater izvedel v skladu z IEC
60364. e Napravo prikljucite le na izme-
niéni tok. Napetost se mora ujemati s tip-
sko ploscico naprave. e ZasCitni razred |
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- aparate se sme prikljuciti le na v skladu
S predpisi ozemljen vir elektricne energi-
je. e Iz varnostnih razlogov naceloma
priporo¢amo, da napravo uporabljate
preko za$Citnega tokovnega stikala
(max. 30 mA). e Neustrezen elektricni
podaljSevalni kabel je lahko nevaren. Na
prostem uporabljajte le atestiran, ustre-
zno oznacen elektricni podaljSevalni ka-
bel z zadostnim presekom kabla:
1-10m: 1,5 mm2; 10-30m: 2,5 mm2 e
Podaljsevalni kabel vedno popolnoma
odvijte z bobna za kabel.

Varno ravnanje

/A NEVARNOST e Uporabnik mora na-
pravo uporabljati namensko. UpoStevati
mora lokalne danosti in pri delu z napra-
vo paziti na osebe v okolici. ® Pred vsa-
ko uporabo preverite pomembne sestav-
ne dele, kot so visokotlacnha gibka cev,
ro¢na prsilna pistola in varnostne napra-
ve, glede poskodb. Poskodovane se-
stavne dele nemudoma zamenjajte. Ne
uporabljajte naprave s poSkodovanimi
Sestavnimi deli. e Visokotlacni curki so
lahko pri nestrokovni uporabi nevarni.
Curka se ne sme usmerjati v osebe, Zi-
vali, aktivno elektricno opremo ali na
samo napravo. e Visokotlacnega curka
ne usmerjajte na druge osebe ali sebe,
da bi ocistili oblacila ali obutev. e Pnev-
matike vozila/ventili pnevmatik se lahko
zaradi visokotlacnega curka poSkodujejo
in pocijo. Prvi znak za to je obarvanje
pnevmatike. Poskodovane pnevmatike
vozila/ventili pnevmatik so Zivljenjsko
nevarne. Pri ¢iSCenju upoStevajte razda-
ljo curka najmanj 30 cm!

A\ OPOZORILO o Ne uporabljajte na-
prave, e se v dosegu naprave nahajajo
druge osebe, razen Ce le-te nosijo zasci-
tno obleko. e S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neusposobljene
osebe. o Ta naprava ni namenjena upo-
rabi oseb z omejenimi fiziénimi, senzo-
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riénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen e jih nadzoruje
oseba, pristojna za njihovo varnost, ali
S0 od nje prejeli navodila, kako napravo
uporabiljati, ter so razumeli nevarnosti, ki
iz tega izhajajo. e Otroci se z napravo
ne smejo igrati. e Nadzorujte otroke, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.
/N PREVIDNOST e Pred vsemi aktiv-
nostmi z ali na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece ali poskodbe
zaradi padca naprave. e Zaradi izstopa-
joGega vodnega curka iz visokotlacne
Sobe deluje na roéno prsilno pistolo po-
vratna sila. Poskrbite, da varno stojite,
ro¢no prsilno pistolo in brizgalno cev tr-
dno drZite. e Dokler naprava deluje, je
nikoli ne puscajte brez nadzora.
POZOR e Pri daljsih delovnih premorih
napravo izklopite na stikalu naprave. e
Naprave ne uporabljajte pri temperatu-
rah pod 0 °C.

Druge nevarnosti

/A NEVARNOST e Uporaba v podro-
¢jih, kjer obstaja nevarnost eksplozij, je
prepovedana. e Ne Skropite predmetov,
ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi (npr.
azbest). o Nikoli ne sesajte tekocin, ki
vsebujejo topila, ali nerazredcenih kislin
in topil! Sem spadajo npr. bencin, raz-
redCila ali kurilno olje. Razpr$ena megli-
ca je visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena. Ne uporabljajte acetona, nera-
zredCenih kislin in topil, ker le-ti unicujejo
materiale, uporabljene na napravi.  Pa-
kirne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja
nevarnost zadusitve!

&\ OPOZORILO e V skladu z veljavnimi
predpisi naprava ne sme nikoli delovati
brez sistemskega locilnika na omreZju
pitne vode. Zagotovite, da je prikljucek
vaSega hisnega vodnega sistema, na
katerega je prikloplien visokotlacni Cistil-
nik, opremijen s sistemskim loGevalni-



kom v skladu z EN 12729 tipa BA. ¢ Vo-
do, ki je tekla skozi sistemski loCevalnik,
se ne smatra vec kot pitno vodo. e Viso-
kotlacne gibke cevi, armature in spojke
S0 pomembne za varnost naprave. Upo-
rabljajte le visokotlacne gibke cevi, ar-
mature in spojke, ki jih priporoca proi-
zvajalec. o Ob locitvi dovodne ali visoko-
tlacne gibke cevi lahko po obratovanju iz
prikljuckov izstopa vroca voda.

A\ PREVIDNOST e Da preprecite ne-
srece ali poSkodbe, pri izbiri kraja shra-
njevanja in pri transportu upoStevajte
teZo naprave (glejte tehnicne podatke).

Pri napravah z vrednostjo vibracij dlan-roka
> 2,5 m/s? (glejte tehnicne podatke)

/\ PREVIDNOST e Vecurna neprekinje-
na uporaba naprave lahko v redkih pri-
merih privede do obCutka gluhosti v ro-
kah. e Nosite rokavice. e Poskrbite, da
bodo roke tople. e Redno delajte premo-
re med delom.

Delo s Cistilnimi sredstvi

&\ OPOZORILO e Ta naprava je bila
razvita za uporabo Cistilnih sredstev, ki
Jih dostavlja ali priporoca proizvajalec.
Uporaba drugih Cistilnih sredstev ali ke-
mikalif lahko ovira varnost stroja. e Na-
pacna uporaba Cistilnih sredstev lahko
povzroci hude poskodbe ali zastrupitve.
o Cistila hranite na otrokom nedoseglji-
vem mestu.

Varnostne naprave

A\ PREVIDNOST e Varnostne naprave
SluZijo za za$cito uporabnika in se jih ne
sme spreminjati ali ignorirati.

Osebna zas¢itna oprema

/\ PREVIDNOST e Za zascito pred bri-
zganjem vode ali umazanije nosite pri-
merno za$citno obleko in zasCitne ocale.
o Med uporabo visokotlacnih Cistilnikov
lahko nastanejo aerosoli. Vdihovanje ae-
rosolov ima lahko povzrodi zdravstvene
teZave.QOdvisno od uporabe je mogoce

zZa visokotlacno CiS¢enje uporabiti popol-
noma podmazane Sobe (npr. povrSinski
Cistilnik), ki bistveno zmanjajo emisijo
vodnih aerosolov.Uporaba takega ma-
zanja ni mozna pri vseh nacinih upora-
be.Ce uporaba popolnoma podmazane
Sobe ni mogoca, je treba uporabiti zasci-
tno dihalno masko razreda FFP 2 ali pri-
merljivega razreda, odvisno od okolja, ki
ga je potrebno oCistiti.

POLSKI
Wskazowki bezpieczenstwa

dotyczace wysokocisnieniowego
urzadzenia czyszczacego

Przed rozpoczeciem uzyt-
A kowania urzgdzenia nalezy
przeczytac ponizsze przepisy bezpie-
czenistwa i oryginalng instrukcje obstugi.
Postepowac zgodnie z podanymi wska-
zaniami. Zeszyty zachowacé do pozniej-
Szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.e Nalezy przestrzegaé
wskazowek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogéinych przepi-
Sow prawnych dotyczacych bezpieczen-
stwa i zapobiegania wypadkom. e
Umieszczone na urzadzeniu tablice
ostrzegawcze zawierajg wazne zasady
bezpiecznej eksploatacii.

Stopnie zagrozenia

A\ NIEBEZPIECZENSTWO e Wska-
zOwka dot. bezposredniego zagrozenia,
prowadzgcego do ciezkich obrazen ciata
lub do smierci.
N\ OSTRZEZENIE o Wskazowka dot.
moZliwie niebezpiecznej sytuacji, mogg-
cej prowadzi¢ do ciezkich obrazeni ciafa
lub $mierci.
N\ OSTROZNIE o Wskazéwka dot.
moZzliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra
moze prowadzic do lekkich zranien.
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UWAGA e Wskazdwka dot. mozliwie

niebezpiecznej sytuacji, ktora moze pro-

wadzi¢ do szkod materialnych.
Komponenty elektryczne

A\ NIEBEZPIECZENSTWO e Nigbez-
pieczenstwo porazenia prgdem. e Nigdy
nie dotykac wtyczki ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. e Przed kazdym zastoso-
waniem sprawdzac, czy przewdd zasila-
jacy lub wtyczka nie sg uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasi-
lajgcego, niezwtocznie zlecic jego wy-
miane przez autoryzowany serwis / fa-
chowca elektryka. Nie uruchamiac urzg-
dzenia z uszkodzonym przewodem zasi-
lajgcym. o Wszystkie czesci przewodzg-
ce prad w migjscu pracy urzgdzenia mu-
523 by¢ zabezpieczone przed tryskajgca
wodg. @ Wtyczka i ztgcze przediuzacza
muszg byc wodoszczelne i nie moga le-
ZeC wwodzie. Ztgcze nie moze tez leze¢
ha ziemi. Zaleca sie stosowanie bebnéw
kablowych, ktére zapewniajg, Ze gniazd-
ka znajdujg sig co najmniej 60 mm nad
Ziemig. e Zwrocic¢ uwage na to, by nie
uszkodzic kabla sieciowego lub przedtu-
Zacza z powodu ich przejechania, zgnie-
cenia, szarpnigcia itp. Przewody siecio-
we chronic przed wysokimi temperatura-
mi, olejem i ostrymi krawedziami. e
Przed przystgpienie do konserwacji
urzadzenie wyfgczyc i wyjg¢ wiyczke z
gniazdka sieciowego. e Prace napraw-
cze i prace przy elementach elektrycz-
nych mogg by¢ wykonywane jedynie
przez autoryzowany Serwis.

/N OSTRZEZENIE o Urzadzenie mozna
podfgczyc¢ jedynie do przyfgcza elek-
trycznego wykonanego przez elektroin-
stalatora zgodnie z normg IEC 60364. e
Urzadzenie podtgczac wytgcznie do pra-
du zmiennego. Napigcie musi sie zga-
dzac z napieciem z tabliczki znamiono-
wej urzgdzenia. e Klasa ochrony | -
Urzadzenia mozna podfgczac tylko do
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wia$ciwie uziemionych Zrodet pradu. e
Ze wzgledow bezpieczeristwa zaleca sie
uruchamianie urzgdzenia zawsze przy
uzyciu wyfgcznika ochronnego pradowe-
9o (maks. 30 mA). e Nieodpowiednie
przedtuzacze elektryczne moga byc nie-
bezpieczne. Na wolnym powietrzu nale-
zy stosowac tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczone przedtu-
zacze elektryczne o wystarczajgcym
przekroju: 1-10 m: 1,5 mmz;
10 - 30 m: 2,5 mm? o Przedfuzacz za-
wsze catkowicie odwing¢ z bebna kablo-
wego.

Bezpieczna obstuga

A\ NIEBEZPIECZENSTWO o Uzytkow-
nik musi uzywacé urzadzenie zgodnie z
Jjego przeznaczeniem. Musi on uwzgled-
niac¢ miejscowe warunki i w trakcie pracy
przy uZyciu urzadzenia uwazac na 0so-
by znajdujgce sie w poblizu. e Wazne
komponenty, takie jak waz wysokoci$-
nigniowy, pistolet natryskowy i urzadze-
nhia zabezpieczajgce nalezy sprawdzaé
przed kazdym zastosowaniem. Nie-
zwlocznie wymieniac uszkodzone kom-
ponenty. Nie uruchamia¢ urzgdzenia z
uszkodzonymi komponentami. ¢ W
przypadku niewtasciwego uzycia stru-
mien wody pod cisnieniem moze by¢
niebezpieczny. Nie wolno kierowac stru-
mienia na ludzi, zwierzeta, czynny
osprzet elektryczny ani na samo urza-
dzenie. o Nie kierowac strumienia pod
wysokim cisnieniem na samego Siebie
ani na inne osoby w celu oczyszczenia
odziezy lub butow. e Strumien pod wy-
Sokim ciSnieniem moze uszkodzi¢ opony
samochodowe wzgl. zawory opon.
Pierwszg oznaka jest wtedy przebarwie-
nie opony. Uszkodzone opony samo-
chodowe i zawory opon stanowig zagro-
Zenie dla zycia. W trakcie czyszczenia
zachowac co najmniej 30-centymetrowy
odstep od strumienia!



A\ OSTRZEZENIE o Nie uzywac urzg-
dzenia, jezeli w poblizu znajdujg sie inne
osoby, chyba, Ze noszg one odpowied-
nig odziez ochronng. e Obstuga urza-
dzenia przez dzieci lub osoby nieprzy-
uczone jest zabroniona. e Ninigjsze
urzgdzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez osoby o ograniczo-
nych moZzliwociach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, kt6-
rym brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy
na temat jego uzywania, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo i otrzy-
maty od niej wskazowki na temat uzytko-
wania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen. e Dzieci nie moga sie bawic tym
urzadzeniem. e Dzieci powinny byc nad-
zorowane, Zeby zapewnic, iz nie bawig
sie urzgdzeniem.
&\ OSTROZNIE o Przed jakimikolwiek
czynnosciami wykonywanymi przy urzg-
dzeniu lub przy jego uzyciu, nalezy za-
pewni¢ stateczno$c, w celu unikniecia
wypadkéw wzgl. uszkodzen urzadzenia.
o Poprzez strumien wody wydostajgcy
sie z dyszy wysokocisnieniowej oddzia-
fuje na pistolet natryskowy sita odrzutu.
Zapewni¢ sobie bezpieczne ustawienie i
mocno trzymac pistolet natryskowy i lan-
ce. o Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie
pozostawi¢ bez nadzoru.
UWAGA e Przy diuzszych przerwach w
pracy wytgczyC urzgdzenie uzywajgc
wytgcznika urzadzenia. e Nie stosowaé
urzgdzenia w temperaturach ponizej
0 °C.

Inne niebezpieczenstwa
A\ NIEBEZPIECZENSTWO o Praca w
obszarach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona. e Nie spryskiwac przedmio-
tow zawierajgcych materiaty szkodliwe
dla zdrowia (np. azbestu). e Nigdy nie
zasysac plynéw zawierajgcych rozpusz-
czalniki ani kwasow nierozcieficzonych

wzgl. rozpuszczalnikéw! Zalicza sie do
nich np. benzyne, rozpuszczalnik do farb
lub olej opatowy Powstajgca mgietka jest
wysoce zapalna, wybuchowa i trujgca.
Nie stosowaé acetonu, kwasow nieroz-
cienczonych ani rozpuszczalnikow, po-
niewaz majg one ujemny wplyw na ma-
teriafy zastosowane w urzgdzeniu. e
Opakowania foliowe trzymac z dala od
dzieci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia!

A\ OSTRZEZENIE o Zgodnie z obowig-
Zujgcymi przepisami urzgdzenie nigdy
nie moze by¢ uzywane bez odigcznika
systemowego od sieci wodociggowej.
Upewnic sig, ze przytacze wodociggu
domowego, przy ktorym uzywana jest
myjka wysokociSnieniowa, jest wyposa-
Zone w oddzielacz systemowy zgodny z
EN 12729 typu BA. e Woda, ktdra prze-
ptyneta przez odtgcznik systemowy, ka-
talogowana jest jako nie nadajgca sie juz
do picia.  Weze wysokoci$nieniowe, ar-
matury i ztgcza sg wazne dla bezpie-
czenistwa urzgdzenia. Stosowac jedynie
weze wysokocisnieniowe, armatury i zig-
cza zalecane przez producenta. e Przy
odfgczeniu weza doptywowego lub wy-
sokoci$nieniowego, po pracy moze z
przytgczy wydostawac sig gorgca woda.
A\ OSTROZNIE o W celu uniknigcia wy-
padkow wzgl. zranien, przy wyborze
miejsca sktadowania i przy transporcie
nalezy zwrdci¢ uwage na cigzar urzg-
dzenia (patrz dane techniczne).

W przypadku urzadzen, w ktérych drgania
przenoszone sa przez koniczyny gorne >
2,5 m/s? (patrz dane techniczne)

/N OSTROZNIE o Wielogodzinne, nie-
przerwane uzywanie urzadzenia moze w
nielicznych przypadkach prowadzi¢ do
poczucia sztywnienia rgk. e Nosi¢ reka-
wice ochronne. e Rece utrzymywac w
cieple.  Stosowac regularne przerwy w
pracy.
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Praca ze srodkiem czyszczacym

A\ OSTRZEZENIE o Urzadzenie zosta-
fo skonstruowane do stosowania $rod-
kéw czyszczacych dostarczanych lub
zalecanych przez producenta. Zastoso-
wanie innych Srodkow czyszczgcych lub
chemikalibw moze wptyng¢ negatywnie
na bezpieczenistwo urzgdzenia. e Stoso-
wanie nieodpowiednich $rodkéw czysz-
czgcych moze spowodowac cigzkie
obrazenia lub zatrucia. e Srodki czysz-
czgce przechowywac z dala od dzieci.

Zabezpieczenia

A\ OSTROZNIE o Urzadzenia zabez-
pieczajgce zapewniajg ochrong uzyt-
kownika i nie wolno ich zmienia¢ ani po-
mijac.

Osobiste wyposazenia ochronne
N\ OSTROZNIE o W celu ochrony przed
rozpryskujgcg sie wodg lub brudem na-
lezy nosi¢ odpowiednig odziez ochronng
i okulary ochronne. e W trakcie uzywa-
hia myjek wysokoci$nieniowych moga
powstac aerozole. Wdychanie aerozoli
moze pociggna¢ za sobg szkody na
zdrowiu.W zaleznosci od aplikacji moz-
na stosowac w petni ekranowane dysze
(np. oczyszczacz powierzchniowy) do
myjki wysokociSnieniowej, ktore znacz-
nie zmniejszajg wypychanie aerozoli
wodnych.Zastosowanie takiego ekranu
nie jest mozliwe przy wszystkich aplika-
cjach.Gdy niemozliwe jest zastosowanie
w petni ekranowanej dyszy, nalezy za-
stosowac¢ maske przeciwpytowg klasy
FFP2 lub poréwnywalng, w zaleznoci
od czyszczonego otoczenia.
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ROMANESTE

Masuri de siguranta pentru
aparate de curatat sub presiune

A Cititi aceste instructiuni de
= siguranta si manualul de
utilizare original inainte de prima utiliza-
re a aparatului dumneavoastra. Respec-

tati aceste instructiuni. Pastrati aceste
manuale pentru viitoarele utilizéri sau
pentru viitorul posesor.e In afara de indi-
catiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consideratie si
prescriptiile generale privind protectia
muncii i prevenirea accidentelor de
muncd, emise de organele de reglemen-
tare. o Placutele de avertizare si cu indi-
catii montate pe aparat confin informatii
importante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

Trepte de pericol

/\ PERICOL e Indiicatie referitoare la un
pericol iminent, care duce la vatdmari
corporale grave sau moarte.

I\ AVERTIZARE e Indicatie referitoare
la 0 posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

A\ PRECAUTIE e Indica o posibila situ-
atie periculoasa, care ar putea duce la
vatdmari corporale ugoare.

ATENTIE e Indicatie referitoare la 0 po-
sibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la pagube materiale.

Componente electrice

/A PERICOL e Pericol de electrocutare.
o Nu apucati niciodaté fisa de alimentare
Si priza cu méinile ude. e Inainte de fie-
care utilizare verificati cablul de retea si
stecherul in privinta defectiunilor. Cablul
de retea deteriorat trebuie inlocuit fara
intérziere intr-un atelier electric / service
pentru clienti autorizat. Nu porniti apara-
tul cu cablul de retea deteriorat. e Toate




piesele din zona de lucru prin care trece
curent electric trebuie protejate de jetul
de apd. e Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sé fie etanse la apa si nu
au voie sa se afle in apa. Cuplajul nu tre-
buie &sat pe podea. V& recomandam sé&
utilizai un tambur de cablu, pentru a asi-
gura ca stecherele s& se afle la cel putin
60 mm deasupra podelei. e Avetigrija ca
cablul de retea sau prelungitorul sé nu
se deterioreze prin traversare cu rofi,
strivire, intindere sau actiuni similare.
Cablurile de refea trebuie protejate de
caldura excesiva, ulei, muchii ascutite. e
Inainte de orice lucréri de ingrijire si in-
tretinere decuplafi aparatul i scoatefi
fisa cablului de alimentare din priz&. e
Lucrérile de reparatii precum si cele
efectuate la ansamblurile electrice pot fi
efectuate numai de cétre service-ul au-
torizat pentru clienti.

I\ AVERTIZARE e Aparatul poate fi co-
nectat numai la o conexiune electrica re-
alizata conform IEC 60364 de catre un
electrician de specialitate. o Aparatul se
conecteaza numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie sa corespunda celei
de pe placuta de tip a aparatului. e Clasa
de protectie | - aparatele pot fi conectate
numai la surse de curent legate la p&-
mant corespunzétor. e Din motive de se-
curitate se recomandd folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protectie la cu-
renti reziduali (max 30 mA). e Cablurile
prelungitoare nepotrivite pot fi periculoa-
se. In exterior utilizati doar cabluri elec-
trice prelungitoare autorizate, marcate in
mod corespunzator cu sectiune suficien-
ta. 1-10m: 1,5 mmz

10 - 30 m: 2,5 mm? e Prelungitorul se va
derula intotdeauna complet de pe tam-
bur.

Manipulare in siguranta

/\ PERICOL e Beneficiarul are obliga-
fia de a utiliza aparatul in mod corespun-

zdtor. El trebuie sa tind cont de impreju-
rérile de la fata locului si in timpul lucrului
sa fie atent la persoanele din preajma. e
Verificati componentele imporante, pre-
cum furtunul de inalta presiune, pistolul
manual i instalatiile de siguranta in pri-
vinta deteriorarilor inainte de fiecare uti-
lizare. Inlocuiti imediat componentele
deteriorate dacd prezinta deteriordri. Nu
porniti aparatul cu componente deterio-
rate. e Jeturile sub presiune pot fi pericu-
loase in cazul utilizarii neconforme. Jetul
nu trebuie indreptat spre persoane, ani-
male, echipamente electrice active sau
asupra aparatului insusi.  Nu indreptati
jetul de presiune spre dvs. ingiva sau
spre alfcineva, pentru a curata imbraca-
mintea sau incaltdmintea. e Anvelopele/
Supapele anvelopelor pot fi deteriorate
de jetul sub presiune i se pot fisura. Pri-
mul semn este o decolorare a anvelopel.
Anvelopele/supapele anvelopelor deteri-
orate pun in pericol viata persoanelor.
La curétare pastrati o distantd minima de
cel putin 30 cm!

&\ AVERTIZARE e Nu folositi aparatul
cénd in raza de actiune a acestuia se
afla alte persoane, decét daca acestea
poarta echipament de protectie. o Nu
este permisa utilizarea aparatului de ca-
tre copii sau persoane neinstruite. e
Aparatul nu este destinat pentru a fi folo-
sit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesard, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in privinfa utilizarii
aparatului si sunt congtiente de pericole-
le care rezulté din aceasta. e Nu lasati
copiii s se joace cu aparatul. e Nu ldsati
copii nesupravegheati, pentru a va asi-
gura, ¢d nu se joaca cu aparatul.
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&\ PRECAUTIE e Inainte de toate acti-
vitatile cu sau pe aparat asigurali stabili-
tatea acestuia pentru a evita accidentele
Si deteriorarile cauzate de prabusirea
acestuia. e Datoritd jetului de apa care
iese din pistol prin duza de inalta presiu-
ne, la pistol apare o fortd de recul. Asigu-
rati-va o pozitie ferma si strangeti bine
pistolul si lancea. e Nu ldsati aparatul
nesupravegheat in timp ce acesta se
afld in functiune.

ATENTIE e La pauzele mai lungi de lu-
cru opriti aparatul de la comutatorul prin-
cipal. @ Nu punefi aparatul in functiune
sub temperaturi de 0 °C.

Alte pericole

I\ PERICOL e Este interzisa utilizarea
in zone cu pericol de explozie. e Nu stro-
piti obiecte care confin materiale pericu-
loase (de ex. azbest). o Nu utilizati apa-
ratul niciodata pentru aspirarea lichidelor
cu continut de solventi, dizolvanti sau
acizi nediluati! In aceasta categorie intra
de ex. benzina, diluantul pentru vopsea,
pacura. Ceata formatd la stropire este
inflamabild, exploziva si toxica. Nu folo-
sifi acetona, acizi nediluati si dizolvant,
deoarece acegtia atacd materialele folo-
site la aparat. e Tineti foliile de ambalaj
departe de copii, pentru a evita pericolul
de sufocare!

N\ AVERTIZARE e Conform normelor
in vigoare, aparatul nu trebuie exploatat
niciodatd fara un separator de sistem la
reteaua de apd potabila. Asigurati-va, cd
racordul instalatiei de apd menajerd, de
la care se alimenteaza aparatul de cura-
fat sub presiune este prevazut cu un se-
parator de sistem conform EN 12729 de
tip BA. o Apa, care curge printr-un sepa-
rator de sistem este clasificata ca fiind
nepotabila. e Furtunurile de presiune,
armaturile si cuplajele sunt importante
pentru securitatea aparatului. Utilizati
furtunuri de presiune, armaturi si cuplaje
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numai de tipul celor recomandate de
producator. e In cazul detasarii furtunu-
lui de alimentare sau a celui de presiune
inaltd, dupa utilizare poate sé& curgé apa
fierbinte din racorduri.

/N PRECAUTIE o La alegerea locului de
depozitare si la transport fineli cont de
greutatea aparatului (vezi Date tehnice)
pentru a evita accidentele si rénirile.

La aparatele cu o valoare de vibratie mana-
brat > 2,5 m/s? (vezi Date tehnice)

A\ PRECAUTIE e In cazul utilizérii con-
tinue timp de mai multe ore in unele ca-
zZuri rare pot apdrea senzatii de amortea-
18 in méini. e Purtafi manusi. e Tineti
mainile la cald. e Tineti pauze de lucru la
intervale regulate.

Functionare cu solutie de curatat

I\ AVERTIZARE e Acest aparat a fost
proiectat pentru utilizarea cu detergenti
livrati sau recomandati de produciétor.
Utilizarea altor detergenti sau a chimica-
lelor poate prejudicia aparatul. e Utiliza-
rea necorespunzatoare a solutiilor de
curafat poate cauza vatdmari corporale
grave sau otravire. e Nu lasai solutiile
de curétat la indemana copiilor.
Dispozitive de siguranta
A\ PRECAUTIE e Dispozitivele de sigu-
ranta servesc pentru protectia utilizato-
rului $i nu este permisd modificarea sau
scoaterea din functiune a acestora.

Echipament de protectie personala

I\ PRECAUTIE o Se vor purta imbraca-
minte adecvatd precum si ochelari de
protectie impotriva stropilor de apa si
murdériei. e In timpul utilizarii aparatelor
de curétat sub presiune se pot genera
aerosoli. Respirarea aerosoljlor poate
cauza afectiuni de sdnatate.In functie de
tipul utilizarii la curatarea sub presiune
puteti utiliza duze complet ecranate (de
ex. curatitoare de suprafete), care reduc
in mod evident evacuarea aerosolilor



apoase.Utilizarea unei asemenea ecra-
nari nu este posibila in cazul tuturor tipu-
rilor de utilizare.Dacé nu este posibila
utilizarea unei duze complet ecranate,
trebuie sd utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa FFP 2 sau asema-
natoare, in functie de mediul care ur-
meaz4 a fi curdtat.

SLOVENCINA
Bezpecénostné pokyny pre

vysokotlakové Cistiace zariadenie

Precitajte si pred prvym po-
A uZitim vasho pristroja tieto
bezpecnostné pokyny a originalny na-
vod na pouzivanie. Konajte podla nich.
Uschovajte si oba navody pre mozné ne-
SkorSie pouZitie alebo pre dalSieho maji-
tela pristroja.e Popri pokynoch v navode
na obsluhu je potrebné zohladnit aj vSe-
obecné bezpecnostné predpisy vyplyva-
juce zo zakonov. e Vystrazné a upozor-
novacie Stitky umiestnené na pristroji
obsahujt pokyny pre bezpeénu prevadz-
ku.

Stupne nebezpecenstva

A\ NEBEZPECENSTVO e Upozornenie
na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré méZe spbsobit vazne zrane-
nia alebo smrt.
A\ VYSTRAHA o Upozornenie na moz-
nu nebezpeénd situaciu, ktord by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
A\ UPOZORNENIE e Upozornenie na
mozZnu nebezpecénu situaciu, ktora by
mohla viest' k lahkym zraneniam.
POZOR e pozornenie na moznt nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla viest k
vecnym Skodam.

Elektrické suciastky

A\ NEBEZPECENSTVO e Nebezpe-
C¢enstvo uderu elektrickym pradom. e
Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami. e Pred kaZdym

pouzitim skontrolujte, ¢i nie je poSkode-
ny privodny kabel alebo siefova zastrc-
ka. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit autorizovanej servis-
nej sluzbe / kvalifikovanému elektrotech-
nikovi. Zariadenie s poskodenym sieto-
vym kablom nespustajte do prevadzky.
o V/Setky diely pod napétim v pracovnej
z0ne musia byt chranené pred pridom
vody. e Sietova zastrcka a spojka pred-
Zovacieho kabla musia byt vodotesné a
nesmu leZat' vo vode. Spojka nembZe
zostat' leZat na podlahe. Odportc¢ame
pouZivanie bubnov s kablami, ktoré za-
ruéuju, Ze sa budu zasuvky nachadzat
minimalne 60 mm nad podlahou. e Dé-
vajte pozor, aby sa privodny alebo predl-
Zovaci kabel neznehodnotil prejazdom,
roztla¢enim, aby sa nevytrhol ani inak
neposkodil. Sietové kable chrarite pred
vysokymi teplotami, olejmi a ostrymi hra-
nami. e Pred kaZdym oSetrenim a tdrZ-
bou pristroj vypnite a vytiahnite zastrcku.
o Opravy a prace na elektrickych kon-
Strukénych dielcoch méZe vykonavat vy-
hradne autorizovany zakaznicky servis.
A\ VYSTRAHA e Zariadenie mozZe byt
pripojené iba k elektrickej pripojke, ktora
bola vyhotovena elektroinstalatérom
podla poZiadaviek normy IEC 60364. e
Pristroj pripajajte iba na striedavy prud.
Napétie musi zodpovedat tudajom na vy-
robnom §titku pristroja. e Trieda ochrany
| - Pristroje sa smu pripojit len do sprav-
ne uzemnenych zasuviek. e Z bezpec-
nostnych dévodov v zasade odporuca-
me, aby sa zariadenie prevadzkovalo s
pomocou ochranného spinaca porucho-
vého pridu (max. 30 mA). e Nevhodné
elektricke prediZovacie vedenie méZe
byt nebezpecné. V exteriéri sa méZu po-
uZivat'iba povolené, prislusne oznacené
elektrické prediZovacie rozvody s dosta-
toCnym priemerom vodicov:

1-10m: 1,5mm2 10 - 30 m: 2,5 mm?
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o predlZovaci kabel vZdy odvirite z kab-
lového bubna cely.

Bezpe€na manipulacia
A\ NEBEZPECENSTVO o Pouzivatel
Je povinny pouZivat zariadenie v sulade
S jeho uréenim. Je povinny prihliadat' na
miestne podmienky a pri praci so zaria-
denim davat’ pozor aj na osoby vo svo-
jom okoli. e Délezité suciastky, ako su
vysokotlakova hadica, ru¢na striekacia
pistol a bezpecnostné zariadenia skon-
trolujte pred kazdym pouZitim na posko-
denie. PoSkodené stiCiastky okamZite
vymerite. Zariadenie s poSkodenymi su-
Ciastkami nespustajte do prevadzky. e
Vysokotlakovy prud mdze byt pri neod-
bornom pouZiti nebezpecny. Prid sa ne-
Smie nasmerovat na osoby, zvieratd, ak-
tivne elektrické zariadenia alebo na sa-
motny pristroj. e Pri Cisteni odevu alebo
obuvi nesmie byt vysokotlakovy prid na-
Smerovany na inych ani na seba. e
Pneumatiky automobilu a ventily
pneumatik mdZe vysokotlakovy prid po-
Skodit a m6zu prasknut. Prvym prizna-
kom poskodenia je zmena sfarbenia
pneumatiky. Poskodené pneumatiky au-
tfomobilu a ventily su Zivotne nebezpec-
né. Pri Cisteni pridom vody dodrZiavajte
vzrialenost najmenej 30 cm!
&\ VYSTRAHA e Pristroj nepouZivajte,
ak sa v blizkosti dosahu nachadzaju iné
0soby s vynimkou 0séb, ktoré maju oble-
¢eny ochranny odev. e Zariadenie ne-
smu pouZivat deti ani osoby neznalé. e
Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho
pouZivali osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostatocnymi vedo-
mostami, mbzu ho pouZit iba v tom pri-
pade, ak su kvdli viastnej bezpecnosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uZivat a pochopili nebezpecenstva vy-
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chadzajice z pristroja. e Deti sa nesmu
hrat's pristrojom. e Deti by mali byt pod
dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.
/N UPOZORNENIE o Pred vsetkymi cin-
nostami s pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa zabréanilo vzni-
ku nehdd alebo poskodeniu spdsobené-
mu padom pristroja. e V dosledku vyte-
kajuceho prudu vody cez vysokotlakovu
dyzu pdsobi na ruénu striekaciu pistol
reaktivna sila. Dbajte na pevny postoj a
pevne drZte rucnu striekaciu pistol’ a
ocelovu rurku. e Pristroj pocas prevadz-
ky nikdy nenechéavajte bez dozoru.
POZOR e Pri dihsich pracovnych pre-
stavkach vypnite pristroj vypinas¢om
pristroja. e Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

Iné nebezpecenstva

A\ NEBEZPECENSTVO e Pouzivanie v
priestoroch so zvySenim nebezpeéen-
stvom vybuchu je zakazané. e Neostre-
kujte Ziadne predmety obsahujtce latky
Skodlivé pre zdravie (napr. azbest). e
Nikdy nevysavajte kvapaliny s obsahom
rozpustadla alebo neriedené kyseliny a
rozpustadia! Do tejto skupiny patri napr.
benzin, riedidlo na farby alebo vykurova-
ci olej. Rozprasovana hmia je vysoko
horlava, vybusné a jedovata. Je zakaza-
né pouzitie aceténu, neriedenych kyse-
lin a rozpustadiel, pretoZe napadaju ma-
terialy pouZité v zariadeni. e Obalové fo-
lie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka nebezpecenstvo udusenia!

N\ VYSTRAHA e Podla platnych predpi-
Sov sa nesmie pristrof prevadzkovat' v
sieti pitnej vody bez systémového odde-
lovacieho zariadenia. Ubezpecte sa, Ze
pripojka vasho domaceho vodného za-
riadenia, v ktorej sa prevadzkuje vyso-
kotlakovy Cistic, je vybavena odpojenim
systému podla EN 12729 typ BA. e Vo-
da, ktora pretekéa cez systémovy odluco-



vac, sa viac nepovaZuje za pitnt vodu. e
Vysokotlakové hadice, armatury a spoj-
ky maju velky vyznam z hladiska bez-
pecnosti zariadenia. Pouzivajte vyhrad-
ne vysokotlakové hadice, armattry a
Spojky odporucané vyrobcom. e Po od-
pojeni privodnej alebo vysokotlakovej
hadice mbze po ukonceni prevadzky z
pripojok vytekat hortca voda.

&\ UPOZORNENIE e Pri volbe miesta
uskladnenia a pri preprave reSpektujte
hmotnost pristroja (pozri technické tda-
je), aby ste zabranili nehodam a zrane-
niam.

Pri pristrojoch s vibraénou hodnotou ruka-
rameno > 2,5 m/s? (pozri technické udaje)

&\ UPOZORNENIE e Viachodinové po-
uzivanie pristroje bez prerusenia méze v
zriedkavych pripadoch viest k pocitom
necitlivosti v rukach. e Noste rukavice. e
UdrZiavajte ruky v teple. e DodrZiavajte
pravidelné pracovné prestavky.

Prace s Cistiacim prostriedkom

A\ VYSTRAHA e Tento pristroj nebol
vyvinuty na pouZitie Cistiacich prostried-
kov dodavanych alebo odporticanych
vyrobcov. Pouzitie inych Cistiacich pros-
triedkov alebo chemikalii méze zhorsit
bezpecnost pristroja. e Nespravne pou-
Zivanie Cistiacich prostriedkov méZe
spdsobit tazké zranenia alebo otravy. e
Cistiaci prostriedok skladujte na nepri-
stupnych miestach, kam sa nemézu do-
stat’ deti.

Bezpecnostné prvky
A\ UPOZORNENIE e Bezpecnostné
prvky slizia na ochranu pouzivatela
pred poranenim a nesmu byt zmenené
ani vyradené z ¢innosti.
Osobné ochranné vybavenie

&\ UPOZORNENIE o Na ochranu pred
odstrekujicou vodou alebo necistotami
noste vhodny ochranny odev a ochranné
okuliare. e PoCas pouZivania vysokotla-

kovych Cisticov mbZu vznikat aerosoly.
Vdychovanie aerosolov mbze mat za
nasledok poskodenie zdravia.V zavis-
losti od pouzivania sa mézu pouzivat
tplne tienené hubice (napr. ploSny Cis-
tic) na vysokotlakové Cistenie, ktoré vy-
razne znizuje vylucovanie vodnatych
aerosolov.Pouzivanie takéhoto tienenia
nie je mozné pri kazdom druhu pouZiva-
nia.Ak nie je mozné pouZitie uplne tiene-
nej hubice, mala by sa pouZit ochranna
maska tvare triedy FFP 2 alebo podob-
nej, v zavislosti od Cisteného prostredia.

HRVATSKI
Sigurnosni napuci za visokotlaéne

Prije prve uporabe Vaseg
A |!L!I_| uredaja procitajte ove Si-
gurnosne naputke i originalne upute za
rad i postupajte prema njima. Obje bi-
lieZnice sacuvajte za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.e Uz instrukcije
ovih radnih uputa moraju se postivati
opCi sigurnosni propisi i propisi o sprje-
Cavanju nesreca zakonodavnog tijela. e
Natpisi na uredaju pruZaju vazne naput-
ke za siguran rad.

Stupnjevi opasnosti

/\ OPASNOST e Napomena koja upu-
Cuje na neposredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima te$ke tielesne oz-
liede ili smrt.

A\ UPOZORENJE o Napomena koja
upucuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe prouzroditi teske tielesne oz-
liede ili smrt.

N\ OPREZ ¢ Napomena koja upucuje
ha eventualno opasnu situaciju koja
mozZe prouzrocCiti lakSe ozljede.
PAZNJA e Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju koja moZe
prouzrocCiti materijalnu Stetu.

Cistace
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Elektricne komponente

/\ OPASNOST e Opasnost od strujnog
udara. e Strujni utika¢ i utiCnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama. e Prije sva-
kog rada provjerite je li prikljucni strujni
kabel s utikaCem ostecen. OStecen pri-
kljucni strujni kabel smjesta dajte na za-
mjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/elekiri-
Caru. Ne koristite uredaj s o§tecenim pri-
klju¢nim strujnim kabelom. e Svi dijelovi
pod naponom u podrucju rada moraju
biti zasticeni od prskanja vodenim mla-
zom. e Strujni utikac i spojka primijenje-
nog produznog kabela moraju biti vodo-
nepropusni i ne smiju leZati u vodi. Spoj-
ka ne smije lezati na tlu. Preporucujemo
koriStenje bubnja za namatanje kabela
koji omogucuje da se uticnice nalaze
najmanje 60 mm iznad tla. e Pazite da
se prikljucni ili produzni kabeli ne uniste
ili ostete gaZenjem, gnjecenjem, vuce-
njem ili slicnim. Strujne kabele zastitite
od vrucine, ulja i ostrih bridova. e Prije
svakog CiScenja i odrZzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
o Popravke i radove na elektricnim sa-
stavnim dijelovima smije izvoditi samo
ovladtena servisna sluzba.

&\ UPOZORENJE o Uredaj se smije pri-
kljuciti samo na elektricni prikljucak koji
Je elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364. e Uredaj se smije prikljuciti samo
na izmjeni¢nu struju. Napon se mora po-
dudarati s natpisnom plo¢icom uredaja.
o Stupanj zadtite | - uredaji se smiju pri-
kljuciti samo na pravilno uzemljene izvo-
re struje. e Iz sigurnosnih razloga prepo-
ruéamo da uredaj uvijek radi osiguran
zastitnom nadstrujnom sklopkom (maks.
30 mA). e Neprikladni elektricni produzni
kabel moZe biti opasan. Na otvorenom
se smije koristiti samo dozvoljeni, odgo-
varajuce oznaceni, elektriéni produzni
kabel s dovoljnim presjekom:

1-10m: 1,5mmz 10 - 30 m: 2,5 mm?
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o Produzni kabel uvijek u potpunosti od-
vijte s bubnyja.

Siguran rad

/\ OPASNOST e Korisnik mora koristiti
uredaj u skladu s njegovom namjenom.
Mora uzeti u obzir lokalne uvjete i pri
radu s uredajem paziti na osobe u okruz-
Ju. e Prije svakog rada provjerite ima i
o$tecenja na vaznim komponentama,
kao Sto su visokotlacno crijevo, ruéna pr-
skalica i sigurnosna oprema. OS$teéene
komponente odmah zamijenite. Ne kori-
stite uredaj s oStecenim komponentama.
o Visokotlacni mlazovi mogu pri nestruc-
nom rukovanju biti opasni. Mlaz se ne
Smije usmjeravati na osobe, Zivotinje,
aktivnu elektricnu opremu ili na sam ure-
daj. e Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz
prema drugima ili sebi kako biste ocistili
odjecu ili obu¢u. ¢ Gume motornih vozila
i ventili guma mogu Se oStetiti visokotlac-
nim mlazom i puci. Prvi znak toga je pro-
mjena boje gume. OSte¢ene gume mo-
tornih vozila i ventili guma opasni su po
Zivot. Prilikom CiSCenja drZite mlaz na
udaljenosti od najmanje 30 cm!

&\ UPOZORENJE e Nemojte raditi ure-
dajem ako se u njegovom dometu nala-
ze osobe, osim ako one nose zastitnu
odjecu. e Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene osobe. o Uredaj
nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba s ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnostima, nedo-
statnim iskustvom ifili znanjem, osim ako
ih ne nadzire osoba nadlezna za njihovu
sigurnost ili im je ta osoba dala upute o
nacinu primjene uredaja i eventualnim
opasnostima. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem. e Nadzirite djecu kako biste
bili sigurni da se ne igraju s uredajem.
N\ OPREZ o Prije bilo kakvih radova koji
se vrSe uredajem ili na njemu, pobrinite
Se za staticku stabilnost kako biste izbje-
gli nesrece ili oStecenja do kojih mozZe



dodi uslijed prevrtanja uredaja. e Zbog
vode koja u mlazu izlazi iz visokotlacne
miaznice na ruénu prskalicu djeluje po-
vratna udarna sila. Pobrinite se za sigur-
no uporiste i ¢vrsto drZite ruénu prskalicu
i cijev za prskanje. e Uredaj tiiekom rada
nikada ne ostavijajte bez nadzora.
PAZNJA e U slucaju duljih pauza u ra-
du, iskljucite uredaj pomocu sklopke. o
Nemojte koristiti uredaj pri temperatura-
ma ispod 0 °C.

Ostale opasnosti

/\ OPASNOST e Zabranjen je rad u po-
druéjima u kojima prijeti opasnost od ek-
splozija. e Ne prskajte na predmete koji
sadrZe tvari opasne po zdravije (npr. az-
best). o Nikada ne usisavajte tekucine s
otapalima ili nerazrijedene kiseline i ota-
pala! Tu spadaju primjerice benzin, razr-
Jedivaci za boje ili loZivo ulje. Rasprsena
magla je lako zapaljiva, eksplozivna i
otrovna. Ne Koristite aceton, nerazrijede-
ne kiseline i otapala, jer mogu nagristi
materijale od kojih je uredaj sacinjen. e
AmbalaZne folije Cuvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!
A\ UPOZORENJE o Sukladno vazeéim
propisima uredaj nikada ne smije raditi
na vodovodnoj mreZi bez odvajaca.
Uvjerite se da prikljuCak VaSeg kucnog
hidrofora, na kojem visokotlacni Cista¢
treba raditi, bude opremljen odvajacem
Sukladno EN 12729 tip BA. e Voda koju
izdvoji odvajac nije podesna za pice. o
Visokotlacna crijeva, armature i spojke
vazni su za sigurnost uredaja. Koristite
samo visokotlacna crijeva, armature i
spojke koje preporucuje proizvodac. e
Prilikom odvajanja dovodnog ili visoko-
tlacnog crijeva na priklju¢cima moZe na-
kon rada istjecati vruca voda.

&\ OPREZ e Prilikom odabira mjesta
skladistenja i prilikom transporta imajte u
vidu teZinu uredaja (pogledajte Tehnicke

podatke), kako biste mogli izbje¢i nezgo-
de ili ozljede.

Kod uredaja s vrijednosti vibracije na ruci od
> 2,5 m/s? (pogledajte Tehnicke podatke)

I\ OPREZ o Urrijetkim slu¢ajevima Vam
Sake mogu utrnuti prilikom viSesatne,
neprekidne uporabe uredaja. e Nosite
rukavice. e Neka Vam ruke budu tople. e
Redovito pravite pauze.

Rad sa sredstvom za pranje

N\ UPOZORENJE o Ovaj je uredaj ra-
zvijen za uporabu sredstava za pranje
koje isporucuije ili preporucuje proizvo-
dac. Uporaba drugih sredstava za pranje
ili kemikalija moZe smanijiti sigurnost
uredaja. o Nestruénom primjenom sred-
stava za pranje mogu se izazvati teske
ozljede ili trovanja. e Sredstva za pranje
Cuvajte na mjestu nedostupnom djeci.

Sigurnosni uredaji

A\ OPREZ e Sigurnosna oprema sluZi
zastiti korisnika te se stoga ne smije mi-
Jenjati niti zaobilaziti.

Osobna zastitna oprema
A\ OPREZ o Za zastitu od prskajuce
vode ili prijavstine nosite odgovarajucu
zaétitnu odjecu i zastitne naocale. e Tije-
kom rada visokotlacnih Cistaca mogu na-
stati isparenja. Udisanje isparenja mozZe
biti Stetno po zdravije.Ovisno o primjeni,
moZete koristiti potpuno oklopljene sa-
pnice (npr. za povrsinsko Ciscenje) za vi-
sokotlacno Ciscenje, koje Ce tada zna-
Cajno umanijiti ispustanje vodenih aero-
Sola. Takvi se oklopi ne mogu koristiti
uvijek.Ako nije moguca uporaba potpu-
no oklopljene sapnice, preporucujemo
Vam da nosite respiratornu masku klase
FFP 2 ili slicne, ovisno o predjelu koji se
Cisti.
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SRPSKI

Sigurnosne napomene za uredaje
za Ciscenje pod visokim pritiskom

Pre prve upotrebe VaSeg

A uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i originalno
uputstvo za rad i postupajte prema
njima. SaCuvajte obe sveske za kasniju
upotrebu ili za sledeceg viasnika.e Osim
ovih napomena u radnom uputstvu
moraju Se uvazavati i opSte sigurnosne
hapomene kao i zakonski propisi o
zaétiti na radu. e Natpisi na uredaju
pruZaju vazne instrukcije za siguran rad.

Stepeni opasnosti

/\ OPASNOST o Napomena koja
ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&\ UPOZORENJE e Napomena koja
ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&\ OPREZ o Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju, koja moZe
izazyati lakSe telesne povrede.
PAZNJA e Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju koja moze
izazvati materijalne Stete.

Elektricne komponente

/\ OPASNOST e Opasnost od strujnog
udara. e Strujni utikac i uticnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama. e Pre
Svake upotrebe proverite da li je
prikljuéni strujni kabl sa utikacem
oStecen. OStecen prikljucni strujni kabl
odmah dajte na zamenu ovlaséenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru. Ne koristite
uredaj sa ostecenim prikljucnim strujnim
kablom. e Svi delovi pod naponom u
oblasti rada moraju biti zasti¢eni od
prskanja vodenim mlazom. e Strujni
utikac i spojnica primenjenog produznog
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kabla moraju biti vodonepropusni i ne
smeju da leZe u vodi. Spojnica se ne
sme nalaziti na tlu. Preporu¢umo da
koristite bubnje za namotavanje kablova
koji omoguéuju da se uticnice nalaze
najmanje 60 mm iznad tla. e Pazite da
se prikljucni ili produzni kabl ne uniste ili
oStete gazenjem, gnjeCenjem, vucenjem
ili slicnim. Strujne kablove zaétitite od
vrucine, ulja i oStrih ivica. e Pre svakog
CiScenja i odrZavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz uticnice. e
Popravke i radove na elektricnim
Ssastavnim delovima sme da izvodi samo
ovla$éena servisna sluzba.

&\ UPOZORENJE e Uredaj sme da se
prikljuci samo na elektricni prikljucak
kojeg je izveo elektroinstalater u skladu
sa IEC 60364. e Uredaj se sme prikljuciti
samo na naizmenicnu struju. Napon se
mora podudarati sa natpisnom plo¢icom
uredaja. o Klasa zastite | - uredaji smeju
da se prikljucuju samo na pravilno
uzemljene izvore struje. e Iz sigurnosnih
razloga preporucujemo da uredaj uvek
radi sa predspojenom automatskom
zastitnom sklopkom (okidna struja kvara
najvise 30 mA). e Neodgovarajuci
elektriéni produzni kabl moZe biti
opasan. Na otvoreno se sme Koristiti
samo odobreni, odgovarajuce oznaceni,
elektricni produzni kabl koji ima dovoljan
presek: 1-10m: 1,5 mmz

10 - 30 m: 2,5 mm? e Produzni kabl uvek
u potpunosti odmotajte sa bubnja.

Sigurno ophodenje

/\ OPASNOST e Korisnik mora da
koristi uredaj u skladu sa njegovom
namenom. Mora uzeti u obzir lokalne
uslove i pri radu sa uredajem paziti na
ljude u okruZenju. e Pre svakog rada
uredaja proverite ima i o$tecenja na
vaznim komponentama, kao $to su
visokopritisno crevo, ruéna prskalica i
sigurnosna oprema. OStecene



komponente odmah zamenite. Ne
koristite uredaj sa oStecenim
komponentama. e Mlazevi pod visokim
pritiskom mogu pri nestru¢énom
rukovanju biti opasni. Mlaz ne sme da se
usmerava na ljude, Zivotinje, aktivnu
elektricnu opremu ili na sam uredaj. o
Miaz pod visokim pritiskom ne
usmeravajte prema drugima ili sebi kako
biste ocistili odecu ili obucu. e Gume
motornih vozila i ventili guma mogu se
oStetiti mlazom pod visokim pritiskom i
puci. Prvi znak toga je promena boje
gume. OStecene gume motornih vozila i
ventili guma opasni su po Zivot. Prilikom
CisCenja drZite mlaz na odstojanju od
najmanje 30 cm!

&\ UPOZORENJE o Nemojte raditi
uredajem ako se u njegovom dometu
nalaze osobe, osim ako one nose
zastitnu odecu. e Uredajem ne smeju da
rukuju deca, maloletne ili
neosposobljene osobe. o Ovaj uredaj
nije predviden da njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opazanja ili s
ograniGenim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem. e Deca ne smeju da Se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu kako
biste sprecili da se igraju sa uredajem.
A\ OPREZ o Pre bilo kakvih radova koji
se vrse uredajem ili na njemu, pobrinite
Se za staticku stabilnost kako biste
izbegli nesrece ili oStecenja do kojih
moZe doci usled prevrtanja uredaja. e
Zbog vode koja u mlazu izbija iz
visokopritisne mlaznice na ruénu
prskalicu deluje povratna udarna sila.
Pobrinite se za sigurno uporiste i ¢vrsto
drZite ruénu prskalicu i cev za prskanje.
o Uredaj tokom rada nikada ne
ostavijajte bez nadzora.

PAZNJA e U slucaju duZih pauza u
radu, iskljucite uredaj pomocu
prekidaca. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Ostale opasnosti

/\ OPASNOST e Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti opasnost od
eksplozija. e Ne prskajte na predmete
koji sadrze materijale opasne po zdravije
(npr. azbest). o Nikada ne usisavajte
teénosti sa rastvaracima, nerazredene
kiseline niti rastvarace! U to se na primer
ubrajaju benzin, razredivaci za boje ili
ulje za loZenje. Rasprsena magla je lako
zapaljiva, eksplozivna i otrovna. Ne
koristite aceton, nerazredene kiseline i
rastvaraCe, jer mogu nagristi materijale
upotrebljene na uredaju. e AmbalaZne
folije Cuvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

N\ UPOZORENJE o Prema vaZe¢im
propisima uredaj nikada ne sme da radi
na vodovodnoj mreZi bez separatora.
Uverite se da prikljucak VaSeg kucnog
hidrofora, na kojem visokopritisni uredaj
za CiS¢enje treba da radi, ima separator
u skladu sa EN 12729 tip BA. e Voda
koju izdvoji odvajac nije za pice. o
Visokopritisna creva, armature i spojnice
od znaCaja su za sigurnost uredaja.
Koristite samo visokopritisna creva,
armature i spojnice koje preporucuje
proizvodac. e Prilikom odvajanja
dovodnog ili visokopritisnog creva moZe
nakon rada isticati vrela voda na
prikljuccima.

I\ OPREZ e Prilikom odabira mesta
Skladistenja kao i prilikom transporta,
imajte u vidu teZinu uredaja (vidi
Tehnicke podatke), kako biste izbegli
nesrece ili povrede.
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Kod uredaja ¢ija vrednost vibracije na ruci
iznosi > 2,5 m/s? (visi Tehnicke podatke)
&\ OPREZ e Visecasovno, neprekidno
koriscenje uredaja moze u retkim
sluCajevima izazvati da Vam se u
Sakama javi oseCaj utrnulosti. e Nosite
rukavice. o Pazite da Vam ruke budu
tople. o Redovno pravite pauze.

Rad sa deterdzentom

&\ UPOZORENJE e Ovaj uredaj je
razvijen za upotrebu deterdZenata koje
isporucuje ili preporucuje proizvodac.
Upotreba drugih deterdZenata ili
hemikalija moZe smanjiti sigurnost
uredaja. e Upotreba pogresnih
deterdZenata moze dovesti do teskih
povreda ili trovanja. e DeterdZente
Cuvajte van domasaja dece.

Sigurnosni elementi

A\ OPREZ e Sigurnosna oprema sluZi
zaétiti korisnika i ne sme se ni menjati niti
zaobilaziti.

Liéna zastitna oprema

&N\ OPREZ o Za zastitu od prskanja
vode ili prijavstine nosite primerenu
zastitnu odecu i zastitne naocare. o
Tokom upotrebe visokopritisnih uredaja
za CisCenje mogu nastati isparenja.
Udisanje isparenja moZe biti Stetno po
zdravije.U zavisnosti od upotrebe,
moZete koristiti i potpuno oklopljene
mlaznice (npr. za povrSinsko Cis¢enje)
za Ciscenje pod visokim pritiskom, koje
Ce onda znacajno smanijiti izbijanje
vodenih aerosola.lpak, takve mlaznice
nije uvek moguce koristiti. Ako ih nije
moguce koristiti, preporucujemo Vam da
nosite respiratornu masku klase FFP 2 ili
sliénu, zavisno od predela koji se Cisti.
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BBIIFAPCKU

YKa3aHus 3a CUrypHOCT 3a
NapocTpyHaTa MalmnHa

A [pedu mbpsomo u3non3ga-
=1 He Ha Bawus yped npoye-
meme me3u ykasaHus 3a 6e3onacHocm u

Opu2UHaHomo yrbmeaxe 3a paboma.
Lelicmeatime crioped msx. 3anaseme
dseme KHUXKU 3a M0-KbCHa yrnompeba unu
3a egeHmyarieH nocnedsaly cobecmee-
Huk.e Oc8eH yKka3aHusima 8 moga PbKo-
godcmeo mpsibea da ce crasgam u 06L0-
ganudHume 3akoHodamesHu npednuca-
Hus1 3a be3onacHocm u npednasgaHe om
HewjacmHu cry4au. e [pedynpedumenHu-
me u ykasamenHume mabesnku Ha ypeda
daeam gaxHu Hanbmcmeus 3a be3onacHa
paboma.

CTeneHu Ha onacHoCT

/\ OMACHOCT e YkasaHue 3a Henocped-
CMBEeHO 2po3dLya ormacHocm, kosmo eodu
00 mexKu menecHu HaparsgaHus unu 0o
CMBPM.

A\ TPERYNPEXOEHUE o YkasaHue 3a
8b3MOXHa OracHa cumyauyus, Kosmo
moxe Oa dosede 00 MeXKU MeNecHU Ha-
paHseaHus unu 0o cMbpm.

I\ TPEAMA3/IUBOCT e YkasaHue 3a
8b3MOXHa OrmacHa cumyauyus, Kosmo
moxe Oa 0osede 00 fieKu HapaHs8aHUSs.
BHUMAHUE e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauus, Kosmo Moxe 0a dose-
de 0o MamepuasnHu wemu.

EneK'rquecKM KOMIMOHEHTH

/A OMACHOCT e OnacHocm om mokog
y0ap. e Hukoza He Ookocsalime wencena
U KOHmakma ¢ efiaxHu pbye. e lpedu ecs
Ka ymompeba rposepsigalime Mpexogust
3axpaHealy kaben ¢ wencena 3a wemu.
He3abasHo aHeaxupalime creyuanuau-
paH cepau3/eneKmpomexHuK CbC CMsHa-
ma Ha nospedeHus MPexoeu 3axpaHealy
kaben. He nyckatime 8 ekcrinoamayus



ypeda c nogpedeH Mpexosu 3axpaHeau,
Kkabes. o Bcuyku enekmpuyecku Yacmu u
enemeHmu 8 obceza Ha paboma mpsibea
da ca 3awumeHu om eo0Hama cmpys. e
Wencensm u kyniyHebm Ha e0UH yObXu-
meneH kaben mpsibea 0a 60am 8000y-
cmodyugu u He busa Oa ce Hamupam 6b8
goda. OceeH moea KynnyHebm He 6uea Oa
nexu Ha noda. [lpenopbyea ce usnon3ea-
Hemo Ha bapabaHu 3a kabenu, Koumo 2a-
paHmupam, Ye KoHmakmume e ce Hamu-
pam Ha muHumym 60 mm om roda. e O6bp
Heme 8HUMaHUe Ha moea, Mpexosusim 3a-
XpaHeaw kabesn unu yobmkumenHusm Ka-
6en Oa He ce HapaHam usnu noepedsm fo-
padu npemuHasaHe Ha a8momMobUIU 8bp-
Xy msix, npemassane, ombeaHe usu nodob-
Hu. [aseme Mpexosume 3axpaHealju ka-
6enu om 2opewjuHa, Macna u ocmpu pb6o-
ge. o [Ipedu scsKo obenyxeaHe ypedbm
0a ce u3kryea U wencenbm da ce u3sax-
da om KoHmakma. e /38bpuieaHemo Ha
pemoHmu u pabomama 1o enekmpuUYecKu-
me efleMeHmU e 10360/1eHO camo om
CcmpaHa Ha 0mopu3upaH cepaus.

AN TPELYNPEXLOEHUE o Cenp3gaHemo
Ha ypeda e n0360/1EHO CaMO KbM e/leK-
MmpUYecKU U3800, U3MbJTHEH OM enekmpo-
uHcmanamop cvenacHo IEC 60364. e
Cenp3gatime ypeda camo KbM MPOMEHIUS
mok. HanpexeHuemo mpsibea Oa ceom-
8emcmea Ha rocoyeHomo 8bpxy upme-
Hama mabesika Ha ypeda.  Knac 3awuma
[ - Ypedume mpsibea Oa ce skmoygam
camo Ha MpasustHo 3a3eMeHU U3MOYHULU
Ha moK. e 1o MpUYUHU Ha cuypHocmma
MPUHYUMHO npenopbygame 3adelicmeaHe-
mo Ha ypeda npe3 3alyumHo npucroco-
bneHue 3a nadose 8 HanpexeHuemo
(makc. 30 mA). e Herodxodswusm enek
mpuyecku ydbmkumeneH kaben moxe da
6vdam onaceH. Ha omkpumo usnon3eat-
me caMo paspeleHume 3a moea u cbom-
86MHO 0003HaYeHU enekmpuyecku yobI-
XUmesHu Kabesu ¢ docmambyHO CeYeHue

Ha npogodxuyume: 1- 10 m: 1,5 mm?; 10 -
30 m: 2,5 Mm? o YOBmxumen+usm xkaben
mpsbea da 6v0e Harmb/IHO pa3sum om ba-
pabana 3a kabenu.

CurypHo 6opaBeHe

/\ OIMACHOCT e [Tompebumensm
mpsbea da usnonsea ypeda no npedHas-
HayeHue. Tol mpsibga Oa 83eme 100 6HU-
MaHue MeCmHuUme ycro8us u npu paboma
¢ ypeda Oa 8HuMasa 3a xopama, Hamupa-
wu ce 8 briuzocm. e [Ipedu ecsika ekcno
amauyusi nposepsealime 3a Wemu 8axHu-
me KOMMOHEHMU, kKamo MapKyyume 3a pa-
6oma od HanseaHe, nucmonema 3a pby-
HO MpbCKaKe U npednasHume npucroco-
bnexus. CmeHslime He3abasHo nospede-
Hume KoMroHeHmu. He nyckalime 6 ekc-
nnoamauyus ypeda ¢ nogpedeHu Komno-
HeHmu. e CunHume cmpyu nod HanseaHe
Mo2am npu HenpaguHo non3eaxe da ca
onacHu. He Hacoysalime cmpysma KkbM
X0pa, XUBOMHU, aKMUBHU eIeKmpPUYeCcKU
ypedu unu kuM camust yped. e He Hacoy-
galime cmpysima o0 8UCOKO HarseaHe
KbM Opyau Xopa unu kbM camume cebe cu,
3a da noyucmeame 0610 unu 0byeKu. ¢
AsmomobunHume 2ymu/eeHmunume Ha
2ymu mozam 0a 6v0am nogpedeHu om
cmpysima nod 8UCOKO HaslseaHe U da ce
crykam. [Tbpgu npu3Hak 3a mosa e 06e3-
usemsigaHemo Ha 2ymama. [lospedeHume
asMmoMOobUITHU 2yMU/8eHmUIIU Ha 2yMu ca
onacHu 3a xugoma. Cnassatime MUHUMYM
30 cm pa3cmosHue Ha npbeKaHe Mpu ro-
qucmeaxemo!

N MPEQYNPEXOEHWE e He usnon3
gatime ypeda, ako e obceea My ce HaMu-
pam dpyau xopa, dopu ako me Hocsim 3a-
wumHo obnekiio. e Ypedvm He mpsibga Oa
ce u3ron3sa om deya, Mnadexu unu He-
omopu3upaHu nuya. e To3u yped He e
npe0Ha3HaveH 3a mosa, 0a 6b0e u3non3-
8aH oM Nluya ¢ 02paHUYeHU (hU3UYECKU,
CEH30PHU U yMCMBEeHU ¢riocobHocmu U
Junca Ha onum u/unu unca Ha nosHaHus,
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0c8eH ako me ca nod Had3opa Ha omeoga-
pAwo 3a msaxHama be3ornacHocm fuye
unu ca noayyunu om Heao UHCMPYKYUU,
Kak Oa u3rionsgam ypeda. o [Jeyama He
buea Oa uzpasm ¢ ypeda. o [Jeuama
mpsibga da 60am nod Had3op, 3a da ce
eapaHmupa, Je Hama 0a uepasm ¢ ypeda.
N TPEQMA3NTUBOCT o [Ipedu ecuyku
deliHocmu ¢ unu o ypeda ycmaHoeeme
ycmotiyusocmma, 3a 0a npedomepamume
3710M0NYKU Unu ygpexdaHus nopadu nada-
He Ha ypeda. e [lopadu usnu3awama 6o
OHa cmpyst om Aro3ama o0 8UCOKO Hans-
2aHe, Ha nucmoriema 3a PbYHO MpbCKaHe
deticmea peakmueHa cusa. [lozpuxeme ce
3a cu2ypeH cmoex, Opbxme 30paso nuc-
mornema 3a pbyHO NPbCKaHe U mpbbama
3a pasnpbCkeaHe. @ Hukoza He ocmaesl
me ypeda 6e3 Had3op, dokamo pabomu.
BHUMAHME o [1pu no-npodwmxumenHu
fay3u npu paboma uskoyealime ypeda
0m npekbcsaya Ha ypeda. e He pabome-
me ¢ ypeda npu memnepamypu nod 0 °C.

}.'l,pyru OnacHoCTn

/\ OIACHOCT e 3abpatena e ekcrnoa
mauyusi 8 30HU, 8 KOUMO UMa oracHocm om
ekcrnosuu. e He npbckatme ebpxy nped-
Memu, Koumo cbAbpXam onacHu 3a 30pa-
8emo gewecmea (Hanp. asbecm). o Huxo-
2a He 3acmykealime cbOBbpx)alu pa3meo-
pumenu meyHoCmu Unu He pa3pedeHu Ku-
ceuHu u pasmeopumenu! Kem msx cna-
dam Hanp. 6eH3uH, paspedumenu 3a 6ou u
Hathma. Aepo3oiHama Mbena e CunHO
8b3rIaMeHuMa, eKC03ueHa U 0mpogHa.
He usnonsgatime auemoH, He pa3pedeHu
KUCENUHU U pa3meopumenu, mul kamo
me pa3sx0am u3non3eaHume Ha ypeda
Mamepuanu. e [Jpbxme 0makogb4HOMo
onuo danede om obceea Ha Oeya, Cb-
wecmeysa onacHocm om 3adywaeare!
I\ MPEQYNPEXOEHNE o CnenacHo ea
nudHuUme pa3nopedbu ypedbm Hukoea He
buga da 60e ekcrimoamupaH 6e3 cucme-
MeH pa3denumen KbM Mpexama 3a nu-
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medHa 8oda. Yeepeme ce, ye u3800bm Ha
Bawama domawHa 800Ha cucmema, Ha
Kkotimo we pabomu ypedbm 3a noyucmea-
He 100 8UCOKO HanseaHe, e 060pydsaH CbC
cucmemer pa3denumen cvenacHo EN
12729 mun BA. e Bodama, npemuHana
npe3 cucmemHus pasdenumer, gede e He-
200Ha 3a nueHe.  Mapkyyume 3a paboma
00 HanseaHe, apMamypume U KynnyHau-
me ca 8axHu 3a b6e3onacHocmma Ha ype-
da. M3non3satime npenopbyaHume om
npou3eodumensi MapKy4u 3a paboma rod
HansieaHe, apmMamypu u KyniyHeu. e [ou
pa3densiHe Ha 3axpaHealyusi MapKyy unu
Mapky4a 3a paboma 1o HansieaHe cred
eKcrnnoamauyus om u3zsodume mMoxe 0a u3-
meye 2opelya 8oda.

I\ TIPELMA3/IUBOCT e 3a 0a usbeeHe
me 3710M0yKU UNU HapaHseaHus npu u3-
6opa Ha MSCMomo 3a CbXPaHeHue U npu
mpaHcropmupaHe, e3ememe o0 8HUMa-
Hue meafiomo Ha ypeda (8uxme TexHuYe-
CKU QaHHU).

Mpu ypeau cbe CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe B 06-
NacTTa Ha ANaHTa - pbkata > 2,5 m/cek? (BuxTe
TexHUYeCKM faHHM)

A\ MPEQMA3IMMBOCT e Muo2o4acoso
mo, HempeKbCHaMo U310/138aHe Ha ypeda
8 pedku crydau moxe da dosede 4o us-
mpbgaHe Ha pbueme. ¢ Hoceme pbkagu-
uu. e [oddwpxalime pbueme monnu. e
PedosHo npaseme nay3u npu paboma.

Pa6oTa ¢ NoYMCTBALLO CPEACTBO

A\ TPEQYNPEXOEHUE e To3u yped e
pa3pabomeH 3a ronaeaHe Ha npenapamu
3a royucmeaxe, Koumo ce docmassm unu
npernopb4yéam om npoussodumens. M3-
110/138aHEMO Ha Opyau npenapamu 3a no-
yucmeaHe Unu XuMukasnu moxe 0a enowu
HadexdHocmma u besonacHocmma Ha
ypeda. e HenpasuniHomo u3non3saHe Ha
no4ucmealyu npenapamu Moxe 0a npudu-
HU MEXKU HApaHsIBaHUS U OMPaesHUS.
[Noyucmeauwume cpedcmea Oa ce cbxpa-
Hsi8am Ha Mecma, HeAocmbriHU 3a deya.



MpepnasHu npucnocobnexmns

A\ TPEQMA3NIUBOCT e [pednasHume
npucnocobIieHus cryxam 3a 3auuma Ha
nompebumens u He busa da 6v0am rpo-
MEHSIHU Unu 3a06UKansH.

NuyHo 3awmTHO 06OPYyABaHEe

I\ TIPEQIMA3NINBOCT e 3a 3auwuma om
HanpbCckeaHe ¢ 800a UnuU MpbLCOMUS HOCe-
me nodxo0so npednasHo 0b/1ekno u
npedna3Hu oyuna/macka. e 1o speme Ha
ynompebama Ha ypedu 3a noyucmeare
1100 8UCOKO HansizaHe Mo2am da ce obpa-
3yeam aepo3o/u. BAuweaHemo Ha aepo-
307U Moxe da uma 3a nocnedcmeue onac-
HU 3a 30pagemo ygpexoaHus.B 3asucu-
Mocm om npunoxeHuemo mozam da 6b-
dam u3r10/138aHU HaMb/IHO eKPaHuUpaHuU
0ro3u (Hanp. ycmpolicmea 3a noyucmeaxe
Ha MogbpXHOCMU) 3a noyucmeaxe Moo 8u-
COKO HaslseaHe, Koumo 3Ha4umesHo Hama-
J1518am U3MyckaHemo Ha 800HUCMU aepo-
30/1U.M13M10/138aHEMO HA MaKoea eKpaHu-
paHe He € 8b3MOXHO NPU 8CUYKU MPUSTOXKE-
HUS1.AKO He e 8b3MOXHO U3M0/I38aHe Ha
Hamb/HO ekpaHupaHa 013a, mpsibea da ce
usnonaea pecnupamop om knac FFP 2 unu
nodobeH, 8 3agUcUMOCM 0m OKoSIHoCMMa
3a royucmeane.

EESTI
Korgsurvepesurite ohutusnduded

Enne oma seadme kasuta-
A |!L!J_| mist lugege need ohutus-
néuded ja kasutusjuhendi originaal 1&bi.
Toimige sellele vastavalt. Hoidke méle-
mad brosttirid hilisemaks kasutamiseks
voi jérgmise omaniku tarbeks alles.e Li-
saks kdesolevas kasutusjuhendis too-
dud mérkustele tuleb jérgida ka seadus-
andja (ildisi ohutusalaseid ja 6nnetusjuh-
tumite véltimise eeskirju. # Seadmele
paigaldatud hoiatus- ja teavitussildid
edastavad téhtsat infot seadmega ohu-
tuks t66tamiseks.

Ohuastmed

/A OHT e Osutab vahetult 4hvardavale
ohule, mis vBib pbhjustada tosiseid ke-
havigastusi voi Ibppeda surmaga.

A\ HOIATUS e Osutab voimalikule oht-
likule olukorrale, mis vdib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi I6ppeda surma-

ga.

AN\ ETTEVAATUS e Viide voimalikule
ohtlikule olukorrale, mis vbib pohjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU e Viide véimalikule ohtli-
kule olukorrale, mis vib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

A\ OHT o Elektrilogi oht. e Arge kunagi
puudutage vorgupistikut ja pistikupesa
mérgade kétega. e Enne igakordset ka-
sutamist tuleb kontrollida, et vérgupisti-
kuga toitejuhe oleks kahjustusteta. Kah-
justatud toitekaabel lasta viivitamatult
volitatud hooldustéékojal/elektrikul vélja
vahetada. Kui toitekaabel on defektne, ei
fohi seadet kasutada. e Kbik téétamis-
piirkonnas asuvad pingestatud detailid
peavad olema veejugade eest kaitstud.
o Pikenduskaabli toitepistik ja pistmik
peavad olema veekindlad ning ei tohi
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paikneda vees. Pistmik ei tohi ka p6ran-
dal olla. Soovitame kasutada kaablitrum-
leid, mis tagavad, et pistikupesad on vé-
hemalt 60 mm pdérandast kérgemal. e
Jélgige, et toitejuhet voi pikendusjuhet ei
kahjustataks sellest (iles6itmisega, mul-
Jjumisega, rebimisega ega muul viisil.
Toitejuhtmed peavad olema Kaitstud
kuumuse, 0li ja teravate servade eest. o
Lilitage enne koiki hooldustoid seade
Vélja ja tdmmake vorgupistik vélja. e Re-
monditéid ja téid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéékoda.

A\ HOIATUS e Seadet tohib (ihendada
ainult pistikupessa, mis on elektrimon-
t66ri poolt paigaldatud vastavalt standar-
dile IEC 60364. e Seadet tohib (ihenda-
da ainult vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama seadme tdidibisildil esita-
tud pingele. o Ohutusklass | - Seadmeid
tohib lihendada ainult nduetekohaselt
maandatud vooluallikatega. e Ohutus-
kaalutlustel soovitame pbhimétteliselt
kasutada seadet rikkevoolu kaitselilitiga
(maks. 30 mA). e Ebasobiv elektriline pi-
kendusjuhe voib olla ohtlik. Vélistingi-
mustes voib kasutada ainult véljas kasu-
tamiseks lubatud ja vastavalt téhistatud
piisava ristldikepinnaga elektrilist piken-
dusjuhet: 1-10m: 1,5 mmz;

10 - 30 m: 2,5 mm? e Pikendusjuhe tu-
leb kaablitrumlilt alati téielikult maha ke-
rida.

Ohutu kasitsemine

/\ OHT o Kaitaja peab seadet kasuta-
ma sihipéraselt. Arvestada tuleb kohalik-
ke isedrasusi ning seadmega t66tades
tuleb p6érata tdhelepanu ka ldheduses
viibivatele inimestele. o Enne iga kasu-
tamist tuleb kontrollida kahjustuste ole-
masolu olulistel komponentidel, nt korg-
survevoolikul, pesuplistolil ja ohutussea-
distel. Kahjustatud komponendid kohe
vélja vahetada. Defektsete komponenti-
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dega seadet ei tohi kasutada. e KGrgsur-
veline veejuga voib mittesihipérasel ka-
sutamisel ohtlik olla. Juga ei tohi suuna-
ta inimestele, loomadele, t6Gtavale
elektrilisele aparatuurile ega seadmele
endale. e Kdrgsurve veejuga ei tohi suu-
nata teistele inimestele ega iseendale, et
puhastada riideid voi jalandusid. e Korg-
surveline veejuga voib kahjustada voi
purustada séidukite rehvid/rehviventiilid.
Selle ohu esimeseks tundemérgiks on
rehvi varvuse muutus. Vigastatud soidu-
ki rehvid/rehviventiilid on eluohtlikud.
Puhastamisel peab vahekaugus olema
véhemalt 30 cm!

I\ HOIATUS e Arge kasutage seadet,
kui téépiirkonnas viibib kdrvalisi isikuid,
sel juhul peavad need isikud kandma
kaitserbivastust. e Lapset tai perehty-
méttéméat henkildt eivét saa kayttéa lai-
tetta. ® Seda seadet ei tohi kasutada pii-
ratud fiidsiliste, sensoorsete voi vaimse-
te vbimetega inimesed voi kogemuste ja/
vOi teadmisteta isikud; kui siis ainult nen-
de ohutuse eest vastutava isiku jarele-
valve all voi kui neid on dpetatud seadet
kasutama ja nad on mdistnud sellest tu-
lenevaid ohtusid. e Lapsed ei tohi sead-
mega méngida. e Laste (ile peab olema
jérelevalve tagamaks, et nad seadmega
ei mangiks.

I\ ETTEVAATUS e Enne igasugust te-
gevust seadmega voi seadme juures tu-
leb tagada stabiilne asend, et véltida
seadme (imberkukkumisega seotud 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi. e Kérgsur-
ve diiidist véljuva veejoa tottu méjub pi-
hustipiistolile tagasild6gijoud. Seiske
kindlalt paigal, hoidke pesupdstolit ja
joatoru tugevasti kinni. e Arge kunagi jét-
ke seadet jérelvalveta, kui see to6tab.
TAHELEPANU e Pikemate pauside kor-
ral t60s liilitage seade seadmeltilitist vél-
ja. ¢ Arge kasutage seadet temperatuu-
ridel alla 0 °C.



Muud ohud

/A OHT e Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud. e Mitte prit-
sida esemeid, mis sisaldavad tervisele
ohtlikke materjale (nt asbesti). o Mitte
kunagi ei tohi seadmesse imeda lahus-
teid sisaldavat vedelikku voi lahjenda-
mata happeid ja lahusteid! Selliste aine-
te hulka kuuluvad nt bensiin, vérvivedel-
dija kttedli. Pihustumisel tekkiv udu on
eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik ja miirgi-
ne. Arge kasutage atsetooni, lahjenda-
mata happeid ja lahusteid, sest need
S66vitavad seadmes kasutatud materja-
le. o Hoidke pakendikiled lastele kétte-
Saamatuna - l&mbumisoht!

A\ HOIATUS e Vastavalt kehtivatele
eeskirjadele ei tohi seadet kunagi kasu-
tada ilma joogiveevérgu juurde paigalda-
tud siisteemieraldajata. Veenduge, et
maja veevérgi liitmik, millelt kbrgsurve-
pesurit kasutatakse, oleks varustatud
Stisteemieraldajaga vastavalt standardi-
le EN 12729 tiiiip BA. o Labi siisteemi-
eraldaja voolanud vesi ei kblba enam
Jjuua. e Kérgsurvevoolikud, tarvikud ja
lihendusdetailid on seadme ohutuse sei-
Sukohalt olulised. Kasutage ainult tootja
poolt soovitatud kérgsurvevoolikuid, tar-
vikuid ja (ihendusdetaile.  Pealevoolu-
voi kdrgsurvevooliku lahutamisel voib
pérast t66d tihendustest tulla tulist vett.
N\ ETTEVAATUS e Ladustamiskoha
valikul ja seadet transportides arvestage
seadme kaaluga (vt tehnilisi andmeid),
et Véltida 6nnetusjuhtumeid voi vigastusi
Seadmete puhul, mille kate/kasivarte vibrat-
sioonivaartus > 2,5 m/s? (vt tehnilisi and-
meid)

I\ ETTEVAATUS e Harvadel juhtudel
voib masina mitu tundi véldanud katke-
matu kasutamine pohjustada kétes tui-
must. e Kandke kindaid. e Hoidke kded
Soojad. e Pidage t66s regulaarselt pau-
se.

Tootamine puhastusvahendiga

I\ HOIATUS o Kéesolev seade tootati
vélja tootja poolt tarnitavate voi soovita-
favate puhastusvahenditega kasutami-
seks. Teiste puhastusvahendite voi ke-
mikaalide kasutamine vdib méjutada
seadme ohutust. e Puhastusvahendite
vale kasutamine v6ib pbhjustada tosi-
seid vigastusi voi miirgitusi. e Séilitage
puhastusvahendeid lastele kéttesaama-
tus kohas.

Ohutusseadised

N\ ETTEVAATUS e Ohutusseadised on
méeldud kasutaja kaitsmiseks ning neid
ei tohi muuta ega neid mitteaktiivseks
seada.

Isiklik kaitsevarustus

I\ ETTEVAATUS e Kaitseks tagasiprit-
siva vee ja mustuse eest kasutada sobi-
vat kaitseriietust ja kaitseprille. ® Kérg-
survepesurite kasutamisel voib tekkida
aerosoole. Aerosoolide sissehingamisel
voib olla tervisele kahjulik.Olenevalt ra-
kendusest véib taielikult varjestatud ot-
Sakuid (nt (nt pinnapuhasstit) kasutada
kérgsurvepuhastuseks, mis vdhendab
oluliselt vesiaerosoolide véljapaisku-
mist.Sellise varje kasutamine ei ole kbigi
rakendusviiside puhul vbimalik.Kui téieli-
kult varjestatud otsaku kasutamine ei ole
vbimalilk, tuleks olenevalt puhastatavast
keskkonnast kasutada klass FFP 2 voi
vorreldavat kaitsemaski.
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LATVIESU

-

Augstspiediena tiriSanas aparata
drosibas noradijumi

A- Pirms uzsakt aparata lieto-
Sanu, izlasiet Sos drodibas
noradijumus un originalo lietosanas ins-
trukcuu Rikojieties saskana ar tiem. Sa-
glabajiet abus izdevumus vélakai izman-
toSanai vai nodo$anai nakoSajam ipas-
hiekam.e Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noraadijumiem ir janem véra
likumdevéja visparigie drosibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumi. e Pie ierices piestipri-
natas bridingjuma un informativas uzl-
mes sniedz norades par to, ka drosi un
pareizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A\ BISTAMI o Norade par tiesi draudo-
§a&m briesmam, kuras izraisa smagas
fraumas vai navi.
N\ BRIDINAJUMS o Norade par iespé-
jami draudo§am briesmam, kuras var iz-
raisit smagas traumas vai navi.
A\ UZMANIBU o Norada uz iespéjami
bistamu situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.
IEVERIBAI e Norade par iespé&jami bis-
tamu situaciju, kura var radit materialos
zaudejumus.

Elektriskie komponenti

/\ BISTAMI e Stravas trieciena risks. e
Nekad nepieskarieties kontaktdak$ai un
kontaktligzdai ar mitram rokam. e lkreiz
pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bo-
jats elektribas vads ar kontaktdaksu. Bo-
jato elektribas vadu, lai tas tiktu nomai-
nits, nekavéjoties nododiet autorizétam
klientu servisam / elektrikim. Nelietojiet
ferici, ja ir bojats elektribas vads. e Vi-
sam darba zona eso$ajam stravu vado-
Sajam dalam jabut aizsargatam pret
Gdens striklam. e Pagarinataja vadam
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kontaktdaksai un savienojumam jabit
udensdroSiem un tie nedrikst atrasties
(idenr. Bez tam savienojums nedrikst at-
rasties uz gridas. leteicams izmantot ka-
belu uztisanas spoles, kuras nodroSina,
ka. kontaktligzdas atrodas vismaz 60 mm
no gridas. e Sekojiet, lai elektribas vads
vai pagarinatgja vads netiktu sabojéts,
tam parbraucot, to saspieZot, parplésot
vai tml. Sargiet elektribas vadus no kar-
stuma, ellas un asdm malam. e Pirms
jebkuru apkopes darbu veikSanas ierici
izslédziet un atvienojiet to no strévas
padeves. e Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam drikst veikt tikai au-
forizéts klientu serviss.
I\ BRIDINAJUMS e lerici var pieslégt ti-
kai tadam elektropieslégumam, kuru sa-
skana ar IEC 60364 ir izveidojis elektro-
montieris. e lerici pieslédziet tikai main-
stravas tiklam. Spriegumam ir jatbilst
ferices datu plaksnité noraditajam sprie-
gumam. e Dro§ibas klase | - lerices
drikst pieslegt tikai pareizi iezemétiem
stravas avotiem. e Dro$ibas apsvérumu
dél més iesakam darbinat ierici ar aiz-
sargsledzi pret nopliides stravu
(maks.30 mA). e Neatbilstoss elektris-
kais pagarinatéja kabelis var biit bistams
dzivibai. Arpus telpam izmantojiet tikai
tam sertificétu, atbilstosi markétu elek-
trisko pagarinataja kabeli ar pietiekamu
vada Skérsgriezumu: 1- 10 m: 1,5 mm?;
10 - 30 m: 2,5 mm? e Vienmér notiniet
pagarinataja vadu no kabelu uztisanas
spoles pilniba.

Drosa lietoSana

A\ BISTAMI e Lietotaja pienakums ir ie-
rici izmantot atbilstosi noteikumiem. Vi-
nam janem vera vietéjie apstakli un,
stradajot ar ierici, jaseko, vai tuvuma nav
cilveku. e Ikreiz pirms lietoSanas par-
baudiet, vai nav bojati tadi svarigi kom-
ponenti, k& augstspiediena $litene, ro-
kas smidzinasanas pistole un dro$ibas



jetaises. Bojatos komponentus nekaveé-
Joties nomainiet. Nelietojiet ierici, ja ir bo-
jati komponenti. e Nepareizi lietojot,
augstspiediena strikla var bat bistama.
Nevérsiet striklu pret personam, dziv-
niekiem, ieslégtam elektriskam iericém
vai pret paSu aparatu. e Neveérsiet augst-
spiediena striklu uz sevi vai citiem, lai ti-
ritu apgérbu vai apavus. e Automasinas
riepas/riepu ventili augstspiediena Strik-
las ietekmé var tikt sabojati un par-
spragt. Pirma pazime ir riepas krasas
maina. Bojatas automasinas riepas/rie-
pu ventili ir bistami dzivibai. Tirot ievéro-
Jiet vismaz 30 cm attalumu!

/N BRIDINAJUMS o Neizmantojiet ieri-
ci, ja tuvuma atrodas citas personas, iz-
nemot gadjumus, kad tas valka aizsar-
gapgérbu. e Ar aparatu nedrikst stradat
bérni vai neapmacitas personas. e Sis
aparats nav paredzéts, lai to lietotu per-
sonas ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam un garigdm spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes un/vai zinaSanu, ja
vien vinas uzrauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukcifas par to, ka
jalieto aparats. e Bérni nedrikst spélé-
ties ar ierici. o Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

A\ UZMANIBU e Pirms jebkuriem dar-
biem ar ierici, nodroSiniet stabilu novie-
tojumu, lai noverstu negadijumus un bo-
jajumus, ko rada ierices apgasanas. e
No augstspiediena sprauslas izplistosa
udens strakla rada rokas smidzinaSanas
pistoles atsitienu. Lai nodro$inétu stabili-
tati, stingri turiet rokas smidzindsanas
pistoli un smidzina$anas cauruli. e Ka-
mér vien ierice darbojas, neatstéjiet to
bez uzraudzibas.

IEVERIBAI e llgakos darba partrauku-
mos izsledziet aparatu ar aparéta slédzi.
o Nelietojiet ierici temperatra, kas ze-
maka par 0 °C.

Citas bistamibas

A\ BISTAMI e lerici aizliegts izmantot
spradzienbistamas zonas. e Nesmidzi-
niet uz priekSmetiem, kuri satur veselibai
kaitigas vielas (piem., azbestu). e Nekad
rumus vai neatSkaidlitas skabes un Skidli-
natajus! Pie tiem pieder, piem., benzins,
krasu Skidinataji vai Skidrais kurindmais.
Izsmidzinata migla ir ipasi uzliesmojosa,
spragstosa un toksiska. Neizmantojiet
acetonu, neatSkaiditas skabes un Skidl-
natajus, jo tie boja iericé izmantotos ma-
terialus. o lepakojuma pléves uzglabé-
jiet bérniem nepieejama vieta, pastav
nosmaksanas risks!

/N BRIDINAJUMS e Saskana ar spéka
esoSajiem noteikumiem ierici nedrikst iz-
mantot bez dzerama tidens sistémas da-
litéja. Parliecinieties, ka Jusu méjas
Udensapgades pieslégums, kuram ir pie-
slegts augstspiediena tiritajs, ir aprikots
ar EN 12729 BA tipam atbilstoSu sisté-
mas dalitaju. e Udens, kurs ir plidis cau-
ri sistémas dalitajam, vairs nav uzska-
tams par dzeramo tdeni. e Augstspie-
diena $/itenes, armatira un savienojumi
ir svarigi ierices droSibai. Izmantojiet ti-
kai raZotgja ieteiktas augstspiediena $/u-
tenes, armatdru un savienojumus. e At-
vienojot padeves $luteni vai augstspie-
diena $luteni, péc darba no pieslégu-
miem var izplast karsts ddens.

A\ UZMANIBU e [zvéloties uzglabasa-
nas vietu un transportéjot ierici, ievéro-
Jiet tas svaru (skatit tehniskos datus), lai
noverstu negadijumus vai traumas.

lerices ar plaukstas-rokas vibracijas apme-
ru> 2,5 m/s? (skatit tehniskos datus)

N\ UZMANIBU e Vairaku stundu nepar-
traukta ierices izmantoSana retos gadiju-
mos var izraisit roku nejatigumu. e Val-
kéjiet cimdus. e Turiet rokas siltuma. e
levérojiet reqularus darba partrauku-
mus.
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Darbs ar tirisanas lidzekliem
A\ BRIDINAJUMS o Sis aparats ir izga-

tavots darbam ar tiriSanas lidzekliem, ko
piegada vai izmantoSanai iesaka razo-
tajs. Citu tiriSanas lidzeklu vai kimikaliju
izmanto$ana var kaitét aparata droSibai.
o TiriSanas lidzeklu nepareiza lietoSana
var radit smagus levainojumus vai izrai-
sit saindéSanos. e Tirnsanas lidzekus
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Drosibas ierices

A\ UZMANIBU e DroSibas ietaises kal-
po lietotaja aizsardzibai, un tas nedrikst
izmainit vai nonemt.

Personigais aizsargaprikojums
A\ UZMANIBU e Aizsardzibai pret
udens $lakatam vai netirumiem valkgjiet
piemérotu aizsargapgérbu un aizsar-
gbrilles. e Augstspiediena tiritaju lietosa-
nas laika var veidoties aerosols.Aeroso-
la ieelpoSana var radit kaitéjumu veselr-
bai.Atkariba no izmantosanas gadijuma
tirianai ar augstspiedienu var tikt iz-
mantoti pilniba noslégti uzgali (piem.,
virsmu tiritaji), kuri ievérojami samazipa
tdenainu aerosolu izsmidzinasanos.S&-
du noslégu nav iespéjams izmantot vi-
S0 gadijumos.Ja nav iesp&jams izman-
tot pilniba noslégtu uzgali, tad atkariba
no tiramas vietas jaizmanto FFP2 vai
augstakas klases elpoSanas maska.

LIETUVISKAI
Saugos nurodymai auksto slégio

valymo jrenginiui

Prie$ pradédamas naudoti
A Jsigyta prietaisg, perskaity-
kite Siuos saugos reikalavimus ir origina-
lig naudojimo instrukcijg. Vadovaukités
Siais dokumentais. ISsaugokite abu
Siuos dokumentus, kad galétuméte nau-
dotis jais veliau arba perduoti kitam savi-
ninkui.e Be naudojimo instrukcijoje pa-
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teikiamy nurodymy taip pat reikia laikytis
bendryjy jstatymus leidZianciyjy institu-
cijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos. e Ant prietaiso pri-
tvirtintos lentelés su jspéjimais ir instruk-
cijomis pateikia svarbius nurodymus del
saugios prietaiso eksploatacijos.
Rizikos lygiai
A\ PAVOJUS e Nuoroda dél tiesioginio
pavojaus, galincio sukelti sunkius kano
SuZalojimus ar mirtj.
I\ JSPEJIMAS e Nuoroda deél galimo
pavojaus, galinCio sukelti sunkius kino
SuZalojimus ar mirtj.
2\ ATSARGIAI o Nurodo galima pavojy,
galintj sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO e Nuoroda dél galimo pavo-
jaus, galinCio sukelti materialinius nuos-
folius.

Elektros jrangos komponentai

A\ PAVOJUS e Elektros srovés smiigio
pavojus. e Jokiu bidu nelieskite tinklo
kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis
rankomis. e Prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite, ar nepaZeisti maitinimo ka-
belis ir tinklo kitukas. Jei maitinimo ka-
belis paZeistas, nedelsdami kreipkites j
Jgaliotg klienty aptarnavimo tarnybg /
elektrikg deél jo pakeitimo. Nenaudokite
jrenginio su paZeistu maitinimo kabeliu.
e Visos dalys, kuriomis teka elektros sro-
vé, dirbant turi bati apsaugotos nuo van-
dens. e Tinklo kiStukas ir prailginimo lai-
do mova turi biti hermetiski ir negali gu-
leti vandenyje. Mova taip pat negali gulé-
ti ant grindy. Rekomenduojame naudoti
kabelio biignus, uZtikrinancius, kad mai-
tinimo lizdai bus bent 60 mm vir§ grindy.
o UZtikrinkite, kad maitinimo kabelis
arba prailginimo laidas nebdaty perva-
Ziuotas, suspaustas, istampytas ir kitaip
paZeistas ar sugadintas. Saugokite mai-
tinimo kabelius nuo karscio, alyvos ir as-
triy briauny. e Prie$ pradédami techni-



nés prieZidros ir remonto darbus prietai-
Sg isjunkite, o elektros laido kiStukg i$-
traukite i kiStukinio lizdo. e Atlikti re-
monto darbus ir tvarkyti elektros jrangos
dalis gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba,
A\ |SPEJIMAS e Prietaisas gali bati jun-
giamas tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengtg elektros tinklo lizdg.
o Prietaisg junkite j kintamosios srovés
tinklg. [tampa turi atitikti gamyklinéje len-
teléje nurodyta jtampg. e | apsaugos kla-
Sé - prietaisus galima jungti tik prie tinka-
mai jZeminto srovés altinio. e Saugumo
sumetimais patariame jungti prietaisg
apsauginiu (RCD) jungikliu (iki 30 mA). e
Netinkamas ilginamasis elektros laidas
gali kelti pavojy. Lauke naudokite tik
aprobuoty, tinkama paZymeta ir pakan-
kamo skersmens ilginamajj elektros lai-
dg: 1-10m: 1,5 mm%
10 - 30 m: 2,5 mm? e Prailginimo laidg
visada iki galo nuvyniokite nuo bigno.
Saugus naudojimas

A\ PAVOJUS e Naudotojas privalo nau-
doti prietaisg pagal paskirtj. Jis turi atsi-
Zvelgti j vietos aplinkybes ir stebéti, ar
prietaiso aplinkoje néra Zmoniy. e Prie$
kiekvieng naudojima patikrinkite, ar ne-
pazeisti svarbus komponentai, pavyz-
dZiui, auksto slégio Zarna, rankinis purs-
kimo pistoletas ir saugos jrenginiai. Pa-
Zeistus komponentus nedelsdami pa-
keiskite. Nenaudokite jrenginio su pa-
Zeistais komponentais. e Netinkamai
naudojama auk$to slégio srové kelia pa-
vojy. DraudZiama srove nukreipti j as-
menis, gyvanus, veikiancig elektros jran-
94 arba patj prietaisg. e Nenukreipkite
auksto slegio sroves j save ar kitus nore-
dami nuvalyti drabuZius ar avalyne. e
Auksto slégio srové gali paZeisti ir pra-
plesti automobiliy padangas / padangy
ventilius. Pirmas to poZymis yra pasikei-
tusi padangos spalva. PaZeistos auto-

mobilio padangos / padangy ventiliai ke-
lia pavojy gyvybei. Valydami laikykités
bent 30 cm minimalaus atstumo!
I\ [SPEJIMAS o Nenaudokite prietaiso,
jei jo veikimo zonoje yra kity Zmoniy, ne-
bent jie vilki apsauginius drabuZius. e Su
prietaisu draudziama dirbti vaikams arba
asmenims, kurie néra iSmokyti juo nau-
dotis. e Sis prietaisas nepritaikytas nau-
doti asmenims su fizine, sensorine ar
dvasine negalia arba asmenims, neturin-
tiems pakankamai reikiamos patirties ir
atsakingam asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati naudojamas. e
Vaikai negali Zaisti su prietaisu. e PriZig-
rékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.
I\ ATSARGIAI o Prie$ dirbdami prietai-
Su ar atlikdami bet kokius su juo susiju-
sius darbus uZtikrinkite stabiluma, kad
parvirtes prietaisas nesukelty nelaimin-
gy atsitikimy ar paZeidimy. o 1§ auk$to
slégio purskimo antgalio iSpurSkiama
vandens srové veikia rankinj purskimo
pistolety atatrankos jéga. UZtikrinkite
stabiluma ir tvirtai laikykite rankinj purs-
kimo pistoletg bei purskimo antgalj. e Jo-
kiu badu nepalikite veikiancio prietaiso
be priezitiros.
DEMESIO e Per ilgesnes darbo pertrau-
kas isjunkite jrenginj jo jungikliu.  Ne-
haudokite jrenginio Zemesnéje nei 0 °C
temperatroje.

Kiti pavojai
A\ PAVOJUS e Draudziama naudoti
potencialiai sprogioje aplinkoje. e Ne-
purkskite ant sudétyje pavojingy me-
dZiagy turinciy daikty (pvz., asbesto). e
Jokiu badu nejsiurbkite tirpikliy sudétyje
turiniy skysciy ar neskiesty rag$ciy bei
tirpikliy! Tai taikoma, pavyzdZiui, benzi-
nui, dazy skiedikliui ar skystajam kurui.
Purskiamas rikas yra labai degus, spro-
gus ir nuodingas. Nenaudokite acetono,
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neskiesty ragsciy ir tirpikliy, nes jie gali
paveikti prietaiso medziagas. e Pakuo-
tés plévele saugokite nuo vaiky, kad
Jiems nekilty pavojus uzdusti!

A\ |SPEJIMAS e Jokiu badu nenaudoki-
te prietaiso geriamojo vandens tiekimo
sistemoje be sistemos atskyriklio. Uzti-
krinkite, kad Jusy vandentiekio sistema,
prie kurios prijungtas auksto slégio valy-
mo jrenginys, turi BA tipo sistemos at-
Skyriklj, atitinkantj standartg EN 12729.
o Sistemos atskyrikliu tekéjes vanduo
nebelaikomas geriamuoju. e Auksto slé-
gio Zarnos, armatira ir movos yra svar-
bios prietaiso saugumui. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas Zarnas, ar-
matdrg ir movas. e atjungiant tiekimo
arba auksto slégio Zarng po eksploatavi-
mo, i$ jungCiy gali iShégti karstas van-
duo.

A\ ATSARGIAI o Pasirinkdami laikymo
vietg bei transportuodami, atsizvelkite |
jrenginio mase (Zr. techninius duome-
nis), kad apsisaugotuméte nuo nelaimin-
gy atsitikimy bei suZalojimy.

Vienos rankos jrenginiy vibracijos reik§mé >
2,5 m/s? (zr. techninius duomenis)

&\ ATSARGIAI o Kelias valandas trun-
kantis jrenginio naudojimas be pertrauky
retais atvejais gali sukelti nejautros poju-
tj pladtakose. o Mivekite pirstines. e Lai-
kykite rankas Siltas. e Reguliariai daryki-
te darbo pertraukas.

Naudojimas su valomosiomis
priemonémis

I\ |[SPEJIMAS o Sis prietaisas sukurtas
valymo priemoniy, kurias pateikia arba
rekomenduoja naudoti gamintojas, nau-
dojimui. Naudojant kitas valymo priemo-
nes arba chemikalus gali sumaZéti prie-
taiso saugumas. e Netinkamas valymo
priemoniy naudojimas gali sukelti sti-
prius suZalojimus ar apsinuodijimg. e
Valomasias priemones laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.
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Saugos jranga
O\ ATSARGIAI e Saugos jrenginiai skirti
naudotojui apsaugoti ir negali biti pa-
keisti arba apeiti.
Asmeninés saugos priemonés

I\ ATSARGIAI o Kad apsisaugotuméte
nuo atgalinés vandens srovés arba atso-
kusio purvo, dévékite tinkamus apsaugi-
nius rabus bei uzsidékite apsauginius
akinius. e Dirbant auksto slégio valymo
jrenginiais gali susidaryti aerozoliai.
Jkvépus aerozoliy gali kilti pavojus svei-
katai.Priklausomai nuo taikymo srities,
plovimui auk$tu slégiu gali biti naudoja-
mi visiSkai uZdengti antgaliai (pvz., ploty
valymo jrenginiai), stipriai sumazinantys
vandeniniy aerozoliy iSmetimg. Tokios
uzdangos gali bati naudojamos ne visais
atvejais.Jei nejmanoma naudoti visiskai
uzdengto antgalio, priklausomai nuo va-
lymo vietos, turi bati naudojamas FFP 2
klasés arba analogiskas respiratorius.



YKPAIHCbKA

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gns
OYMLLYBaYiB BUCOKOIO TUCKY

A INeped nepuwium
=1l guKOpUCMaHHSAM MPUCMPOK
npoyumadime uj iHCMPyKUii 3 mexHiku
be3neku ma opuaiHanbHy iHCmMpYKUiko 3
ekcnnyamauji. licns ypo2o didme
8i0noeioHo Ao suknadeHil 8 Hux
iHghopmayii. 36epeximeb ui iHcmpyKuji 3
mexHiku 6e3neku ma iHempykuito 0ns
ro0anbuwiozo sukopucmarHs abo ons
HacmyrnHo20 Kopucmyeaya.e Pa3om i3
gKka3iekamu 8 Uili iHempykuii 0ns
ekcnnyamauji cnid epaxogygamu 3a2asibHi
npasuia mexHiku 6e3neku ma Hopmu Ans
nonepedXeHHs HewacHux eunadkie 32i0HO
3aKkoHo0ascmay. & HasieHi Ha npunadi
nonepe0xysanbHi 3Haku ma mabnudku
datomb gaxriusi ekasieku 0ns 6e3neyHoi
ekcnnyamauii npunady.

PiBeHb HeGesneku

/\ HEBE3IMEKA e Bkasiska wodo
Hebesreku, sika 6e3rmocepedHb0 3a2poXye
ma ripu3so0uMb A0 MSXKKUX mpasm Yu
cmepmi.

O\ TMOMNEPEAXEHHA o Brasigka w000
MOMEHUIUHO MOXITIUBOI Hebe3neyHoT
cumyauii, wo mMoxe npusgecmu 6o
MSDKKUX mpaem Yu cMepmi.

N\ OBEPEXHO e Bkasigka wodo
nomeHujliHo HebesneyHoi cumyauii, fika
MOXE CMIPUYUHUMU OMPUMaHHS Te2KUX
mpaem.

YBAT'A o Bxasieka w000 MOXnuUgOi
nomeHyjliHo HebesneyHit cumyauji, wo
MOXe CIpUYUHUMU MamepiasbHi 30UMKU.

EneKkTpuyHi KOMNOHEHTM

/\ HEBE3IEKA e Hebeaneka ypaxeHHs
erneKmpuyHUM cmpymom. e Hikonu He
mopkatmeck MepexHo2o wmexkepy ma
po3emku 8onoaumu pykamu. e [leped
rnoyamxom pobomu 3 anapamom

nepesipumu mepexeesut kabess ma
wmericesbHy 8UMKY Ha MOWKOOKEHHS.
YwkodxeHut kabenb MepexHo20
KUBIEHHS 108UHEH bymu He2alHo
3aMiHeHUU YrOBHOBAXEHOK CITyX60K
CepsicHo20 06Cy208yBaHHs/haxisuem-
enekmpuxoM. 3abopoHsEmbCs
Kopucmygamuch npucmpoem 3
MOWKOOXeEHUM MepexesuM kabesiem Ans
MiOKIo4YeHHs 00 Mepexi. o Bei yacmuu,
Lo rposodsimb cmpym y pobouiti 30Hi,
M08UHHI 6ymu 3axulyeHi 8id nompansHHs
Kpanenb 600u. e LLimencenbHa unka ma
3'e0HysanbHul enemMesm nodoexysaya
MOBUHHI Bymu 2epMemuyHi ma He
nepebysamu y 800i. 3'¢0HyeanbHul
efieMeHm g nodasnbWwomy He MosuUHeH
KoHmakmysamu 3 nionozox.
PekomeHdyembcs gukopucmosysamu
kabernbHi bapabaHu, siki 3abe3neyyoms
POSMILLEHHS PO3EMOK HE MEeHLWe, HiX 8 60
MM 8id nidnoau. e Criidkyime 3a mum, Wob
mepexHi kabeni abo nodogxysaui He
MOXHa byr1o nowkodumu Hacmynuewu Ha
HUX, y pe3ynbmami nepeauHaHHs,
po3ipsaHHs abo MoGibHO20 yWKOOKEHHSI.
Saxuwatime mepexeHull kabesb gid
CrieKu, Macia ma 20CmpuXx rMo8epXoHb. @
[Neped ycima pobomamu o 0o2nsdy ma
MeXHIYHOMY 06C1y208Y8aHHI0 8UMKHIMb
npunad ma eumsgHimb MepexXHuUl
wmekep. & PeMoHmHi pobomu ma
pobomu 3 eneKmpUYHUMU 8y3n1amu MoXe
BUKOHY8amu MifibKu yrosHogaxeHa
cryxba cepeicHo20 06Cy208y8aHHS.

I\ TOMNEPEOXEHHS e [pucmpiti moxe
6ymu nid’edHaHul nuwe 00 enekmMpUYHOT
Mepexi, Wwo mae 6ymu 3MoHmMosaHa
e71eKMPOMOHMEPOM 8idrogioHo 00
cmaHdapmy MixHapodHoi
enekmpomexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364. o [Mpucmpiti cnid emukamu nuwie
90 3MiHHO20 cmpyMy. Hanpyea nosuHHa
gidnosidamu exa3aHum Ha hipmositi
mabnuyyi pucmpoto 0aHuM wodo
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Hanpyau. e Knac besneku | - npucmpoi
1o8uHHI 6ymu nidkntoyeHi do dxepen
CMPYMY, 3a3eMIEHUX HANEXHUM YUHOM. o
3 MipKysaHb be3neku padumo nidkmoyamu
npucmpili yepes asmomam 3axucmy 6id
cmpymy sumikaHHs (Makc. 30 MA).
HenpudamHi enekmpuyHi nodoexysayi
moxyms 6ymu Hebe3nedyHumu. Ha
gidkpumomy rnogimpi MoxHa
guKopucmamu misieku npudéamHud 0ns
BUKOPUCMAHHS | 8I0MOBIOHUM YUHOM
MapKogaHul efekmpuyHUl nodosxysay 3
docmamHim nonepeyHuM repepiaom
dpomy. 1-10 m: 1,5 Mm2

10 - 30 m: 2,5 mm? o [Todosxysay mae
6ymu 6ymu noeHICMI0 PO3KPYYEHUM 3
kabenbHo20 bapabaHy.

BeaneyHe 06CryroByBaHHs

/\ HEBE3IEKA e Kopucmysay noguHeH
guKopucmogysamu npucmpid y
gidrosioHocmi Ao iHempyKuii. BiH noguHeH
gpaxogysamu yMosu micyegocmi ma
3gepmamu yeazy Ha mpemix oci6 nid yac
pobomu 3 npucmpoem. e [leped KOXHUM
BUKOPUCMAHHSIM Nepesipsamu Ha
HasigHiCMb MOWKOOXeHb Maki 8axIugi
KOMIMOHEHMU, SIK WraHe 8LUCOKO20 MUCKY,
nicmonem-po3bpu3skysay ma 3anobixHi
npucmpoi. [owkodx)eHi KOMIOHeHMU C1id
He2alHo 3amiHumu. He kopucmysamuch
PUCMPOEM 3 MOLIKOOKEHUMU
KomrnoHeHmamu. e CmpyMikb 800U, W0
3Hax00uUmMbCsl M0 BUCOKUM MUCKOM, MOXe
cmaHosumu Hebesneky npu
HenpagubHOMY BUKOPUCMaHHI.
3abopoHsembCs ckepogygamu cmpyMiHb
800U Ha f100el, meapuH, YeiMKHeHe
ernekmpuyHe 0badHaHHs Yu Ha cam
BLCOKOHAMPHUU MUoYUL anapam. e
Takox He 00380719€MbCS CKeposysamu
cmpyMiHb 800U, wo nepebysae nid
BUCOKUM MUCKOM, Ha iHWUX model Yu Ha
cebe 0119 YULWEHHs 83ymms yu 00siey. e
CmpymeHem 800U, wo 3Haxodumscs nid
MmUcKoM Moxyms 6y0u MOWKOOXeHi
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Koneca asmomobins. Tepuioro 03HaKoKw
MOWKOOXEHHS € 3MiHa Korbopy Koneca.
[TowikoOxeHi Koneca cmaHoensme
Hebe3neky dnsi 300p08's. B X00i 04UEHHS
cnid 36epicamu OUCMaHU0 WoHatMeHwe
30 cm!

I\ TOMEPEQXEHHSA o He
gUKOpUCMOBY8amu Mpucmpiti, Kou 8 30Hi
00CSKHOCMI 3HaX00SIMbCS iHWI fHoou,
000017180, SKUW|O BOHU HE MarMb
3axucHoeo o0sey. e 3abopoHsEMbCs
ekcrnyamauis npucmporo dimsMu abo
HekeanigpikosaHumu ocobamu. e Lt
npucmpili He APU3HayeHul 0ns
UKOPUCMaHHS Mo0bMU 3 06MEXEHUMU
(Di3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo PO3yMOBUMU
Moxmugocmamu abo 3 eidcymHicmio
docsidy U/abo eidcymHicmio 8idmogioHuX
3HaHb, 3a BUHIMKOM 8uUMadkig, KONU BOHU
3Hax00smbcs nid Haensadom
gidnosidanbHoi 3a 6e3neky ocobu abo
ompuMytomb 8i0 Hei eKka3ieku o
3aCMOoCcy8aHHI0 MPUCMPOK, @ MaKOX
yCc8i0oMITIOMb MOXIIUGI PUSUKU. ® He
dosgonstime dimam pamu 3 MPUCMPOEM.
o Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu
i3 npucmpoem.

A\ OBEPEXHO e [Teped ukoHaHHsM
6ydb-sakux Oiti 3 npucmpoem abo 6ins
Hb020 HeobXi0HO 3abe3neyumu
cmitikicms, wob 3anobiemu HewacHuM
gunadkam ma mpagmyeaHHIo 8
pe3ynbmami nepekudaHHs npucmpok.
CmpymiHb 800U, Wo 8uxodums 3
OPCyHKU M0 8UCOKUM MUCKOM,
CripuyuHsie 8iddady pyyHo20 nicmonemy-
posnuntogaya. 3 MipkyeaHb 6esneku cnid
3aliHSmu cmitike MosoXeHHs!, MiHO
mpumamu py4Hul nicmonem-
po3num8ay, Wo 3'edHaHull 3i
CmpyMeHeso mpybkor. e He MoxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haensdy nid yac
pobomu.

YBATA o [Tou mpusanux nepepsax 8
pobomi npucmpiti HeobXiOHO 8UMUKamu



anapamHum eumukayem. e He
00380515€EMBCS €KCTyamayisi mpucmporo
npu memnepamypi Huxqe 0 °C.

IHwWi Hebe3neku

/\ HEBE3IEKA e 3a60poHeHo
guKopucmogysamu npucmpit y
8LbYxoHebesmeyHux 30Hax. & He mumu
npedmemu, wo micmams wkionuei dns
300p08’s1 peyosuHu (Hanpuknad, asbecm).
o 3a60poHAEMBCA BCMOKMYBaHHS
npucmpoem piduH, Wo micmams
PO3YUHHUKU, @ Makox Hepo3basrieHi
Kkucromu abo po3quHHuKie! Takumu
peqosUHamu €, Hanpuknad, GeH3UH,
PO3YUHHUK (hapbu ma masym. TymaH
neakosalimucmud, 8ubyxoHebe3neyHud i
ompymHut. He sukopucmosylime
auemoH, Hepo3baerneHi kKucriomu ma
PO34UHHI 3aC00U, MaK 5K Ui PeYOBUHU
8Mnusamb Ha Mamepianu, Wo
BUKOPUCMOBYIOMLCS 8 MPUCMPO.
[TakyeanbHy nnieky mpumatime nodai eid
dimed, icHye Hebesneka 3adyweHHs!

A\ MOMEPEQXEHHA e BionogioHo do
diroqux dupexmug 3ab60pOHIEMBCA
eKcriyamauis npucmpoto 6e3
cucmeMHo20 posdintosaya y cucmemi
8000rocmayaHHs MUMHOI 800U.
[NepekoHalimecs, wo nidKnYeHHs 30
6yduHkogoi Mepexi 8000nposody, Ao sKoi
npuedHaHul arapam UCOK020 MUCKY,
0CHaWeHO 380pOMHUM KnanaHoMm
8i0nogioHo do EN 12729, mun BA. e Boda,
Wo npoduwina Yyepe3 cucmemHuUl
po30innsay, 8saxaemecs HenpudamHoI
0ns numms. e LLnaxeu, apmamypu ma
3'€0HaHHS - Malomb BaXrUBe 3HaYeHHs
s be3neyHoi pobomu 3 npUCMPOEM.
L10380719€EMbCS BUKOPUCMAHHS WinaHaig,
apmamyp ma 3'edHaHb, 00myweHUX Ons
BUKOPUCMaHHS 8UPOBHUKOM. e [Tpu
3HAMMI XuBUTbHO20 a0
BUCOKOHaIPHO20 LWiTaHaa MoxXe
BUHUKHYmMU 8UMIK 2aps4oi 00U 8 MiCUsX
3'e0HaHHsI.

A\ OBEPEXHO e [pu subopi micus ons
36epieaHHsi i mpaHcropmysaxHs crid
npudHsmu 0o ysaau eay npucmporo (due.
"TexHiyHi OaHi") Ans 3anobieaHHs
HewacHum gunaokam ma mpagmy8aHHIo.
[ins npucTpoiB 3i 3Ha4YeHHAM BibpaLji pyka-
nneve > 2,5 mic? (auB. "TexHiuHi faHi")

N\ OBEPEXHO e [lekinbka 200uH
be3rnepepeHo20 8UKOPUCMaHHS
06r1adHaHHs MOXe 8 OKpemux eunadkax
npusecmu 00 OHIMIHHS pyK. ® Hocumu
pyKasuyKu. e Tpumamu e menmi Kucmi pyx.
o PeaynspHo pobumu nepepau.

Po6oTa 3 MUitHUM 3ac000M

A\ MOMNEPENXEHHA o Lieli npucmpili
6y8 po3pobneHuli 05151 BUKOPUCMAHHS Y
HbOMY MUKOYUX 3acobis, Wo
nocmayvaromecs abo pekomeHOymbCs
BLPOBHUKOM. BUKOPUCMAHHST IHWUX
Mutoyux 3acobig abo Ximikamig Moxe
He2amugHo BnauHymu Ha 6e3mexy
npucmpoto. e HenpasunbHe
3acmocyeaHHs 3acobie 05 YULEHHS
MOXe Cmamu MPUYUHOK CepUO3HUX
mpasm abo ompyeHb. ¢ 36epieamu 3acobu
051 YuwieHHs y HedocmynHoMy Ans dimed
micuyj.

3axucHi 3acobm
A\ OBEPEXHO e 3axucHi npucmpoi
criyaytomb 0515 3axucmy Kopucmyeavie.
3MiHa 3aXUCHUX rpucmpois yu
HexXmyBaHHs HUMU He 00MyCKaembCs.

InaMBiayanbHe 3aXMCHe CNOPSIKEHHS

AN\ OBEPEXHO o Odsealime 3axucHy
00exy ma 3axucHi oKynspu 051s 3axucmy
8id 800U ma bpy0y, wo 8i06PU3KYIOMBCH.
[1id yac gukopucmaHHs 04uLysavig
BUCOKO20 MUCKY MOXIIUBE YMBOPEHHS
aeposonig. BduxaxHs aepo30s1ie Moxe
npugecmu 00 8UHUKHEHHS Hebe3neku s
300pos's.B 3anexHocmi gid
3acmocysaHHs, 0nsi OYUWEHHS Mi0
BUCOKUM MUCKOM MOXHa 8uKkopucmamu
MOBHICMIO 3aXULeHi conmna (Hanpuknao,
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npucmpoi Ans 0YULYEHHS M0BEPXOHB), WO
0oromMoxe icmomHo MOHU3UMU 8UKUO
80OFHUX aepo3osie.BukopucmatHs
mako20 3axucmy dorycmume He 0115 ycix
munig 3aCmocyeaHHs. SIKWo
BUKOPUCMAHHS MOBHICMIO 3aXUUIEH020
conna Hemoxrnuee, HeobXiOHo
3acmocogysamu pecripamop knacy FFP 2
abo aHanoaidHull, 3anex+o 8iod obracmi,
AKa nionsieae OYULEHHIO.

KA3AKLLA
Xofapbl KbICLIMMEH XYMbIC iCTEUTIH

TasanarbIlWTbIH Kayincisaik
epexenep

A BylibiMbIHbI30bI anFaw pem

KonOaHy andbiHOa ockl
Kayinci3dik 6olbIHWwa Hyckaynapdsl xaHe
icke nalidanaHy HyckaysbifblH OKbIr
WhirbiHbI3. Onapra cali apekem emiHis.
KimanmapObiH ekeyiH Oe keliiHei
natidanaHy ywiH Hemece ocbl bylibiMObI
keliH nalidanaHamslH mynFanap YWiH
cakmar KoUbiHbI3.e [TalidanaHy
HyckayblHOafbl epeXenepmMeH Koca,
Xannbl 3aH0bI Kayincisik xoHe
¥asamalbiM OKUFaHbl andbiH any
mananmapbiH cakamaraH XeH. ® bylbiMra
OpHambIfiFaH eCKepmy XaHe Hyckay
beneinepi bylbiMObI Kayinci3 KondaHy ywiH
MaHbI30b! Hyckaynapdsi 6epedi.

Kayin peHre#ui

A\ KAYIM o Aybip XapakammaHyra He
eniMee anapbin corambiH mikenel mypde
myce anamblH MayeKenee Hyckay.
N\ ECKEPTY o Aybip XapakammaHyra He
enimee anapbin CorambiH biKmuman
Kayinmi xaroatnapra Hyckay.
/N ABAUTIAHbI3 o XeHin
XapakammaHyfa anapbin CorambiH
bIKmuman Kayinmi xardalira Hyckay.
HA3AP AY[JAPbIHbI3 e Mamepuandeik
3UsIHFa anapbin CorambiH bikmuman
Kayinmi xaralifa Hyckay.
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AnekTpnik KypamaacTap

2\ KAYII o Snekmpiik mokmbIH COFy
Kayni. e Kabenb awacs! MeH anekmp
po3emKachiH ewkKawaH biFandbl KoMeH
ycmamaHbi3 He mypmrieHi3. e Kyam cbimbl
MeH Kabesb awackiHda ap KondaHbIC
andbiH0a 3akbiMOapObiH 6ap-XofbiH
mekcepiHi3. 3akbimdarnFaH Kybim CbiMbIH
eKiemmi Kbi3Mem Kepcemywi/anekmpui
mamaHOap depey aybiCmbIpybl muic.
Kybim cbimbl 3akbimdariran OylibiMObl
KondaHbaHbI3. @ bapi xymbic benimwecioe
bap boriraH Mok emkiailu
benwekmepdsiH copranay walibipaHob!
Kopray 6071y Kepek. & ¥3apMmKbIWMbIH Xei
aliblpbl MeH Xanfamacsl cyra bepik 60ybl
Kepek xoHe 0napdbl cyra muaizbey
kaxem. Xanrama xepde kanat 6onca,
conall xammnaybl muic. Kabenb
KUHaUMbIH WapFbIHb! KONOaHFaHbIHbI3
K6H, By alwanbl po3emkaHbIH xepOeH
MUH. 60 MM. XOFapbl mypybIH
Kkammamacbi3 emedi. @ Kyam CbiMbl MEH
Y3apMKbIWMbIH KUbLY, KbICbITY, CO3bTY
XoHe m.6. HomuxeciHde natida 6osraH
akaynapdeiH 6onmaybiH Kadaranay Kepex.
Anexmpik coimdapObl bICMbIKMbIH,
MaliObIH 8CepiHeH XaHe emkip KbipnapdaH
KopraHbI3. ® Kypbinfbifa Kbiamem kepcemy
XoHe OHbl XeHOey andbiH0a, KypbiFbIHbI
ewipir, Kyam alblpbiH axbipamblHbI3. ®
JKeHdey Xymbicmapsl MeH anekmpriik
benwekmep bolbiHWa XyMbicmap mek
eKinemmi KbiamMem Kepcememix
MamaHOap opbIHOayb! Kepex.

N\ ECKEPTY o BytibimMObl mek
anekmpuwiriy IEC 60364 cmaHOapmbiHa
calikec KOHObIpFaH 3nekmp po3emkaceiHa
Xanrayra 6onadbl. @ bylibiMObI mek
aybicnanbl MokKa XasnraHbi3. KepHey
OyLibIMHBIH myp KecmeciHAe KepceminaeH
KepHeyae calikec 6omysl muic. e | Kopray
knace! - bylibimoapdsiy muicmi mypde
Xepee Kocy balinaHbicbl 6ap anekmp mok
KEpHey Ke3iHe KOChIN KokFa muic.



Kayinciadikmi kammamacki3 emy
makcambiHOa byUbiMObl a8MOMammel
axblpamkbil (Makc. 30 MA) apKbinibl
KondaHy kamaH yCbiHbinalbl. @ apamcbi3
aneKmprIiK yY3apmKbIWmbl KondaHy
Kayinmi 6or1ybl MyMKiH. Cblpmma mex ocbl
makcamka pykcam emisieeH, muiciHuwe
beneineHeeH, xemkinikmi konoeHeH
Kumanapb! 6ap anekmpiK y3apmkbIwmel
KondaHbiHbi3: 1 - 10 m: 1,5 MM
10 - 30 m: 2,5 Mm? o ¥3apmKbILMe!
opkawaH kabenb bapabaHbiHa
MOrbIfbIMEH OPaHbI3.

Kayinci3 kongaHy
I\ KAYI o [TalidanaHyws 6ylibimMObi
HbiCaHbIHa 6atinaHbICmbl KOOaHybl KEPEX.
BytibimmeH xymbic icmey KesiHOe
Xepeinikmi wapmmapra Ha3ap aydapybl
Kepex, XakbiH0a xypaeH adamdapdb
eckepyi kaxem. o Korapbl KbiCbIMObI
LWiaHei, KonMeH wawbipamy nucmonemi
XoHe Kayinciaoik Kypandapbl CUsKMbI
maHbI30b! Kypamdacmapda ap KondaHbIc
andbiHOa 3akbiMOapObiH 6ap-KOofbiH
mekcepiHi3. 3axbimOanraH
KypamOacmapdel Oepey aybICMbIPbIHbI3.
Kvpamdacmapsi 3akbimdanraH byLibimdb!
KondaHbaHbI3. ® Jorapbl KbiCIMMEH
WhblFapbIbIn WallbipanambiH afbiMAapbiH
natibikcei3 mypde KondaxfaHda Kayin
mycyi MymkiH. Ocbl arbiMdapObiy
alamdapra, XaHyapnap He aHOapra
Kapcel, icme 6onraH 3nekmp Kypandapra
Hemece byibIMHbIH 63iHe KapChbl
bafbimmanmaybl muic. e Xorapbl
KbICbIMObI afbiH KUIM HemMece asik KUiMOi
masanay ywi backa adamdapra Hemece
o3iHi32e Kapcbl barbimmayra 6onmalios!. ®
Wuranap/wuxa bypaHOanapb! Xofaps!
KbICbIMObI afblHHaH 3aKbiMFa Keir,
Xapblinybl MyMKiH. MyHbIH bipiHwi 6eneici -
WuHa myciHi e3eepyi. 3akbimOarnfaH
WuHanap/wuHa bypaHdanapbl eme
kayinmi 6onbin mabbinadel. Tasanay

Ke3iHOe afblHHaH KemiHde 30 cm
KauwbIKmbikma mypbiHbI3!
I\ ECKEPTY o E2ep Kopraylbl KuiMi XOK
backa adamOap xakbiH borca, bylibiMObI
KonOaHbaHb!3. e bananapra Hemece
Hyckay bepineeHxok adamdapra byn
bylibimdbl natidanaHyra 6onmMadiosl. e byn
KypblriFbIHb! hu3UKasblK, CEHCOPbIK
HeMece akbin-ol GaMybl LWeKkmeneeH
Hemece maxipubeci xoHe/Hemece
binikminiai xox adamdap 6inikmi
MaMaHHbIH baKbinaybiH0a 60/imaraH ke3de
HeMece 0Cbl MamaHOap maparbiHaH
bylibIMObI KondaHy macini XeHe ofaH
Kambicmbl Kayinmep myciHOipinvmeaeH
ke3de nalidanaHbaysl muic. e bananapra
KypblrFbIMEH OlHayFa pykcam 6epmeHi3. o
bananapra KypbinFeiMeH olHayFa Xon
bepmey ywiH onapObl bakbinan omeipy
Kepex.
N ABAWUIAHBI3 o Kayinmi xardadinap
MeH byUbiM 3aKbiMOaybIHbIH andbiH any
ywiH 6ylieiMObl nalidanaHy andeiHda
Kayincisdik wapanapbiH cakmay Kaxem. e
Jorapbl KbICbIMObI WYMEKKE Cy afbiHbl
KywiedmineeHOe Kon bypikkiluiHe
Kalimapbim Kywi apmadbl. Kayincia kyioi
Kammamacbi3 emy yLiH Ko OypikKiwi MeH
wauwblpamy KybbIpbiH XaKcbinan
ycmanbI3. & bylibiMObI ewKawaH Kocyrbl
kyliHde kandbipyra 60madiob!.
HA3AP AY[JAPbIHbI3 e ¥3ak xymbic
kidipicmepinde 6ylibiMObI KOCKbILWbI
apKblrbl aXbIpambIHbI3. @ Temnepamypa 0
°C-OeH memeH 6onraH0a bybiMOb!
KondaHbaHbI3.

backa Tayekenaep
2\ KAYI o XXapbiny kayni 6ap xepnepde
natidanaHyra mbilibiM casibiHadkb!. ®
KypambiHoa Kayinmi sammape! (Mbicanbl,
mackeHdip) 6ap 3ammapdbl bypKiMeHi3. o
Epimindi KocbinFaH cylibikmbikmapdsl
Hemece epiminimeaeH Kbllkbindap MeH
epimindinepdi ewkawaH bylbiMFa
coprbimnaHbi3! bynapra, Mbicabl,
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beH3uH, epimkiwumep Hemece Mazym
amadsl. CylbIKmbIK GypikKiwi me3
KaHFbIW, KapblrFbIl XoHe yibl 60mbIrn
mabbinadbl. AuemoH, epiminme2eH
KblLWKbInOap MeH epimkilumepoi
KondaHbaHbI3, onap bylbimOarsi
KondaHsirFaH MamepuandapObiH
by3binybiHa anapa anadsl.  Kanmama
Kara3blH 6ananaplaH aynaK ycmaHbl3,
MYHWAIFbIN Kany kayni 6ap!

N\ ECKEPTY e KonOaHbinameiH 3aH0bI
epexenepae calikec, ipikmey xyleci XoK
bylibiM elKalaH ac cy xyleciHde
KondaHblMaybl muic. XKorapbl KbICbIMObI
masanarbi KondaHblnambiH
MyPMbICMBIK CY XyUeCiHiH KocbibiMbl EN
12729 cmarHdapmbiHbIH BA mypiHe calikec
Ipikmey xylecimeH xab0bikmarnFaHbiH
MeKCepiHi3. o Ipikmey Xydeci apKbibl
anblHFaH cy aybl3 cy pemiHde
KkapacmblpbiiMaliobl. @ Xorapsi KbiCkbIMObI
WwnaHei, apmamypa MeH Mypmarnap
OylibIMHbIH Kayinci3diel ywit MaHbI30b!.
Tek eHOipywi MaKynOaraH xorapbl
KbICbIMObI LWNaHeinep, apmamypanap MeH
mygpmanapdel KondaHbIHbI3.  AfbiH He
KOFapb KbICbIMOb! WnaHaiciH axbipamy
apKblbl KondaHy Ke3iHde bicmeik CyObl
yAwbIkmapdaH weirapyra 60naok!.

&N ABAUIIAHbI3 o Cakmay OpHbIH
manday xeHe macbiMasnday KesiHoe
Xa3amalibiM OKufanap MeH
XapakammaHyObiH andbiH any yWwiH
OyUbIMHbIH CanmarbiHa (MeXHUKabIK
depekmepdi KapaHbI3) Hasap ay0apbiHbi3.
Konparb! Aipin MaHi > 2,5 m/cek? TeH byitbiMaap
YWWiH (TeXHMKanbIK ACPeKTEpAi KapaHI3)

&N ABAUIIAHBI3 o ByiibimObi bipHewe
caram iwiHde y30ikci3 nalidanaHy cupek
XarOatinapda KonoapdsiH ylbin KanybiHa
anapbIin Cofybl MyMKiH. @ Kosiran KuiHi3. e
KonbiHbi30b! Xbinbl Kyli0e cakmaHbi3. @
Xui y3inic xacaHbi3.
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Ta3sanarbIL 3aTneH XyMbIC icTey

N\ ECKEPTY o byn bylibimbi Gylibim
WhblFapyWwbICbIMEH KolblFaH HeMece
YCblHblnFaH ma3anay bytbiMOap
naiidanaHy ywid. backa masanay
bylibimdap Hemece XUMUSIIbIK
3ammexmep KondaHy KesiHoe by lbIMHbIH
KayinciadieiH by3binybl MyMKiH. e
acandbl masanarbiw 3ammapdsl
natidanaHy ayblp Xapakammapra He
yraHyra anapbIn cofybl MyMKiH. @ Tasanay
bylibimdapdb bananapObiH Koml Xemnec
xepde cakmaHbI3.

Kayincisaik kypangapb!
A ABAUNAHbI3 o Kayincisdik
KypanOapbiHbIH MaKcamel -
KondaHywhbinapObl KayinmeH
cakmaHObipy, onapObl 632epmyae Hemece
bakbinaycei3 kandbipyra 60maiob!.

Xeke KopraHbIC Kypanaapbl

N\ ABAUNAHBI3 o LLlaubipardbl Hemece
KipOeHei Kopraynapbl yWwiH KopralimbiH
KuimOi oHe KopralimbIH ynalinap macbicy
Kkepexk. o XKorapbi KbIChIMObI
ma3anafbimapibl natidanaHy
bapeicbiH0a aspo3onbAep natida bonybl
MymKiH. A3po3onb0epdi dem mapmy
deHcayrblIkKa ayblp 3akbIM mueisyi
MymKiH.KondaHyra 6alinaHbicmel
MONbIFbIMEH KarKanaHFaH Wymekmep
(Mbicarbl, €0eH masanarbiw Kypanoap)
KOFapbl KbICEIMMEH ma3asnay
MaKcambIHOa KonaHblnybl MyMKiH, onap
Cy a3po30/1b0epiHiH WhiFapbiybiH e0ayip
asatimadbl.MyHdal kankanayobl 6apribik
KondaHbicmapda natianaHy MymKiH
emec. TonbifbIMEH KarnkanaHfaH
wymekmepdi natidanaHy MyMKiH
bonmaraH0a, masanaHambiH aliMakka
batinaHbicmel FFP 2 Hemece
canbicmblpMarisl Knacmel pecrupamop
mackacel natidanaHbinybl KEpex.



O‘ZBEK TILI

Yugori bosimli tozalagich uchun
xavfsizlik yo'rignomasi

Qurilmani ilk bor
A foydalanganishdan oldin
ushbu xafvsizlik yo'rignomalari bilan as!
foydalanish bo'yicha yo'rignomani 0'qib
oling. Ular bo'yicha harakat qiling. Ikkala
kitoblarni keyingi foydalanish yoki
keyingi foydalanuvchi uchun saqglab
go'ying.e Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalardan tashqari
gonun chiqaruvchining umumiy
xavfsizlik va baxtsiz hodisaning oldini
olish qoidalariga rioya qilish kerak. e
Qurilmadagi ogohlantiruvchi va
yo'llanmali tunukalarida xavsiz ishlash
to'q'risida muhim yo'llanmalar berilgan.

Xavf bosqichlari

A\ XAVFLI e Og'ir tana jarohatlanishiga
va o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

/N OGOHLANTIRISH o Og'ir tana
Jjarohatlanishiga va o'limga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsatma.

A\ EHTIYOT BO'LING o Engil
jarohatlanishga olib kelishi mumkin xavfii
vaziyatga ko'rsatma.

DIQQAT e Mod(diy ziyonga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsatma.

Elektr gismlar

I\ XAVFLI e Tok urish xavfi. ¢ Tarmog
kabeli bilan rozetkani hech gachon nam
qo'l bilan ushlamang. e Tokka ulash
kabeli bilan vilkani har foydalanishdan
oldin nosozliklar borligiga tekshirib oling.
Shikastlangan tok kabelini darhol
vakolatli mijozlar xizmatiga/elektr
mutaxassisiga almashtirtiring. Kabeli
shikastlangan qurilmani ishlatmang. e
Barcha tok o'tkazadigan qismlar suvdan
himoyalangan bo'lishi kerak. e Vilka
bilan uzaytirgich ulangan joyi suv

o'tkazmaydigan bo'lishi kerak va suvda
yotishi mumkin emas. Ulangan joy polda
ham yotishi mumkin emas. Rosetkalar
kamida 60 mm pol yuqorisida turishi
uchun kabel barabanlaridan foydalanish
favsiya qilinadi. e Tarmoq yoki
uzaytirgich kabeliga bosib qolish, gisish,
tortish kabi harakatlar orqali ziyon
ko'rsatmaslikka harakat qiling. Tarmogq
kabellarini issiqlik, moy va o'tkir
qirralardan saqlang. e Barcha parvarish
qilish va xizmat ko'rsatish ishlaridan
awval qurilmani o'chirib shtepsel vilkasini
forting.  Ta'mirlash ishlari va elektr
bloklardagi ishlarni faqat vakolatli mijoz
hizmati amalga oshirishi mumkin.

/N OGOHLANTIRISH e Qurilmani fagat
elektr o'rnatuvchi orqali IEC 60364
bo'yicha o'matilgan elektr tarmoqqa
ulang. e Qurilmani faqat o'’zgaruvchan
tokka ulang. Kuchlanish qurilmaning
funukasida ko'rsatilgandek bo'lishi
kerak.  Himoya sinfi | - Qurilmalarni
faqat tegishli ravishda yerga ulangan tok
manbalariga ulash mumkin. e Xavfsizlik
sabablaridan qurilmani asosan
avtomatik o'chirgich (maks 30 mA) orqali
ishlating. e To'g'ri kelmagan elektr
uzaytirgich kabeli xavfli bo'lishi mumkin.
Ochiq joyda faqat ruxsat etilgan, tegishli
ravishda belgilangan va yetarlik kesimli
elektr uzaytirgich kabelini ishlating.
1-10m: 1,5mm2% 10-30m: 25 mm?2 e
Uzaytirgich kabelini har doim kabel
barabanidan to'liq chiqaring.

Xavfsiz ishlatish

A\ XAVFLI e Foydalanuvchi qurilmani
qoidalarga rioya qilgan holda ishlatishi
kerak. U mahalliy sharoitlarni inobatga
olib qurilmani ishlatayotganda atrofdagi
odamlarga ehtiyot bo'lishi kerak. e
Yuqori bosimli shlang, sepkich pistolet
va xavfsizlik asboblari kani muhim
tarkibiy gismlarni har foydalanishdan
oldin shikastlar borligiga tekshiring.
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Shikastlangan tarkibiy qismlarni darhol
almashtiring. Shikatlangan tarkibiy
qismiari mavjud qurilmani ishlatmang. e
Yuqori bosimli ogimlar negishli ravishda
ishlatmaslika holatida xavfli bo'lishi
mumkin. Oqimni odamlar, hayvonlar,
faol elektr jihozlarga yoki qurilmaning
0ziga qaratish mumkin emas. e Yuqori
bosimli ogimni kiyim yoki oyoq Kiyimni
tozalash uchun o0'zingizga yoki
boshqalarga yo'naltirmang. e Avtomobil
shinalari/Shinalar klapanlari yuqori
bosimli ogim orqali shikastlanib yorilishi
mimkin. Buning birinchi belgisi -
shinaning rangi 0’zgarishi.
Shikastlangan avtomobil shinalari/shina
klapanlari hayot uchun juda xavili.
Tozalaganda kamida 30 cm masofani
saglang!

/N OGOHLANTIRISH e Agar boshqa
odamlar himoya kiyimlarisiz yetarlik
masofada tursa, qurilmani ishlatmang. e
Qurilmani bolalar va instruktaj
berilmagan odamlar ishlatishi mumin
emas. e Ushbu qurilma jismoniy,
sezishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q va/yoki
bilimi yo'q odamlar orqali ishlatilishi
mumkiin emas, faqat ular xavsizligi
ushun javobgar odamlar nazoratida
bo'lmasa yoki qurilmani ishlatish
bo'yicha yo'riglarni olib, natijadagi
xavflarni tushunib olgan bo'lmasa. e
Bolalar qurilma bilan o'ynashi mumkin
emas. e Bolalar qurilma bilan
o'ynamasligi uchun olarni nazorat qilib
turing.

AN\ EHTIYOT BO'LING e Qurilmada hoki
u bilan barcha harakatlardan oldin
muvozanat oling, shunday qilib qurilma
tushishi sababidagi baxtsiz hodisa yoki
shikastlanishlarning oldini olasiz. e
Yuqori bosimli forsunkadan chiqadigan
suv oqimi orqali sepkich pistoletiga
orqaga urish kuchi ta'sir qiladi. Qattiq
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turib, sepkich pistoleti bilan oqim
quvurini qattiq ushlang. e Qurilmani
ishlab turganida hech qachon nazoratsiz
goldirmang.
DIQQAT e Uzoq ish tanaffuslarida
qurilmani qurilmalar o'chirgichida
o'chiring. @ Qurilmani 0 °C past
temperaturalarda ishlatmang.

Boshga xavflar

/A XAVFLI e Portlash xavfu bor joylarda
ishlatish taqiqlanadi. e Tarkibida
sog'likka ziyon keltiradigan moddalar bor
(misol uchun, asbest) narsalarga
sepmang. e Tarkibida eritma bor
suyuqliklarni yoki suyultirilmagan
kislotalarni va eritmalarni tortmang!
Bunga benzin, bo'yoq yoki mazut kiradi.
Sepilganda chigadigan tuman tez
yonuvchan, portlaydigan va zararli.
Atseton, suyultiriimagan kislotalar va
eritmalarni ishlatmang, chunki ular
qurilmada ishlatilgan materiallarni
yediradi. e O'rash plyonkalarini
bolalardan asrang, nafas ololmaslik xavfi
bor!

N\ OGOHLANTIRISH o Amaldagi
ko'rsatmalarga ko'ra qurilmani ichish
suvi tarmog'ida tizimli ajratgichsiz
ishlatish mumkin emas. Yugqori bosimli
tozalagichingiz ulangan uy suv
ta'minlovchi jihozga ulash gismida BA
turidagi EN 12729 tizimlik ajratgich
borligini ta'milang. e Tizimlik
ajratgichdan o'tgan suv boshqa ichish
suvi bo'lib hisoblanmaydi. e Yugqori
bosimli shlanglar, armaturalar va
ulanishlar qurilma xavfsizligi uchun
muhim. Faqat ishlab chiqaruvchi tavsiya
qilgan yugori bosimli shlanglarni,
armaturalarni va ulanishlarni ishlatish
mumkin. e Suv kirish yoki yuqori bosim
shlangini ajratganda ishlatgandan so'ng
ulash qismlaridan issiq suv chigishi
mumkin.



A\ EHTIYOT BO'LING e Saqlash joyini
tanlash va tashish paytida baxtsiz
voqealar yoki jarohatlanishning oldini
olish uchun qurilma vaznini (texnikaviy
ma'lumotlarni) inobatga oling.

Qo'lga ta'sir giladigan > 2,5 m/s? (Texnikaviy
ma\lumotlarni ko'ring) tebranish giymati bor
qurilmalar.

A\ EHTIYOT BO'LING e Qurilmani ko'p
Soatlab, to'xtamay ishlatish qo'llar
uvishishiga olib kelishi mumkin. e
Qo'lqoplarni kiying. e Qo'llarni issiq
ushlang. e Muntaam ish tanaffuslarini
kiriting.

Tozalash vositalari bilan ishlash
/N OGOHLANTIRISH o Ishbu qurilma
ishlab chiqaruvchi yetkazib beradigan
yokitavsiya gilgan tozalash vositalaridan
foydalanish uchun qurilgan. Boshqa
tozalash vositalarini yoki ximikatlarni
ishlatish qurilma xavfsizligiga salbiy
ta'sirko'rsatadi. e Tozalash vositalaridan
noto'g'ri foydalanish og'ir shikastlanish
yoki zaharlanishlarga olib kelishi
mumkin. e Tozalash vositalarini bolalar
qo'li yetmaydigan joyda saqlang.

Xavfsizlik asboblari

/N EHTIYOT BO'LING o Xavfsizlik
ashoblari foydalanuvchini himoyalashga
xizmat giladi va ularni 0'zgartirish yoki
foydalanmaslik mumkin emas.

Shaxsiy himoya jihozlari

/\ EHTIYOT BO'LING o Orqaga
sachragan suvdan yoki iflosdan
himoyalash uchun mos himoya kiyimini
va himoya ko'zoynagini kiying. e Yuqori
bosimli tozalagichlarni foydalanishda
aerozollar paydo bo'lishi mumkin.
Aerozollarni nafas bilan ichiga tortish
sog'liqqa ziyon keltirishi
mumkin.Foydalanishga bog'liq ravishda
suyuq aerozollarning chigishini qattiq
kamaytiradigan to'liq to'silgan (misol
uchun, yuzalar tozalagichi) forsunkalarni

ishlatish mumkin.Shunday to'sogni
barcha foydalanishlarda ishlatish
mumkin.Agar to'liq to'silgan forsunkadan
foydalanish mumkin bo'lmasa, FFP 2
sinfining gaznikobni yoki o'xshahsini
tozalanadigan atrof-muhitga bog'liq
holda ishlatish kerak.
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